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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 2 MAJA 2022 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA
President
1. Wznowienie sesji

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday 7 April 2022.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.03)

3. In Memoriam

President. — Dear colleagues, this European Parliament mourns the loss of a President, a gentleman, a great European
and a passionate believer in the power of politics to improve lives. Lord Henry Plumb - for us, President Plumb — passed
away on 15 April.

President Plumb became a Member of this House in 1979, the year of the first European elections. His commitment to
Europe translated into actions, and as a new generation of Europeans, we continue to carry forward his legacy for a
stronger European democracy.

In 1987, spearheading the expansion of the powers of this House, Lord Plumb was the first President to address the
European Council. And a year later, President Plumb awarded the first Sakharov Prize for Freedom of Thought to Nelson
Mandela and to the Russian political dissident Anatoly Marchenko. Thirty-three years on, the fight for democracy and
fundamental rights remains as real as ever.

Most notably, President Plumb dedicated his whole life to safe and fair agriculture by strongly advocating for European
food production. His work in this field serves as a model for our Parliament as we strive to ensure stable feed and food
policy with a war on our continent.

For his commitment, his career and his achievements in this House, for all those who knew and loved him, for his
children John and Christine, colleagues, I would like to invite you to now observe a minute of silence.

(The House rose and observed a minute’s silence)
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4. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia

President. — The minutes and the texts adopted at the sitting of 7 April are available. Can I ask, dear colleagues, do you
have any comments?

No, that does not seem to be the case, and therefore the minutes are approved.

5. Sklad komisji i delegacji

President. — The PPE Group, the Verts/ALE Group and the non-attached Members have notified me of decisions relating
to changes to appointments between committees and delegations. Those decisions will be set out in the minutes of
today’s sitting and shall take effect on the date of this announcement.

6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

President. — The PECH, IMCO and LIBE Committees have decided to enter into interinstitutional negotiations pursuant
to Rule 71(1) of the Rules of Procedure. The reports, which constitute the mandates for the negotiations, are available
on the plenary web page, and their titles will be published in the minutes of the sitting.

Pursuant to Rule 71(2), Members or political groups reaching at least the medium threshold may request in writing by
tomorrow, Tuesday, 3 May at midnight, that the decisions to enter into negotiations be put to the vote. If no request for
a vote in Parliament on the decisions to enter into negotiations is made within that deadline, the committees may then
start the negotiations.

7. Akty delegowane (art. 111 ust. 6 Regulaminu)

President. — [ was informed that no objections have been raised within the Conference of Committee Chairs to the
recommendation by the AGRI Committee not to oppose a delegated act pursuant to Rule 111(6) of the Rules of
Procedure, and the recommendation is available on the plenary web page.

If no objections are raised by a political group or Members reaching at least the low threshold within 24 hours follo-
wing this announcement, the recommendation shall be deemed to have been approved, otherwise it will be put to the
vote.

8. Podpisanie aktéow przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawczg
(art. 79 Regulaminu)

President. — Since the adjournment of Parliament’s session on 7 April, I have signed, together with the President of the
Council, three acts adopted under the ordinary legislative procedure in accordance with Rule 79 of Parliament’s Rules of
Procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of this sitting.

9. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokot

10. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-
kot
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11. Skladanie dokumentow: patrz protokot

12. Porzadek obrad

President. - We now come to the order of business. The final draft agenda as adopted by the Conference of Presidents
on 28 April pursuant to Rule 157 has been distributed.

First of all, I would like to inform you that I have received one request for urgent procedure from the ENVI Committee
pursuant to Rule 163 on the following legislative file: Transitional rules for the packaging and labelling of veterinary
medicinal products. The vote on this request will be taken tomorrow.

Next, with the agreement of the political groups, I wish to put to the House the following proposal for changes to the
final draft agenda. Since the President of the European Council will not be present in Strasbourg, this item, scheduled as
the first item in the afternoon of Tuesday, will not take place. Then on Wednesday, the vote on the report by Mr Hansen
on distortive foreign subsidies is brought forward to Wednesday, and the debate on this report, scheduled for the
afternoon, is removed from the agenda. The deadlines on this are: amendments or rejection, Tuesday, 3 May at noon;
split and separate votes: Tuesday, 3 May at 19.00.

We were also informed that the Council cannot be present for the debate on the Council and Commission statements
on the state of play of the EU-Moldova cooperation taking place Thursday morning, and therefore the debate is changed
into a Commission statement. If there are no objections, then this change is deemed approved.

Also for Wednesday, the PPE Group has asked that a Commission statement on the call for the submission of a legisla-
tive proposal on a European lend-lease regulation be added as the second item on Wednesday afternoon. The debate is
to be wound up with a resolution to be voted on Thursday. I give the floor to Sven Simon to move the request on
behalf of the PPE Group.

Sven Simon, on behalf of the PPE Group. — Madam President, on behalf of the PPE, I would like to ask to put a new
initiative on the agenda, a motion for a resolution calling for the submission of a legislative proposal on a European
lend-lease regulation.

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, le groupe auquel jappartiens est favorable, sans ambiguité et sans
réserve, au soutien militaire a I'Ukraine. Nous voulons méme que les livraisons d’armes soient plus nombreuses, plus
rapides et que plus de pays puissent y participer dans I'Union européenne.

Ceci étant dit, voir arriver sans préavis, sans examen préalable, un projet d’ajout d’'un point technique, précis et qui
mérite un examen approfondi, a notre ordre du jour, ne me parait pas la bonne approche ni la bonne méthode. Nous
risquons d’avoir un débat incertain, imprécis, des hésitations, des doutes, des réticences en public. Et le seul qui pourrait
s'en réjouir, c'est le président russe Vladimir Poutine.

Le groupe auquel jappartiens ne voit pas de raison de lui faire ce cadeau. Nous sommes donc opposés a la demande
d’ajout présentée par nos collegues du PPE.

President. — Thank you, Ms Loiseau. I'll put the request to the vote by roll call, and give time for colleagues to enter
their voting card.

(Parliament rejected the request)
The agenda in this regard remains unchanged.

For Tuesday, the S&D Group has asked that the debate on the follow-up of the Conference on the Future of Europe
taking place on Tuesday afternoon be wound up with a resolution to be voted on Wednesday. I give the floor to Ms
Garcfa Pérez to move the request on behalf of the political group.
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Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, durante el fin de semana tuvimos la oportunidad de
celebrar el dltimo pleno de la Conferencia sobre el Futuro de Europa, cuyas conclusiones fueron muy claras en el sentido
de cudles deben ser los siguientes pasos que cabe dar.

Por eso, es importante que este Parlamento celebre un debate al respecto y, ademds, que ese debate vaya acompafiado de
una resolucién donde podamos expresar la posicién de esta Institucién en cuanto a las cuestiones fundamentales que
hay que tener en cuenta de esa Conferencia.

Hay acuerdo por parte de un ntimero importante de grupos de esta Camara con respecto a la resolucion y, por lo tanto,
deberfa ser incorporada al orden del dia para que fuera votada el dia después del debate, es decir, el miércoles.

President. — Thank you, Ms Garcia Pérez. Would any colleague like to speak against?
Mr Verhofstadt, you want to speak in favour? I think you can get 30 seconds to speak in favour! You are in favour.
(Mr Verhofstadt indicated that he was indeed in favour)

Stéphane Séjourné (Renew). — Madame la Présidente, je comprends que I'on ne peut pas s'exprimer en faveur.
Néanmoins, je souhaite exprimer également, au nom de mon groupe, le soutien a cette résolution qui a été aussi
présentée en Conférence des présidents et qui souhaite que cette résolution aboutisse.

President. — Mr Weber, would you like the floor?

(Mr Weber indicated that he did not wish to speak)

OK, thanks a lot, that’s clear. Let's put the request to the vote.
(Parliament approved the request)

Therefore the debate on the follow-up to the Conference on the Future of Europe will be wound up with a resolution to
be voted on Wednesday. I'll give you the deadlines. Motions for resolutions: Monday, 2 May at 19.00; amendments to
the motions for resolutions and joint motions for resolutions: Tuesday 3 May at noon; amendments to the joint motions
for resolutions: Tuesday at 13.00; and split and separate votes: Tuesday at 19.00.

Also on Wednesday, The Left Group has asked that Council and Commission statements are added on the resignation of
the Frontex executive director in light of the OLAF inquiry into Frontex as the fourth item on Wednesday afternoon,
after the Council and Commission statements on threats to stability, security and democracy in Western and Sahelian
Africa. I give the floor to Cornelia Ernst to move the request on behalf of her Group.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Wir mochten zu diesem Thema unbedingt eine
Aussprache durchfithren. In Anbetracht des Rucktritts des Exekutivdirektors von Frontex, Fabrice Leggeri, in der letzten
Woche ist die Aussprache auch dringend notwendig.

Und ich will darauf verweisen, dass die Abgeordneten bis zum heutigen Tag noch keinen Zugang zu dem 200-seitigen
Bericht der OLAF-Untersuchung haben, die im direkten Zusammenhang mit diesem Riicktritt steht.

Das Europdische Parlament hat die Aufgabe, Frontex zu kontrollieren, und wir miissen diesen Riicktritt mit der Kom-
mission und dem Rat besprechen. Frontex duldet seit Langem Grundrechtsverletzungen an den EU-Auflengrenzen, wie
wir wissen. Der OLAF-Bericht hat weitere Anhaltspunkte gegeben, und dazu, denke ich, miissen wir uns verstindigen.
Wir bitten um Thre Unterstiitzung, und das auch mittels roll call vote.

President. - Would any colleague like to speak against? Mr Sarvamaa, please go ahead.

Petri Sarvamaa (PPE). — Madam President, as the EPP Group spokesperson on budgetary control, and therefore the
committee responsible for the discharge of agencies, I would like to underline that, first of all, partly on the same
grounds that this was moved, namely that we simply have no way to discuss all of the investigation. There is no
point in having this discussion.
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And, secondly, the discharge we are going to vote on Wednesday will be most probably and also my group will be for
postponing the discharge as the clear majority of groups, including yours, will be asking for postponing. So, therefore,
we want to have a thorough look at what happened and what did the OLAF report say actually, and then come back to
this after the second discharge report so that we all have the possibility to have a meaningful discussion on this subject.

President. — Thank you very much, Mr Sarvamaa. Now I put the request to the vote by roll call.
(Parliament rejected the request)
So the agenda in this regard remains unchanged.

With this, we come to the end of all the requests and the agenda is therefore adopted. The order of business is
established.

PREDSEDA: MICHAL SIMECKA

podpredseda

13. Wybér postow do Parlamentu Europejskiego w powszechnych wyborach bezposred-
nich (debata)

Predsedajici. — Dalsim bodom programu je rozprava o sprave, ktori predkladd Doménec Ruiz Devesa, v mene Vyboru
pre astavné veci, o ndvrhu nariadenia Rady o priamych a vieobecnych volbach poslancov Eurdpskeho parlamentu,
ktorym sa zruSuje rozhodnutie Rady (76/787/ESUO, EHS, Euratom) a Akt o priamych a vieobecnych volbach poslancov
Eurépskeho parlamentu pripojeny k tomuto rozhodnutiu (2020/2220(INL)) (A9-0083/2022).

Chcem vdm tymto iba pripomentt, predtym nez zacneme, Ze testujeme niektoré z odporicani Specializovanej skupiny
pre reformu pléna. Mnohi ste to mali uZ predtym moznost zaZit, takze vietky tie pravidld sa uplatiuja.

Doménec Ruiz Devesa, ponente. — Seflor presidente, vicepresidenta Jourovd, gracias por su presencia y gracias también
a los colegas que permanecen en el hemiciclo. Muchas y sinceras gracias también a mis colegas del equipo negociador
de este proyecto de ley: Sven Simon por el PPE, Guy Verhofstadt por Renew, Damian Boeselager por Verts/ALE, Leila
Chaibi por The Left y Fabio Castaldo por los NI, por sus excelentes contribuciones y su magnifica cooperacién. Porque
esta propuesta de ley electoral europea la hemos realmente hecho entre todos, cinco grupos politicos democraticos y
proeuropeos: socialistas, democristianos, liberales, verdes y la Izquierda.

La propuesta llega hoy al Pleno tras diez meses de intenso trabajo y de negociaciones dificiles. Creo sinceramente que
hemos redactado un proyecto de ley sin duda innovador y ambicioso, pero también equilibrado. Todos los grupos
politicos han encontrado reflejadas algunas de sus prioridades mds importantes.

Asi, se propone una solucién para reforzar el principio del cabeza de lista para presidir la Comisiéon Europea mediante
una circunscripcién paneuropea compuesta por veintiocho escafios adicionales. Pero es una solucién equilibrada. La
ciudadania podrd votar no solamente las candidaturas nacionales, sino también las presentadas por partidos politicos
europeos, con el nimero uno de esa lista europea como candidato a presidir la Comision. Esta segunda papeleta serd la
misma en toda Europa.

El elector recibe asi un nuevo empoderamiento, pues ademds de elegir diputados podrd respaldar directamente un
partido politico europeo, un programa electoral comdn y un candidato a presidente de la Comisién, como ademads
sucede en las democracias parlamentarias nacionales.
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Con un mismo mecanismo se consiguen tres objetivos: se europeiza la campafia electoral con veintiocho candidatos, que
deben hacer campaiia por toda Europa y no solo en un Estado miembro y sobre problemas nacionales; se visibilizan y
se empoderan los partidos politicos europeos y se hace real el principio del cabeza de lista que hasta ahora ha sido
virtual.

Este Parlamento ya aprob¢ la idea de una circunscripciéon paneuropea en el afio 2015 y, posteriormente, ha habido un
acuerdo politico de esta casa a mitad de mandato también para ir en esa direccion. Pensamos que el acuerdo que se
plantea hoy refleja ese acuerdo de medio mandato con fidelidad. Si queremos evitar que en el afio 2024 se vuelva a
ignorar el sistema de los cabezas de lista candidatos a presidente de la Comision, esta reforma es absolutamente necesa-
ria.

¢Por qué es equilibrada esta propuesta? Primero, por el niimero. No se agotan los cuarenta y seis escafios disponibles, se
deja espacio para futuras ampliaciones. Se respetan las actuales circunscripciones nacionales con su actual niimero. Dos
terceras partes de la lista se reservan para los Estados medianos y pequefios, garantizando que los puestos elegibles no
sean ocupados prevalentemente por candidatos provenientes de los Estados mds poblados.

Hay que tener también en cuenta un hecho que considero, colegas, incontrovertible. Se han presentado enmiendas, se
han pedido votos separados, pero no se ha presentado ninguna alternativa a esta propuesta. Por tanto, queda claro que
para aquellos que no aceptan el statu quo, que entienden que necesitamos avanzar para que esas elecciones del 2024
sean plenamente europeizadas, la apuesta tiene que ser la de este informe. No hay otra alternativa mds que enmiendas o
votos separados que buscan amputar este informe.

Por tanto, animo con conviccién y confianza a que transitemos todos juntos en favor de una democracia europea mds
fuerte y mds cercana, respaldando este informe en su integridad en la votacién de mafiana.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — The elections to the European Parliament are among the largest
democratic exercises in the world, and reinforcing that democratic dimension is absolutely essential.

Citizens are directly represented at Union level in the European Parliament, and every citizen has the right to participate
in the democratic life of the Union. This is an important aspect of the legitimacy of the Union and its decision-making
process.

Whilst the Commission has no direct, formal role to play in the special legislative procedure, the Treaties provide for the
reform of the European Electoral Act. It fully recognises the importance of the Parliament’s proposal for this reform and
supports its overall objectives.

I want to thank the rapporteur, Mr Ruiz Devesa for his work on the report, and for the constructive spirit it reflects. As
I have said before, the Commission stands ready to facilitate the process and to make available its legal and institutional
expertise, research on electoral processes, and insight into inter-institutional relations.

The President highlighted in her political guidelines that improvements to the lead candidate system, as well as the issue
of transnational lists, should be addressed in the context of the Conference on the Future of Europe. The conference has
considered many aspects of European democracy, including the electoral law, and many of the issues that the
Parliament’s draft raises.

The Commission looks forward to the final conclusions of the conference, and stands ready to cooperate in the follow
up. And [, myself, am ready to help advancing the negotiations on your proposal, should you so wish.

Sven Simon, on behalf of the PPE Group. — Mr President, first of all, I would like to thank you, I would like to thank our
rapporteur, Domeénec, I would like to thank Guy Verhofstadt for a very delicious red wine from his own vineyard, I
would like to thank those colleagues who cannot support this file for a really challenging debate, and I am very happy
that I didn’t lose friendships over this file.
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Domeénec said that this file is innovative and balanced. Well, I would perhaps even go one step further: the law in front
of us today is a historic draft. For over 45 years, no reform of European electoral law has succeeded. But in
those 45 years, our Union has changed dramatically. It has become a functioning single market, a currency Union, a
political Union, and it is set to become a geopolitical project.

But the increase in competences has not been met with a reform of the democratic legitimation of its institutions.
Citizens have no direct say on how to choose leading figures of the Commission and the policies they stand for. The
idea behind a European-wide constituency is to allow citizens to directly express a preference for a European political
family with a second vote at the ballot. We want to spark a European public debate.

Colleagues, remember the situation in 2019, when everybody was so disappointed because we had the lead candidate,
and in the end the European Council proposed somebody who we didn’t campaign for. We want to put lead candidates
on the ballot. With that move we won’t change the Treaty, that is true. But we want to make European parties directly
electable for voters. This is a historic chance and a window of opportunity. Let’s use it now.

Gabriele Bischoff, im Namen der S6D-Fraktion. — Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Diese Woche
haben wir als Parlament wirklich eine groffe Chance. Wir haben die Chance, europdische Geschichte zu schreiben und
das europdische Projekt ein Stiick weiter nach vorne zu tragen.

Bei der Abstimmung um dieses EU-Wahlrecht geht es um ein paar wirklich zentrale Fragen. Haben wir hier im Haus den
Mut fiir mehr Europa? Haben wir den Mut fir wirklich europdische Wahlen fiir das Europdische Parlament? Denn
bislang haben wir weitgehend 27 sehr oft an nationalen Themen ausgerichtete Europathemen, die eben den Wahlkampf
dominieren. Europiische Parteien spielen — fragen Sie die Biirgerinnen und Biirger vor Ort — kaum eine Rolle.

Es geht aber auch um die Frage: Mochten wir den Europderinnen und Europdern eine Zweitstimme geben bei den
Wahlen, um wirklich dariiber zu entscheiden, wer und welcher Spitzenkandidat, welche Spitzenkandidatin nach der
Wahl die Prisidentin oder der Prisident der Européischen Kommission wird? Hier geht es ja nicht um irgendeine Spit-
zenposition, sondern hier wird die europiische Politik zentral gestaltet.

Bei der Zukunftskonferenz, die letztes Wochenende zu Ende ging, haben uns die Biirger und Biirgerinnen in dieser Frage
einen ganz klaren Auftrag mitgegeben: Sie mochten, dass wir ein Europawahlrecht haben, das Europa nicht nur im
Namen trigt. Und deshalb haben sie als eine der zentralen Forderungen auch dieser Zukunftskonferenz vorgeschlagen
und mit unterstiitzt, dass dieses Wahlrecht gedndert wird.

Domeénec Ruiz Devesa hat als Berichterstatter eine wirklich gute Arbeit geleistet. Er hat die Zweifler mitgenommen — er
hat es versucht. Er hat mit jedem, mit jeder geredet, um wirklich ein Modell zu entwickeln, wo die Kleinen nicht
befiirchten miissen, dass sie zu kurz kommen, wo sie denken, dass da nur die groffen Linder vertreten sind; und
zusammen mit den Schattenberichterstattern eine kluge Losung gefunden.

Aber es geht hier doch nicht nur um transnationale Listen und Spitzenkandidaten. Auch in Sachen
Geschlechtergerechtigkeit — schauen Sie sich im Haus um — gibt es hier noch viel zu tun, auch das finden Sie in dem
Vorschlag. Oder wenn es um Barrierefreiheit geht: Auch hier haben wir noch einen Sprung nach vorn zu machen.

Deshalb: Hier wurde nichts iibers Knie gebrochen. Hier hat man sich wirklich die Zeit genommen, um zu Losungen zu
kommen. Morgen steht das zur Abstimmung. All die — die gucke ich an —, die jetzt noch Zweifel haben oder die sagen,
ich furchte mich auch ein bisschen vor so einer Losung — geben Sie sich hier einen Ruck! Es ist der dritte Anlauf im
Parlament fiir transnationale Listen, fiir klare Regelungen fiir Spitzenkandidaten, fir mehr Demokratie in Europa und fur
eine wirkliche Europiisierung. Lassen Sie uns den Mut haben, zusammen diesen Schritt zu gehen!
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Guy Verhofstadt, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I want first of all to thank the rapporteur, Doménec Ruiz
Devesa, who did an excellent job because this is not only about Spitzenkandidaten, not only about transnational list, it is
a complete electoral law. It's a huge legislative file that we have prepared that is an overhaul of the electoral system on
the 8th, on transnational votes, on a democratisation for the Spitzenkandidaten on the election day, on everything.

I want to thank especially Sven Simon for his intervention. I have older bottles in my cellar, but I will wait until the
votes are sent to open them, so we will see.

So let there be no hesitation for those who believe in Europe to vote in favour of this. I know that Mr Annemans’ idea
people vote against. He's against Europe. He’s against the European demos. He will say it himself, he has another
opinion about Europe in any way and in any way, a Europe that is not based on transnational list and on a European
demos. That’s the reality.

And I want all those who have hesitations to reflect on that. Listen to Mr Annemans and you will know why you will
vote in favour of this file in a few moments, in a few seconds. Don't follow those in fact who don’t want a European
demos and who think that democracy can express itself by simple addition of national democracies.

By the way, this file doesn’t abolish national democracy. What we have is we give two votes to the people, one vote on
European level to vote for his own representative in the European Parliament, national representative on the parliament,
and then a second vote to express the European concerns, the European challenges that are at stake.

And the most important point of this side, and I think Sven Simon has quietly underlined it, is this is also to avoid the
catastrophe — may I say that? — of 2019. In 2019, when the Parliament was an outsider, I should say, in the designation,
the nomination of the leading figure of the European Union, the President of the Commission. By this system, there will
be a democratisation of the Spitzenkandidat. There will be votes for the Spitzenkandidat, and it will be impossible in my
opinion, dear colleagues, that the Council will choose somebody else, will nominate somebody else than the
Spitzenkandidat who has won the elections in 2024.

That is what is at stake, with the balance between big Member States, small Member States and medium Member States.
So for those who are still hesitating, this is in fact an historical and existential file for Europe and for the European
project.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

President. — Just before the next speaker, Mr Rangel has asked for a blue card, which is not typically used in the first
round of speakers, but feel free to have the floor for 30 seconds, as Mr Verhofstadt agrees.

Paulo Rangel (PPE), blue-card speech. — Mr President, first I would like only to say that I don’t know why someone
forgot that in 2018 this idea was repealed by this House by a huge majority. And this was not said by the rapporteur,
which is a false thing. In 2018, this idea was repealed.

But what I would like to ask you is, where did you see a link between the lead candidate and transnational lists? Because
when I read the piece of legislation, there is not one word about your lead candidate. I see it in recitals, [ see it in the
resolution, but not in the text of the law. And so this is false, that to have a lead candidate we need transnational lists.
That is false. And I would like you to quote me what is the article in the piece of legislation where this is written?

Guy Verhofstadt (Renew), blue-card answer. — On the first point it is a different file from the file in 2018, because for
good reasons you have voted against it because there was no balance between big Member States, medium Member
States and small Member States. Well, we, especially in Domeénec’s report, have taken that as the basis for the proposal,
so making a balance between the Member States so that that argument that you have used, with right reasons, doesn’t
exist anymore.

Second point: the second point is that you cannot put that in that file in the electoral law. Therefore, it is in the recital.
And in the recital we explain very clearly what the engagement is of this Parliament, that we will never designate,
nominate, a President of the Commission who has not been a lead candidate — lead candidate on this transnational list.
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Damian Boeselager, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, 18 years ago today, 10 countries joined the
European Union in enlarging the ‘original club’. And I think what we have learned and seen over the last 20 years is
that basically, the backroom deals between chancellors, prime ministers and presidents do not work anymore. And why
is that? Because they are too non-transparent, and they're inefficient.

And so what we need to do now in this mandate as well is to give a voice to European citizens. And this is exactly what
the second vote does. It gives a second voice to citizens, allowing them to actually express what kind of Europe they
want. Is it a more restrictive Europe, a conservative Europe, where migration is a bit curbed, where you have more
money for small and medium-sized businesses, and money for Europol? Or is it a more social Europe, where you have
minimum wages and I don’t know what? Or is it more liberal, or is it more bold, whatever kind of Europe they want.
So you dare more democracy, you don't take a single thing away from citizens — you give them a vote.

So don't listen to those people who tell you it's otherwise. Don't listen to those who say, 28 people, they are so far
away from the citizens’. That's not what this is about. It's about bringing European parties closer to citizens; that they
can, actually, for the first time in their lives, vote for them, say: I like this European programme, I like this European
candidate, I like this European party, I want this. Currently, they can’t. And so this is what this is about.

Don't listen to the people who say, ‘oh, the small and medium-sized Member States, they won't have a voice’. This is not
true. In the first place, if you look at Europe, small and medium Member States field the biggest and most prominent
figures already. But it's not only that. In the file, as Verhofstadt also said, there are enough conditions in there to ensure
that this is not the case. So don’t listen to them.

This is really about all of us thinking, as a Parliament, how can we ensure that we can make the step towards a
European parliamentary democracy, how we can dare more democracy? And that's why I would really ask you to vote
in favour.

There are other positive elements, we have heard about them. There’s voting age 16, and this is an indication which is
positive. There’s a better gender representation with quotas and zipped lists, and there’s a lot more positive in there that
is in regard to minimum standards.

But there’s also one really negative element in there and I have to mention this. We introduce a threshold of 3.5% for
Germany, which, from my perspective, is really sad and bad. I have not heard a single sound argument why this is
needed. There’s not a single sound argument out there, and it does take away five million votes from European citizens.
That is as much as the smallest five Member States together.

I would still ask you to vote in favour, even though it reduces my likelihood of getting re-elected, because I think it's so
important that we give citizens a voice, and that we dare more democracy with the second vote.

Gerolf Annemans, namens de ID-Fractie. — Voorzitter, ik zal Guy Verhofstadt niet ontgoochelen. Dit verslag past in wat
ik de “Brexitparadox” noem. Het leek mij logisch dat de voorstanders van een verdere machtsuitbreiding van de gecen-
traliseerde eenheidsstaat die de Europese Unie wordt genoemd, zich na het vertrek van een grote en belangrijke lidstaat
als het Verenigd Koninkrijk zouden bezinnen over de vraag of ze niet te ver zijn gegaan, of de bevolking van de
Europese Unie wel achter het concept staat en of er niet gestreefd moet worden naar een evenwichtigere verhouding
met het verlangen van de meeste Europese burgers naar nationale identiteit.

De elite in het Europees Parlement, aangevoerd door Guy Verhofstadt, en in de Europese Commissie heeft daarentegen in
een soort paniekreactie het omgekeerde gedaan. De ridders van de Europese staat en het Europese wereldrijk zijn in een
kramp geschoten en hebben in enkele jaren tijd de macht en de bevoegdheden zodanig uitgebreid dat we nu welhaast
kunnen spreken van een onomkeerbare toestand: Europese schulden, Europese belastingen, de vervanging van de lidsta-
ten door een meerderheidsbeginsel, volksgezondheid, de uvitbouw van een militair complex, de organisatie van onbe-
perkte immigratie en de vervolging van lidstaten die hier niet in meegaan. Deze zaken zijn in de afgelopen jaren in
versneld tempo ingevoerd, uit vrees voor het ontwaken van de publieke opinie.
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Als kers op de taart wil de Europese Unie ook nog een eigen verkiezingssysteem invoeren. Zij plaatst daarmee de wijze
waarop lidstaten tot nu toe, volgens hun eigen politick-culturele inzichten, hun afgevaardigden in het Europees
Parlement konden en mochten verkiezen, onder haar toezicht. Daarnaast wordt een beginsel in het leven geroepen van
volksvertegenwoordigers die niet meer namens hun eigen volk, maar enkel nog namens de Europese Unie zetelen. Voor
mensen zoals ik, die liever wat bezinning hadden gewenst over de richting waarin de Europese samenwerking moet
evolueren — een kwestie van historisch belang — is dit verslag geen goed nieuws.

Anren [Txxam6a3ku, om umemo Ha zpynama ECR. — I-H lpencenarert, KaTeropuyHO CbM IPOTUB TO3M IOKIaH, pasbupa ce. Toit
€ HOpeJHO JOKA3aTeNCTBO ¥ MOpPENeH IIPUMEP 3a TOBA KaK B T3y 3alla MMa XOpa, KOUTO KMBEAT ChBCEM HA PA3lIMUHO MSCTO,
W3BBH KMBMA XMBOT. TO3M HOKIIA[ ACHO TOKa3Ba, ue IIPONBIIKABA 1A CE MUCTM B CXEMUTE Ha HENPABUTENICTBEHM OPraHM3auyuu 1
[1a Ce MUCIIM B NIOCOKA HA TOBA [a Ce OTHEME CyBEPEHMTET OT HALMOHAJIHUTE ObPKAaBM U [a Ce Jajie Ha HEIPaBUIHM OpraHM3alun,
[la ce Jafe Ha XOpa, KOUTO He Ca OTTOBOPHM MNPEN HUKOTO.

Ta He roBOpuM, ¥e TO3M [OKIA[ HapyllaBa — KaTerOpPMYHO Hapyiiasa — u Jlorosopure. BbaMoxXHO e OposiT Ha eBpomelickuTe
TIPENICTABUTENM OT eHa IbpKaBa [Ja HapyllM M [a M3Mle3e M3BBbH PAMKMTE Ha Te3y IOrosopu. Toba SCHO IOKa3Ba €IHO HEIO —
TyK B Ta3) 3ajla IPOIBIIKABATE 1a CU MICINTE, Ye CBETBT Ce BHPTH OKOJIO BAC, KOeTO 0bade He € BSPHO. A M3OMPATENTHOTO MPaBo
Tps0Ba [1a OCTaHe B HALMOHATIHUTE ObPKABYM, B HALMOHAJIHUTE OEMOKPAUMM M B IPaXIaHUTE, 3alIOTO Te Ca OTIOBOPHM, Te
130Mpat, Te KMBEST B COOCTBEHMTE CU IbPXKABM M HSIMA HyKIa HSKOM Ia MM Ka3Ba OTBbH KaK Ja JKMBEST M KaK IIa He XKUBEST.

Taka de CbM KaTETOPMYHO MPOTHB TO3M HTOKIIAM, TOVl € BPEIeH M TOil BbPBM KbM KaTacTpoda.

Leila Chaibi, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, je voudrais d’abord féliciter mon collégue Domeénec
Ruiz Devesa pour cet excellent rapport. Je ne vais pas revenir sur un des sujets majeurs qui fait débat, qui est celui des
listes transnationales, mais je voudrais revenir sur un autre élément.

Vous constaterez que, dans ce rapport, il est fait mention de la possibilité d’avoir des listes alternées femmes, hommes,
femmes, hommes, femmes, hommes. Alors les Frangais qui m’écoutent diront: «oui, et alors ?». Et moi avant de travailler
sur ce rapport, jaurais été la premiére a dire: «oui, et alors?» Parce qu'en France, les listes alternées, c’est la norme, c'est la
loi. Toutes nos élections se déroulent par scrutin de listes alternées et personne de tous les bords de I'échiquier politique
ne remet cela en question car ¢a permet d’assurer une représentation a peu pres égale des deux genres dans les fonctions
électives.

Et franchement, je n’aurais jamais cru que revendiquer des listes alternées fasse de moi une Simone de Beauvoir. Eh bien
au contraire. Quand le sujet a commencé a étre évoqué dans les négociations, certains ont hurlé au scandale. Donc, au
final, les listes alternées sont mentionnées dans ce rapport, mais seulement a titre indicatif, comme une possibilité. Et
cest bien dommage que cela ne soit pas obligatoire, car cela aurait permis de rééquilibrer la proportion de députées
européennes par rapport a la proportion de députés européens. Et cela sachant que 21 pays sur 27 envoient plus de
députés européens que de députées européennes ici dans cet hémicycle, et que certains pays n'ont aucune femme élue au
Parlement européen.

Alors je vous avoue que je me pose une question: la commission des affaires constitutionnelles dans laquelle nous avons
négocié ce rapport est la moins paritaire du Parlement européen. Est-ce que j’ai I'esprit tordu de penser quil y a un lien
avec le fait que les listes alternées aient été l'objet de tant de polémiques? Jai la tentation de croire que, si notre
Assemblée avait été paritaire, les listes alternées auraient été une évidence.

Martin Sonneborn (NI). — Herr Prisident! Liebe Kollegen von den ehemaligen Volksparteien, zum wiederholten Male
versuchen Sie nun schon, eine unseriose Wahlrechtsreform durchzuboxen, um in Deutschland zu den Europawahlen
eine 3,5 %-Hiirde einzufithren. Das greift vor allem unser Grundgesetz und das Bundesverfassungsgericht an, das eine
solche Sperrklausel bereits 2011 und 2014 abgelehnt hat. Das Bundesverfassungsgericht ist neben dem HSV und Rhein-
metall die letzte deutsche Institution, die in der Bevolkerung noch einen Hauch von Ansehen genieft. Und nun will die
Groko Haram das EU-Recht missbrauchen, um das hochste deutsche Gericht zu umgehen und sich die Mandate von
sieben kleineren Parteien anzueignen?
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Wie wollen Sie Polen und Ungarn von der Schonheit unseres EU-Rechts iiberzeugen, wenn Sie es hier dazu missbrau-
chen, um demokratische Standards zu senken? Moment: Das wiirde Viktator Orban und der polnischen PiS-Partei sogar
gefallen. Ich ziehe den letzten Satz zuriick.

Ich fordere Sie nachdriicklich auf, hier keine verfassungswidrigen Gesetze einzubringen. Wir sind schlieflich nicht in
Bayern — Verfassungsschutz. Smiley.

Paulo Rangel (PPE). — Mr President, this electoral law is a bad electoral law because, instead of reinforcing democracy, it
puts the citizens further away from their representatives. This is a bad law because it will create two kinds of MEPs: the
ones that feel themselves Europeans and the others that will be the locals. And this is unacceptable to a parliament.

This idea of transnational lists has nothing to do with lead candidates, as we see when we read the piece of legislation,
because we have lead candidates in all our countries and we don’t have nationwide constituencies. This is not a federalist
idea, it's anti-federalist, because I don’t know any federation where there is a federal constituency. Not the United States,
not in Switzerland. And I am not going to say that they are anti-American or they cannot represent the United States
because they are elected in Texas or they are elected in Nevada.

This is something that we should bear in our minds: that we should be closer to the citizens. That is the most important
principle of democracy. And transnational lists break this principle.

That is the reason why I'm very pro-European, Mr Verhofstadt, and I cannot accept that someone says that those who
are against transnational lists are not pro-European or are not federalist. It's quite the opposite: it's those who want
devolution and to be close to the citizens who are against this electoral law. It is a bad project and I hope it will not be
approved.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Damian Boeselager (Verts/ALE), blue-card speech. — Paolo, there’s no animal like the EU, so you won'’t find any compa-
risons in other systems. The second point, on bringing European citizens closer; you change nothing by just giving them
a second vote. How can that bring citizens further away from the European Union the first time they can actually vote
for a European party that you're part of? And third, on the Spitzenkandidat, there is no system on this earth where the
Spitzenkandidat is actually registered in the law. So this is in Germany — I don’t think in any other system — this is by
practice, so why do you think that this is worse than, for example, the German system?

Paulo Rangel (PPE), blue-card answer. — But if you look at all the systems, you have the lead candidate without any
constituency. I see my prime minister was elected in at least one constituency and Mr Boris Johnson was in a very local
constituency. And this was not a problem. Why do you need a European-wide constituency?

And second, let me say, I am a federalist and I want Europe to be a federation, and that’s the reason why I am against
transnational lists, because they are not a federal instrument. They are a centralisation instrument.

This is not by chance. It is normally the MEPs from the big countries that are in favour of that because they know that
their rate will be much higher. And it’s in representing also the small and medium sized countries that I'm here defen-
ding this position.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Daniel Freund (Verts/ALE), blue-card speech. — Mr President, for the last two years, Paolo Rangel has argued against the
transnational lists. But what I actually want to ask you is, what is your alternative? You campaigned for Manfred Weber,
I suppose, in the last European election. He was dismissed in the Council. And I guess most of your voters had no idea
who he is, couldn’t vote for him. There wasn't a single election poster for him in Portugal. So how can this not be a
good idea?

And on that question of not giving a chance to small countries, there have been three presidents of the European
Commission from Luxembourg. Isn't it time to also give larger countries a bit of a chance for Commission Presidency?
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Paulo Rangel (PPE), blue-card answer. — In fact, you cannot complain because the President of the Commission is
German now. But let me tell you something that is very clear. I always defended that the European parties were on
the ballots, in the ballot papers at home, across all Europe. Now, with this system and, by the way, I defend the direct
election of the President of the Commission, that will be a different system but it would be much more democratic than
the transnational lists. And, you know, I have a fear with transnational lists, because imagine in Italy, an Italian on the
Socialist list, but not an Italian in the EPP or the Greens list, and this will create a nationalistic debate about the trans-
national lists and it will be counterproductive. And that is something that you should bear in mind.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i cittadini chiedono un’Europa pitt forte che faccia
pagare le tasse alle grandi multinazionali e alla finanza speculativa, che fermi la catastrofe climatica, che garantisca
sicurezza e protezione da minacce alla salute, ma anche dal nuovo spettro della guerra. In tutti questi campi le sfide
da affrontare si declinano sempre piti sul piano transnazionale.

Per questo, per rafforzare il legame tra i territori e le dinamiche globali, ¢ fondamentale la possibilita di votare diretta-
mente per il candidato Presidente della Commissione europea, presentato da ciascuno dei partiti politici all'interno di
una lista paneuropea transnazionale di 28 parlamentari.

In questo modo si, rafforziamo la dimensione europea delle elezioni, insieme alla possibilita per gli Stati membri di far
votare i sedicenni, oltre al rafforzamento della parita di genere. Dobbiamo votare per questa riforma. In questo modo
possiamo costruire insieme una democrazia europea piu forte.

Pascal Durand (Renew). — Monsieur le Président, je remercie M™ Jourovd d’avoir dit ce quelle a dit au nom de la
Commission. Je tiens a vous remercier. Evidlemment Domenec et tous mes tous mes collegues savent a quel point je les
salue et je salue leur travail. Mais je tiens & remercier la Commission parce que vous aviez dit dés le départ de la
Conférence sur l'avenir de I'Europe que vous faisiez du respect de ce qui allait étre proposé par les citoyennes et les
citoyens européens la condition de la poursuite de notre travail.

Et vous avez effectivement rappelé que, dans la Conférence sur I'avenir de I'Europe, la question des listes transnationales
— mais si, mon cher Paulo, on y reviendra — la question de rendre I'Europe plus démocratique a effectivement été
évoquée et est sortie du groupe de travail sur la démocratie. Donc nous allons en débattre. Et, cher Paulo, n'ayez pas
peur, mayez pas peur, la démocratie, le fait que des citoyennes et des citoyens puissent s'exprimer, puissent voter,
puissent se considérer comme européens! Quelle horreur! Quelle horreur! Des gens se considerent francais, espagnols,
portugais, mais aussi européens et ils vont avoir I'opportunité de le dire démocratiquement dans une urne.

Et oui, 'Europe n’est pas un Etat, alors ne cherchons pas des comparaisons qui sont compliquées. Mais moi je vais en
prendre une trés simple: qui connait — rien que le nom déja — le Spitzenkandidat au Portugal? Qui a voté pour M. Weber
au Portugal? Qui a voté pour M. Timmermans? Personne, et pourtant on veut en faire le président de la Commission!

Et bien non. La démocratie veut que nous sortions de 27 élections nationales et que nous y ajoutions une élection
européenne pour choisir démocratiquement l'avenir de I'Union européenne.

(L'orateur accepte de répondre d une intervention «carton bleu»)

Paulo Rangel (PPE), intervention «carton bleu». — Monsieur le Président, je dois dire que jai déja parlé effectivement mais
jaime ce débat car cest un débat parlementaire. Pour la premiere fois, je vois un débat parlementaire ici, et ca, Cest tres
bon. Je veux seulement poser une question a Pascal Durand. Est-ce que les Etats-Unis ne sont pas une démocratie? Est-ce
que la Suisse n'est pas une démocratie? Est-ce que nous avons besoin de créer cette figure artificielle des listes trans-
nationales pour avoir une représentation, une vraie démocratie en Europe? Cest ¢a le probléme de 'Europe? Je pense
que non.
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Pascal Durand (Renew), réponse «carton blew. — Paulo, je le répéte, 'Europe mest pas un Etat. L’Europe est une con-
struction démocratique sui generis et nous avons la nécessité de créer un corpus européen, une citoyenneté européenne,
de partager. Nous avons des valeurs, nous avons une histoire européenne extrémement riche, extrémement importante.
Elle a des millénaires.

Nous devons créer ce corps et nous pouvons le faire a travers les élections. Et ce que nous n'avons pas et que les
Etats-Unis ont, ce sont des partis transétatiques parce que oui, on vote au Texas, en Californie, mais on vote pour le
représentant de I'Etat des Etats-Unis. Donc, cC'est ca que nous voulons faire et nous le ferons ensemble. J'en suis sir, on
va le faire.

(L'orateur accepte de répondre d une intervention «carton bleu»)
Maria Grapini (S&D), interventie de tip ,cartonas albastru”. — Eu am o neldmurire.

Apreciez modul in care s-a pledat. Este intr-adevdr o dezbatere vie, ca sd zic asa, dar intrebarea mea este: nu credeti,
domnule Durand, cd ar fi trebuit int4i si avem aprobati cetitenia europeand si dupd aceea si avem liste, circumscriptie
electorald europeand? Pentru cd s-a blocat la Consiliu. De ce nu avem noi acum? Asa mi s-a spus cdnd am intrat, aga mi
s-a spus in tara mea: o si fii cetdtean roman, dar o s fii si cetitean european. Si iatd cd Consiliul au blocat acest lucru.
Si iatd cd, din acest motiv, in Spania, de exemplu, cetdtenii romani nu pot si primeascd cetdtenie spaniold si si 1si
pistreze si cetdtenia. Dacd era cetdtenie europeand, totul era rezolvat.

Pascal Durand (Renew), réponse «carton bleu». — Dong, si je comprends bien, la question est: pourquoi n’y a-t-il pas une
citoyenneté européenne en plus des situations nationales? C'est-a-dire, pourquoi est-ce qu'on n’aurait pas un passeport
européen en plus des cartes d'identité? Pourquoi est-ce qu'on n'aurait pas des citoyens texans et californiens qui sont en
méme temps citoyens américains? Eh bien, je partage a 100 % votre proposition. Et oui, je défends le fait que nous
ayons un passeport européen et je défends le fait que nous conservions des cartes nationales d'identité.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Monsieur le Président, ne pouvons-nous pas apprendre de l'histoire et du
temps présent? La guerre en Ukraine qui nous concerne tous, cette crise énergétique inextricable, les alertes du rapport
du GIEC qui montrent l'absurdité de penser les solutions dans les limites des Etats nations, clest la sixieme limite
planétaire qui vient d’étre franchie sur neuf et nos conditions de vie commune sont gravement mises en danger.

Mais cette démocratie européenne reste immature, incohérente, sans représentants européens élus directement par toutes
les citoyennes et tous les citoyens. Les chefs de gouvernement et les médias des Etats membres ne parlent que de
politique nationale et, sans surprise, électeurs et électrices ignorent beaucoup de I'évolution des lois qui ont pourtant
un impact sur leur vie et qui se décident parfois sans eux, bien que nous soyons nombreux ici, on vient de le prouver, a
essayer de faire vivre un débat européen. Et le sentiment d’appartenance a cet espace européen ne s'intensifie pas, la
confiance dans un destin commun non plus, 'adhésion a un projet fédérateur non plus.

La proposition du Parlement est de 28 membres sur les listes transnationales, c'est trop peu, mais c’est indispensable. Si
ce Parlement choisit encore une fois la concurrence entre les peuples et une vision étriquée de la citoyenneté euro-
péenne, nous prenons le risque de perdre encore des décennies face a la détérioration des droits et des libertés ou face
aux ravages du déreglement climatique.

Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident, Vertreter der Kommission! Im Vorgriff auf die EU-Zukunftskonferenz und den
EU-Bundesstaat will dieses Haus das EU-Wahlrecht hier gleich mehrfach reformieren. Erstens, durch transnationale Listen:
Fortan wihlen wir bei Europawahlen keine vertrauten nationalen, sondern unbekannte EU-Parteien. Deutsche oder Nie-
derlinder stimmen fiir Portugiesen oder Malteser, wihrend Griechen von Iren oder Finnen vertreten werden. Es ist eine
Situation wie in Indien nach 1948. Abgeordnete sprechen Englisch, sodass ihre Wahler sie nicht verstehen; nur dass
Inder durchweg besser Englisch sprechen als viele hier Globish.

Zweitens soll die betrugsanfillige Briefwahl nun EU-weit eingefithrt werden. Drittens soll das Wahlalter auf 16 Jahre
herabgesetzt werden. Ich weiff schon, warum: Sie meinen, die wihlten alle stramm links. Aber seien Sie vorsichtig:
Marine Le Pen gewann vor acht Tagen nicht nur die Stimmenmehrheit bei Arbeitern und mittleren Angestellten, sondern
auch bei den Jugendlichen. Viertens, all der Quoten-Klimbim; aber niemand wird ein besserer Abgeordneter, nur weil er,
sie, es Frau ist oder man sich nicht entscheiden kann.
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Ach, es ist alles sehr offensichtlich, was ich hier sage. Ich wiinschte, ich konnte origineller sein, aber leider ist die
Wahrheit nicht immer interessant.

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Idea wprowadzenia ponadnarodowych list kandydatéw na postéw do
Parlamentu Europejskiego narusza art. 14 Traktatu o Unii Europejskiej, ktory wyraznie méwi, Ze to panistwa czlonkow-
skie otrzymujg mandaty. Artykut ten precyzyjnie stanowi, Ze zadnemu panstwu cztonkowskiemu nie mozna przydzieli¢
wigcej niz 96 miejsc. Dlatego wprowadzenie og6lnounijnego systemu wyboréw razaco naruszy postanowienia Traktatu.
Gdyby jedno panstwo otrzymalo wigcej niz 96 miejsc, to dodatkowo zaburzy réznorodno$¢ Unii Europejskiej i w
konsekwencji bedzie faworyzowal duze panstwa.

To propozycja, ktéra nadaje pozatraktatowe uprawnienia, dalej posuwa agende federalistyczng i narusza traktatows
zasade pomocniczosci. Propozycja rezolucji oburza tez z innych powodéw: mianowicie zapis jej méwiacy o tym, iz
kazdy obywatel powyzej 18. roku zycia powinien méc glosowaé i mie¢ prawo do kandydowania, z zaleceniem wpro-
wadzenia minimalnego wieku uprawniajgcego do glosowania na poziomie 16 lat. Czy Pafistwa zdaniem 16-latkowie sg
na tyle dojrzali emocjonalnie, Zeby wybiera¢ osoby reprezentujgce ich w Unii Europejskiej?

Jako ECR sprzeciwiamy si¢ tej rezolucji. Jako czlonek Prawa i Sprawiedliwosci rowniez tej rezolucji nie popieram i my
wszyscy nie popieramy.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, a presente iniciativa integra-se no caminho de aprofundamento
federalista da Unido Europeia, procurando imiscuir-se em competéncias dos Estados, na sua organiza¢io do ato eleitoral
e tradigdes eleitorais préprias. Daqui rejeitamos a criagdo de um circulo eleitoral comum e listas transnacionais para as
eleicdes para o Parlamento Europeu, que, além de acentuar desequilibrios e distorgdes ja hoje existentes, representaria
uma criagdo artificial sem correspondéncia com a realidade na Europa ou com os interesses dos povos, que contribuird
para um maior afastamento de eleitores e eleitos e que nos afasta de um projeto de coopera¢do entre Estados soberanos
e iguais em direitos.

Criar melhores condigdes para uma mais genuina expressdo da vontade de cada povo e pluralidade de representagdo de
cada Estado-Membro deve ser alcancado através de uma redistribuicio de niimero de mandatos por Estado-Membro no
Parlamento Europeu, compensando aqueles que, em termos relativos, mais mandatos perderam no contexto dos suces-
sivos processos de alargamento e que mais foram prejudicados pela desequilibrada distribuicio de mandatos fixada pelo
Tratado de Lisboa.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovani predsjedavajuéi, postovani kolege, dragi gradani Europske unije, kada sam se prije
dvije godine kandidirao na europskim izborima vjerovao sam da me Ceka vrhunac demokracije i postivanje prava.

Danas nazalost znam da to nije tako. Izborni sustav koji se ovdje stvara osmisljen je za uski politicki kartel koji s
gradanima Europske unije nema nikakve veze. Zajedno s kolegama iz devet drzava Europske unije prije deset mjeseci
podnijeli smo zahtjev za registraciju europske politicke stranke. U tom postupku, Tijelo za europske politicke stranke
tesko krsi sve propise Europske unije i uople odbija donijeti odluku u naSem zahtjevu, ve¢ deset mjeseci, iako je
zakonski rok od 30 dana. Deset puta su ga prekrsili.

Nakon svega, meni je potpuno jasno da je jednostavnije u Putinovoj Rusiji registrirati antiputinovsku stranku nego u
Europskoj uniji europsku politicku stranku, proeuropski orijentiranu.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Mr President, 'm really enjoying this discussion. I hope we can actually bring it to our
constituents in the Member States but I do believe the moment I begin talking about transnational lists back home,
you know, there will be a big silence. The discussion just goes dead, that is the reality. And that's why I want to say, as a
convinced European, that transnational lists are creating a problem rather than fixing it.
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If I am to be blunt, transnational lists are a problematic solution to a problem that did not exist to begin with.
Transnational lists go against the very principle of European unity and equality of European citizens. They could create
a division among MEPs based on their constituencies, creating confusion as to which constituencies are represented by
which MEPs. This whole notion could add more distance between the elected transnational MEPs and their voters. It
would, in turn, create questions about the legitimacy of the elected MEPs and the applicability of their vote. Possibly, it
could trigger a discussion on European versus local MEPs, thus creating an additional dividing line in European politics.

Indeed, I could go on and on, but I think this concept only deepens divisions in Europe, and this is the fundamental
problem. I don’t see any valid data that would tell us otherwise, and we don’t have any examples from other political
systems. We can always argue Europe is sui generis. It is! But let's not experiment.

Let’s look at practical solutions, how we can bring more voters to the European elections in 2024. I'm saying this as
somebody, who is coming from a country that has seen the lowest turnout in European elections, and I can tell you
convincingly, transnational lists are not going to resolve the problem. We should rather strive to bring Europe closer to
our citizens by honest and diligent political work, not by creating transnational lists.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Daniel Freund (Verts/ALE), blue-card speech. — 1 wanted to ask, I mean, we're elected today in two different constituen-
cies. You're elected in Slovakia, I'm elected in Germany. I could argue now that my constituency is slightly larger than
the one that you were elected in and yet we have the exact same rights, powers, our vote counts exactly the same. So
how do you think that Members elected on a transnational list would be any different from that?

Vladimir Bil¢ik (PPE), blue-card answer. — The answer is very simple. We are elected on a single list. With two lists, you
create two different classes of MEPs, two different classes of candidates, two different classes of people running for
political office, and that is the problem. You also create different constituencies. At the moment, my country is a single
electoral district. Very simple, very clear. This sort of revolution would not make — believe me — a positive difference
when it comes to participation in European elections and a tie and connection between those who vote and those who
are elected.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Damian Boeselager (Verts/ALE), blue-card speech. — My question is in regard to the European parties. I mean, how
many of your voters really know the EPP? That's my first question. And the second question is: if you don’t like the
transnational list system, what is your idea of improving the European Union? Because we have already lost one
Member State, the United Kingdom. We need to get more democratic. What's your idea of improving the European
Union?

Vladimir Bil¢ik (PPE), blue-card answer. — I don't think transnational lists are going to improve the European Union. We
can lose any other Member State because of the way we don’t connect our domestic politics to European issues and
European agenda to domestic politics. And this is not going to be done through transnational lists.

Well, we have to be actively engaged. We have to have a much longer, much more massive campaign. We have to have a
permanent campaign in our constituencies and bring the issues back to our voters. Talk to our voters, connect with
them, and do this through diligent work, not through social engineering, such as transnational lists.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Mr President, the reform of the European electoral law proposed by our colleague
Domenec Ruiz Devesa goes far beyond transnational lists, has many positive aspects and deserves our vote in favour.

But not all proposals are so good as they might seem, and that’s the case of transnational lists. First, it would be an
artificial democratic exercise to ask electors to choose between lists of foreign politicians that they simply do not know.
Secondly, in a single EU-wide constituency, the eligible seats will always stand to benefit those countries with more
population to the prejudice of others, no matter what safeguard mechanisms we can invent. And, thirdly, it would be
absolutely misleading to create the illusion of a direct election of the President of the Commission, when we all know
that the rules of the Treaty of Lisbon will remain in place, meaning that the President will be elected by secret ballot in
this Chamber and under proposal of the Council.
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Nevertheless, as [ said, the proposal as many positive aspects and as a whole, it will deserve our support.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Helmut Geuking (PPE), Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Glauben Sie personlich, dass dieses Gesetz
rechtsverbindlich ist? Ich kann die Rechtmafigkeit nicht erkennen und die Rechtsverbindlichkeit auch nicht. In Sachen
Spitzenkandidaten: in einer Erwagung — das reicht bei weitem nicht aus. Zweitens natiirlich: Die Prozent-Klausel wurde
speziell fur Deutschland gemacht — Sie haben es vorhin schon gehort. Halten Sie das fur demokratisch, dass die groflen
Parteien sich hier massiv die Sitze der kleinen Parteien aneignen, um noch mehr Einfluss zu bekommen? Auch auf den
transnationalen Listen werden sich die groffen Parteien wiederfinden, nicht die kleinen Parteien. Das heift, Sie stirken
Thre Machtposition hier im Europiischen Parlament. Halten Sie diesen Weg fiir richtig? Oder sagen Sie auch mit mir,
nein gegen das, was da vorliegt?

Pedro Silva Pereira (S&D), blue-card answer. — | recognise the efforts made by the rapporteur to address the issue: the
concerns of smaller and medium-sized countries. But the real problem is that the mechanism proposed doesn't solve the
issue because inside even the group of medium-sized countries, of course there is a difference between those who have
more population than the others.

So the eligible seats will tend to go more to the countries with more population, even inside the group of the medium-
sized countries. So, in the end, it remains unfair and it changes the representation of our population, of our citizens here
in the European Parliament.

Sandro Gozi (Renew). — Monsieur le Président, tout d’abord c'est un beau débat, je crois que nous pouvons étre
satisfaits.

L'idée de listes transnationales a été plébiscitée a la Conférence sur l'avenir de I'Europe et ce Parlement s'est engagé a
donner suite aux demandes des citoyens. En effet, les citoyens ont raison, ils voient plus loin que nous, je trouve, car la
démocratie européenne ne peut plus étre prisonniere d’une logique strictement nationale et seulement des 27 débats
nationaux. Les listes n'enlévent rien a personne, mais elles doublent le pouvoir de choix démocratique des citoyens qui
pourront voter sur deux listes: 'une nationale, 'autre transnationale.

Ils pourront aussi choisir la présidence de la Commission. Sur ce point, notre position est claire: il ne peut y avoir une
téte de liste candidate a la présidence de la Commission que si nous pouvons voter les listes. Pas de listes, pas de téte de
listes. C'est élémentaire mon cher Paulo Rangel. Comme en 2019, les listes nationales sont un pas nécessaire, elles sont
aussi un test. Lors de I'élection de la Présidente Metsola, un accord de mi-mandat a été signé et les listes en sont une
priorité. Les groupes se sont engagés a les respecter: pacta sunt servanda.

(L'orateur accepte de répondre a une intervention «carton bleu»)

Bogdan Rzonca (ECR), wystgpienie zasygnalizowane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Moje pytanie jest nastepujace:
Poniewaz Pan reprezentuje Renew jako bardzo znaczaca sile polityczng w Parlamencie Europejskim, przypuszczam, ze
dyskutowaliscie Pafistwo z ekspertami z zakresu psychologii rozwojowej, psychologii dziecigcej, psychologii mlodziezo-
wej. Chcialem zapytaé o ten wiek — 16 lat. Czy rzeczywiscie uwaza Pan osobiscie i czy ma Pan na to jakie§ dowody, ze
ta grupa osob, ktéra bedzie miala prawo wyborcze, umiejetnie i odpowiedzialnie z niego skorzysta? Chcialbym, zeby
Pan podal po prostu jaki§ przyklad ekspertéw, ktérych wykorzystywaliScie do tego, zeby zaproponowal taki wick
wyborczy.

Sandro Gozi (Renew), réponse «carton blew. — Tout d'abord I'age de seize ans, ce n'est pas une obligation cher collegue
Cest une option. Dans certains Etats membres, le droit de vote est & partir de seize ans et dans d’autres c’est a 18 ans.
Sil y a des Etats qui veulent choisir cette possibilité d'accorder le droit de vote a seize ans pour les élections euro-
péennes, grace a cette loi électorale, ils pourront le faire. Les Etats membres qui ne souhaitent pas aller dans ce sens
pourront garder le droit de vote a 18 ans ou a un autre age. Donc, du moment qu'on laisse le libre choix et étant donné
quil y a des Etats dans lesquels on peut déja voter a seize ans, je ne vois vraiment pas ot est le probléme.

(L'orateur accepte de répondre d une intervention «carton bleu»)
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Paulo Rangel (PPE), intervention «carton bleu». — Monsieur le Président, avant tout, je dois dire que je ne comprends pas
l'interprétation des conclusions de la conférence. J'étais dans le groupe de travail et j'ai entendu les citoyens dire que ce
métait pas le cas. Et dans les conclusions, c'est trés clair quiil y a une double vision parce qu’il est question de I'élection
directe du président de la Commission, c’est dans les conclusions écrites que nous avons approuvées ici.

Seulement une question: quel est le role du Conseil dans ce modele? Le Conseil c’est un organe antidémocratique. Ne
serait-il pas plus rationnel de changer le traité et de dire que le Parlement nomme le président et le Conseil donne son
consentement? Ca serait vraiment la réforme en faveur du candidat de téte de liste.

Sandro Gozi (Renew), réponse «carton bleur. — Cher Paulo, je suis sGr que 13, on en est en train de débattre de bonne foi.
Et si on fait un débat de bonne foi, tu peux bien rappeler a nos chers collégues que, dans les panels de citoyens, les
citoyens avaient demandé carrément d’élire la moitié des membres de cette pléniére en votant directement pour des
partis politiques européens. Tu ne peux pas dire le contraire parce que c'est dans les panels de citoyens, et tu pourrais
étre démenti facilement.

Le deuxieme point, c'est que les conclusions de la conférence, clairement, indiquent le souhait des citoyens d'élire une
partie des membres de ce parlement sur des listes transnationales. Donc, lorsque jai dit et rappelé que les citoyens nous
demandent ca, jai dit exactement la vérité et je crois que ce Parlement devrait respecter son engagement et y donner
suite.

(L'orateur accepte de répondre a une intervention «carton bleu»)

Sara Skyttedal (PPE), blue-card speech. — Mr President, as you know, the motto of the European Union is ‘united in
diversity’. And I really believe this is the strength of the European Union. And as you're all aware, there’s also quite a
diversity within our groups in the European Parliament. And this for a very good reason, I believe, because the message
that I have as EPP from Sweden is probably different than the one representative from EPP in Germany or in Portugal,
and so on.

So, I really believe that you're overestimating your electability in other countries. I really don’t understand how someone
representing Macron’s party from Renew thinks that they could speak to a Swedish voter and tell them how they are
elected. Or do you really believe that a major European message would be electable in a country other than yours?

Sandro Gozi (Renew), blue-card answer. — Thank you, colleague. No, colleague, I want to reassure you: I am Italian,
elected in France, but I don't think I will be a candidate also in Sweden. But let me say that we don't take anything away
from the Swedish system. Nothing will change for Sweden. Your voters will elect you, or others, exactly in the same
way, only they will have an additional democratic choice, an additional democratic power. They will be able also to vote
directly for the European People’s Party. I don't think that today your voters can directly elect your European party. So
we only increase democracy, nothing else.

Manuela Ripa (Verts/ALE). — Herr Prisident! Demokratie wird wieder heifé diskutiert. In der Ukraine wird nicht nur die
Freiheit, sondern auch die Demokratie verteidigt. Warum verteidigen wir die Demokratie nicht auch hier im
Europdischen Parlament? Demokratie bedeutet Partizipation. Stabile Demokratie bedeutet Partizipation aller. Unsere
Gesellschaft ist vielfaltiger geworden. Der Umgang mit Diversitdt ist zu einem Markenzeichen einer stabilen Demokratie
geworden. Eine Prozenthiirde bei Europawahlen ist laut Bundesverfassungsgericht verfassungswidrig, denn sie ist ein
schwerwiegender Eingriff in die Grundsitze der Wahlrechts- und der Chancengleichheit, und dies ist nicht zu rechtferti-
gen.

Es kann doch nicht die Aufgabe dieses Parlaments sein, den Wihlerwillen von vornherein auszuschliefen. Neue
Prozenthiirden dienen nur dem Machterhalt grofSer Parteien, von denen sich die Menschen zunehmend abwenden. Wir
brauchen keine kiinstliche Ausgrenzung von Wihlerinnen und Wahlern durch Prozenthiirden, zumal dies de facto nur
fir Deutschland gelten wiirde. Dieses Parlament sollte daher geschlossen fur die Demokratie und gegen Prozenthiirden
stimmen.
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Laura Huhtasaari (ID). — Arvoisa puhemies, Euroopan unionin taloudellinen ja poliittinen eliitti haluaa keskittdd vallan
ylikansalliselle tasolle ja tuhota Euroopan kansallisvaltioiden identiteetit ja kulttuurit. Yksi askel tdhidn tavoitteeseen on
eurooppalainen vaalilaki. Olen hikeltynyt, ettd EU-eliitille ei end riitd Euroopan parlamentin vaalit, jotka ovat kokoelma
kansallisia vaaleja. Nyt ollaan ajamassa EU:n laajuista vaalipiirid sekd halutaan perustaa Euroopan vaaliviranomainen. EU:
n suunta ei ole endi vain EU:n liittovaltio, vaan Euroopan yhteniisvaltio.

EU haluaa menni pidemmille kuin mitd Amerikan yhdysvallat on tind paivina. Texasille ei tulisi kysymykseenkain, ettd
kalifornialainen voisi ddnestdd texasilaisista ehdokkaista. Mind aion tehdd kaikkeni, ettd saksalainen ei tule valitsemaan ja
ddnestdimadn suomalaisia poliitikkoja.

Rakentavampi tapa toimia tddlld EU:ssa olisi koordinoida eurovaaleja ja keskittyid teknisiin yksityiskohtiin, kuten vaali-
pdivin ja madrdaikojen harmonisointiin. Jasenvaltioille voisi tarjota kylld hyvid esimerkkejd, jotka ne voisivat halutessaan
ottaa kdyttoon.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, de kiezer loopt iedere vijf jaar niet bepaald warm voor de Europese verkie-
zingen. Om daar verandering in te brengen, wordt ons sinds 2014 het Spitzenkandidatensysteem opgedrongen, in het
kader waarvan pan-Europese lijsttrekkers door de EU trekken en campagne voeren. Zij debatteren met elkaar en keuve-
len wat, maar tot echte voeling met de burger komt het niet. De enige interesse die er is, komt vanuit de in zichzelf
gekeerde EU-bubbel. We horen vaak dat de kloof tussen de burger en de politiek kleiner moet worden. Uw antwoord
daarop is: laten we de kloof nog groter maken. Daarom kijken we nu naar transnationale kieslijsten, de zoveelste
wanhopige zoektocht naar een Europese demos.

Wij hebben het voorstel aan de Nederlanders voorgelegd en dit vandaag gepubliceerd. Tk raad u aan hetzelfde te doen.
Slechts drieéntwintig procent van de Nederlanders is enthousiast over dit idee. Aangezien u zelf niet tot het inzicht kunt
komen, zal ik het voor u zeggen: mensen willen dit niet. Mensen hebben geen interesse in Euro-nationalistisch politiek
optreden. Als we een sterke band tussen de kiezers en de verkozenen tot stand willen brengen, moeten we de afstand
tussen hen zo klein mogelijk maken. Dit onbegrijpelijke voorstel doet het tegenovergestelde.

Helmut Scholz (The Left). — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen, lieber Berichterstat-
ter! Danke fiir die Arbeit. Ja, die Verdnderungen hin zu einer wirklichen europdischen Wahlgesetzgebung sind tiberfillig,

und das zeigt die heutige Debatte, glaube ich, sehr eindriicklich und vor allen Dingen auch nach draufen in die Offent-
lichkeit.

Sehr viele Biirgerinnen und Biirger wollen ein demokratisches und fur jedermann verstindliches und zur Mitgestaltung
offenes Funktionieren Europas. Das hat die Zukunftskonferenz eindrucksvoll gezeigt, Kollegin Grapini, und auch ein
Argument fur die heutige Debatte geliefert. Und auch die Fraktion Die Linke sieht die Einfihrung EU-weiter Listen bei
der nichsten Europawahl, das Herabsetzen des Wahlalters auf 16 Jahre, die Festlegung des 9. Mai als einheitlichen
Wahltag und die so notwendige Herstellung von Geschlechtergerechtigkeit als entscheidende Schritte hin zu einem
EU-weit einheitlichen Wahlgesetz.

Dass aber Sie, Kollege Simon, fiir die EVP die Einfithrung einer 3,5 %-Hiirde fiir Deutschland de facto zur Vorbedingung
fur Thre Zustimmung zu der hier heute so umstrittenen Frage der Einfithrung eines europiischen Wahlkreises und trans-
nationaler Listen gemacht haben, wirft schon Fragen auf, vor allem, Herr Prasident, inwiefern das Wahlgesetz ein Mehr
an aktiver und passiver politischer Beteiligung aller, gerade auch bis heute Ausgeschlossener, Kritischer, Enttduschter
liefert. Lehnen wir diesen Punkt in der Abstimmung ab!

Eero Heindluoma (S&D). — Arvoisa puhemies, kiitokset esitteliji Doménec Ruiz Devesalle perusteellisesta tyosta.
Esityksessd on paljon kohtia, joista voi olla iloinen. Sellainen on esimerkiksi sukupuolten tasa-arvon huomioiminen
vaalien ehdokasasettelussa.

Eurooppa-aatteen ohella vaalilakia uudistettaessa on syytd pitdd muistissa toinenkin tirked periaate, ja se on ldheisyys-
periaate. Paitetddn asiat mahdollisimman lahelld kansalaisia ja siirretddn EU-padtoksentekoon — vaikkapa vaalilaissa rat-
kaistavaksi — asioita vain silloin kun niistd on lisdarvoa.

Jattdisin vaalien tarkan pdivimairdn kansallisesti padtettavaksi jasenvaltioissa. Me tieddimme, ettd on erilaisia ddnestyspai-
vitraditioita.
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Ja ylikansalliset ehdokaslistat: pidetidn mieluummin vaalit ldhelld ihmisid ja annetaan dénestdjille mahdollisuus valita
ehdokkaista, jotka he todella tuntevat ja tietdvat. Talld on tietysti erityisen suuri merkitys pienten maiden, vaikkapa
Suomen, Ruotsin tai Tanskan kannalta, joten toivon, ettd eri jisenvaltioiden ja eri kansalaisten tarpeet huomioidaan,
kun vaalilakia uudistetaan.

Ulrike Miiller (Renew). — Herr Prisident! Natiirlich wollen wir alle ein fortschrittliches Europawahlrecht. Mir erschlieft
sich allerdings noch nicht der Mehrwert der transnationalen Listen fur die Biirger. Die Zukunft wird uns Antworten
liefern.

Fiir mich undenkbar ist aber die Sperrklausel von 3,5 % fiir Kleinparteien in Deutschland. Parteien, die bei uns kommu-
nal verwurzelt sind und aktiv in regionale Parlamente mit iiber 5 % gewihlt wurden oder in Landesregierungen vertreten
sind, sollen kiinftig mit einer Sperrklausel aus dem Europdischen Parlament ausgeschlossen werden. Die Freien Wihler
insbesondere waren Mitglied bei der Europdischen Demokratischen Partei, bevor sie ins Europdische Parlament gewahlt
worden sind. Alle hier vertretenen Parteien machen hier solide demokratische Arbeit.

Deshalb bitte ich Sie um Zustimmung zum Anderungsantrag 26, der zusitzlich zum ausgehandelten Paket aufgenom-
men werden soll. Ansonsten sind kiinftig 5 Millionen Wihlerstimmen ungiiltig. Dies ist weder demokratisch noch euro-
pdisch, sondern hilft nur den grofen Parteien.

Roman Haider (ID). — Herr Prisident! Dieses Parlament konnte ja in diesen Zeiten der Krise, wo alles teurer wird, ein
Signal der Sparsamkeit setzen und die durch den Brexit freigewordenen Parlamentssitze einfach einsparen. Das konnte
man, macht man nur nicht.

Denn was fordern die vier Blockparteien hier in diesem Parlament — groffe Teile der Volkspartei, die Sozialisten, die
sogenannten Liberalen und die Griinen? 28 zusitzliche Sitze fiir vollig sinnlose transnationale Listen, die auch gar kein
Wihler will, und dazu natiirlich noch mehr Geld fiir ihre Fraktionen, und auch noch eine neue EU-Wahlbehorde, die
auch kein Mensch braucht.

Und dann will man auch noch den Parteien ihre Kandidatenlisten mittels Quoten vorschreiben. Das ist absolut demok-
ratiefeindlich. Und natiirlich soll dann auch noch gleich beim EU-Wahlrecht das Einstimmigkeitsprinzip im Rat abge-
schafft werden. Das ist iiberhaupt das Lieblingsthema der Eurokraten und Zentralisierer. Dieses ganze Vorhaben ist eine
Zumutung, eine Biirgerverh6hnung der Extraklasse.

Cyrus Engerer (S&D). — Mr President, it is time to take the European Parliament to the next level and, indeed, it is time
to take the European project to the next level, and this could not have come at a better time.

Citizens were given the opportunity to speak directly in this Chamber itself, and they told us the changes they want to
see for the European Union to be closer to them, closer to citizens. And what a stronger signal than this: the streng-
thening of democracy with Parliament itself initiating this procedure now for the 2024 European elections.

And with these changes, we are not only proposing a second ballot with a small transnational list, voting to give
European political direction, with a lead candidate to preside over the European Commission. But it also gives 16 year
olds the right to vote. It works for gender equality in this Chamber, and gives stronger rights to people with all abilities
to participate in our elections. Having the European demos strengthens each Member State because we are so much
stronger when we are together.

Let us make history together tomorrow in our vote!

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Comissdria, se tivéssemos dividas sobre a importancia deste relat-
rio, podemos olhar para o Eurobar6metro. Janeiro deste ano: 55% dos europeus consideram que o voto nas eleicdes
europeias ¢ a forma mais eficaz de a sua voz ser ouvida. Margo de 2021: 19% dos europeus contra listas transnacionais,
42% a favor, 69% querem nas elei¢des europeias pronunciar-se sobre quem deve presidir a Comissio Europeia.
Sistematicamente pedimos mais transparéncia, mais democracia, mais poder de participa¢do dos cidaddos.
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As propostas do Parlamento Europeu neste relatério vdo exatamente neste sentido. Ndo temos dividas dos desafios para
os Estados-Membros, para a apropriagdo destes principios, mas temos que fazer este caminho. Este relatério faz um
esfor¢o bem-sucedido para responder a problemas identificados hd cinco anos.

Destaco dois: ndo fragilizar a representagio dos pequenos e médios Estados-Membros e assegurar o equilibrio de género.
Por isso, apelo ao voto favoravel no relatério, nas listas transnacionais e no processo transparéncia.

Catch-the-eye procedure

Sara Skyttedal (PPE). — Herr talman! Den grona gruppen péstar att det dr av omtanke om viljarna som man foreslar
det hir, men jag undrar vad det ar for typ av viljare som ni triffar. Nir jag moter viljare i Sverige sa talar de ofta om
att vi Europaparlamentariker 4r ldngt borta frin den verklighet som de befinner sig i, att vi saknar nédrheten till den
vardag som folk lever i och att det leder till tvd konkreta problem: dels att vi fokuserar pa fel frigor och lagger tid pé
saker som vdra viljare helt enkelt struntar i, till exempel det hir, men ocksa att vi inte fullt ut forstdr konsekvenserna av
de beslut som vi fattar och hur de paverkar familjer och foretag ute i verkligheten.

Hur kommer forslaget om transnationella listor att minska avstdndet mellan viljare och politiker? Hur tror ni att det
kommer att paverka politikerforaktet? Vilken viljare dr det egentligen som har efterfragat att f& rosta pa en italienare
eller en finne i stillet for en person frn sitt eget land? Brysselbubblan dr verklig. Lt oss forsoka spricka den i stillet for
att ta den allt lingre bort frdn verklighetens folk.

Monica Silvana Gonzdlez (S&D). — Sefior presidente, estamos hablando de democracia, pero si una democracia no
incluye a las personas con discapacidad, estard incompleta.

Tenemos que recordar que hay catorce Estados miembros en los que todavia mds de 400 000 personas no pueden
ejercer este derecho fundamental. Con esta reforma del Acta Electoral Europea harfamos que Europa
fuese 400 000 veces mejor. En Espafia lo hemos hecho: hemos reformado la Ley electoral para que voten las personas
con discapacidad.

Estamos a tiempo y por eso les pido el favor de que mafiana voten a favor de desvincular la capacidad juridica del
derecho fundamental del voto y que voten a favor de mejorar los colegios electorales y hacerlos accesible, no solamente
fisicamente, sino también sensorialmente.

Europa puede ser 400 000 veces mejor si incluimos a las personas con discapacidad. Esta reforma del Acta Electoral
Europea lo hace. Pido el voto a favor.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, las listas transnacionales solo tienen ventajas. No restan nada a
los Estados, solo suman y aportardn aire fresco a un Parlamento al que ayudardn a evitar que se reproduzcan aqui
debates nacionales.

Alcanzamos, ademds, un compromiso al respecto los grandes grupos del Parlamento. Nos acercan, ademads, a la ciuda-
danfa porque europeas y europeos han propuesto esta reforma en la Conferencia sobre el Futuro de Europa porque la
gente quiere elegir al presidente de la Comision, el modo que tiene de expresar que cree en un «demos» europeo.

Apoyo esta idea desde la legitimidad de representar aqui a una formacién empefiada en construir la Unién desde abajo,
de propiciar que el Pais Vasco tenga aqui la voz, el reconocimiento y el papel que debe desempefiar en una Unién de la
que somos fundadores.

Lo fuimos porque apostamos desde el principio por construirla desde toda su diversidad. Por eso nos oponemos a los
porcentajes que puedan dejar fuera a naciones y culturas que son europeas.

Ademds, apoyamos las listas transnacionales que fortalezcan hacia arriba nuestra voluntad de convivir y cooperar. Eso
significa vivir unidos en la diversidad. Por eso, hablar de centralismo, refiriéndose a los poderes de la Unién, es aqui una
broma. Los centralistas son quienes se oponen hacia arriba a mds Europa y reniegan hacia abajo de su propia diversidad.
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Daniel Freund (Verts/ALE). — Mr President, if you break it down, what is democracy? Well, it is candidates running for
an election based on a programme. And us MEPs have been elected like that since 1979. But the European Commission
doesn’t have that link yet. In the last election, ten of the Commissioners actually ran in the election, but Ursula von der -
Leyen was not on the ballot anywhere in Europe. There were 420 names on the ballot that I voted on in Germany, but
Ursula von der Leyen wasn't on it, even Manfred Weber wasn't on it, because I live in a different state of Germany than
he does.

And [, as an MEP, am not just elected to blindly defend the interests of the people in my hometown or the Germans that
could vote for me. I'm here in this European Parliament to make laws that are good for all Europeans. So it’s more than
the sum of the 27. And to those now that say, like Paolo Rangel, let’s elect the Commission President directly, I think
that's a bad idea because it weakens this European Parliament, this House that 'm a proud Member of.

Bogdan Rzofica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja chcialem zapytaé i poprosié o jednoznaczng odpowiedz.
Mianowicie chodzi o art. 14 Traktatu o Unii Europejskiej. Czy ten artykul nie zostanie po prostu zburzony przez
wprowadzenie dodatkowego — europejskiego — okregu wyborczego? Prosze zatem powiedzie¢ — zwracam si¢ do Pani
Komisarz — czy ta nowa ordynacja nie dziala przeciwko traktatom europejskim.

Clare Daly (The Left). — Mr President, there’s no doubt about it, there’s a huge disconnect between the citizens of
Europe and the EU institutions. We see growing inequality, tiny numbers voting, even a country leaving. And what we
have here is actually a technical fix to something that isn’t a technical problem, because the reasons people aren’t voting
isn’t because of shenanigans around the allocation or the breakdown of the way in which you divided the spoils or
anything like that.

The reason is that there is a disconnect from the citizens because this is a neoliberal project which furthers the interests
of big business ahead of the interests of citizens. And the citizens of Europe know that the Parliament isn't a real
parliament. Its powers are very limited. It's a consensus factory really, a sideshow to the real power, which is wielded
by the Council and where neoliberal governments can crush economies if it suits them.

We in Ireland remember the eurozone crisis and the iron rod of austerity. So until we address that, any voting arrange-
ments you like isn’t going to change that.

Franc Bogovic¢ (PPE). — Nekatere elemente te spremembe te zakonodaje podpiram v tistem delu, ko govorimo o mlajsih
ljudeh, ki imajo dostop do volitev. Podpiram tudi, da omogo¢imo lazji dostop invalidom. Vsekakor pa sem zelo zadrzan
in nasprotujem transnacionalnim listam.

Mi smo vsi izvoljeni v drzavah. Imamo svoja volilna okroZja, nagovorimo volivce in potem tem volivcem tudi odgovar-
jamo. Vsak konec tedna sem ob petkih veliko med ljudmi in nih¢e me e ni doslej vprasal oziroma ogovoril s tem, da bi
bila ta demokracija v Evropi boljsa, ¢e bi — ne vem — Slovenca zastopal nekdo iz Finske ali od kod drugod.

Mi smo zdruZeni v politicne skupine in tam lahko potem tudi svoje politicne interese skupin zastopamo. Vsekakor pa
to, kar je bilo re¢eno v razpravi, da je to sedaj priblizek temu vodilnemu kandidatu in da to je porok, da bo vodilni
kandidat tudi predsednik komisije, enostavno ne drzi in je zavajajoce. Hvala.

Maria Grapini (S&D). — Dezbaterea din aceastd seard aratd ci, de fapt, incd sunt foarte multe lucruri de clarificat si cred
cd este, din punctul meu de vedere, acum mai neclar decit a fost la inceputul dezbaterii. Si am sd spun céteva lucruri.

S-au spus aici argumente foarte mari: unele sunt tehnice, unele sunt politice. In primul rand, trebuie sd se rispunda si
poate doamna comisar dd rdspunsul. Ce facem cu articolul 14 din Tratat? Adici il incilcim sau nu? Trebuie s stim ce
facem cu asta.
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Al doilea: eu sunt dintr-o tard de 20 de milioane. Cetdtenii dintr-o tard si mai mici, de exemplu Croatia sau o altd tard
mai micd, nu au posibilitatea si cunoascd cele 27 de locuri. $i sunt multi candidati pentru cele 28 de locuri din toate
statele. Cum explicdm cetdtenilor? S-a argumentat, aici c3, ma rog, conferinta cetdtenilor ar fi optat pentru acest lucru.
Intrebarea mea este cati dintre cetdteni au participat la aceastd dezbatere? Nu cumva noi suntem mai reprezentativi
pentru ci avem in spate milioane de voturi, pentru ci acum, cind vorbim, ne voteazd o tard intreagd pe noi?

$i mai este un rdspuns care ar trebui si se dea. Eu fac parte dintr-un partid mic care nu face parte dintr-o familie
europeand. Partidele mici se exclud sau nu?

Da, sustin persoanele cu dizabilitati, sustin egalitatea.

(Presedintele intrerupe vorbitorul)

Ladislav II&i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, tocno je sto je rekao gospodin Verhofstadt da ovaj prijedlog nece
ukinuti nacionalne liste.

Medutim, nije rekao Cinjenicu da Ce to oslabiti nacionalne liste. Naime, dosad se 100 % zastupnika biralo iz nacionalnih
lista a sad ¢e se taj postotak smanjiti jer Ce se neki odredeni postotak zastupnika birati iz transnacionalnih lista. Prema
tome, jednostavno to $to govorite da nacionalne liste niSta nece izgubiti jednostavno logi¢no matematicki nije to¢no i
nemojte to govoriti. Druga stvar, retorika jasno pokazuje da se namecu neki europski standardi, recimo da mogu glasati
ljudi mladi od 18 godina, od 16 pa nadalje $to nije ingerencija Europske unije. I trece, kad govorimo §to je dobro za
demokraciju, dobro je da glasa¢ pozna onoga za kojeg glasa a ja u Hrvatskoj mogu odgovorno reéi da ljudi ne poznaju
te ljude koji e voditi te liste, i zato jednostavno mi, ako je ono §to je demokratski je da se glasa za nacionalne liste.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the people advocating for this initiative claim they want more engagement
from the citizens across Europe with the EU. But, I mean, how in God’s name is this going to fix us?

Many people are asking, what is democracy? Democracy is where the people have a say in how their society is orga-
nised. There isn’t much of it around. In Member States, it’s been watered down dramatically by the weakening of local
government — one of the best vehicles that the people had for connecting with those that were ruling them.

Everything has been centralised and it's even worse at EU level. Who runs this place? We have three institutions — we've
the European Parliament, we've the Council and we've the Commission. We are the only ones directly elected but we
can’t initiate legislation. If it's really a question of democracy, why aren’t we the ones that are initiating legislation? The
Council is more powerful and so is the Commission than us. The Council meetings are held in secret and the
Commission are not elected by the people. How can you talk about this place having democracy? That's a myth.

Helmut Geuking (PPE). — Herr Prisident! Ich hitte ganz gern einmal von der Frau Kommissarin gewusst, inwieweit das
Spitzenkandidaten-Modell rechtsverbindlich ist. Denn meines Wissens nach ist das nicht rechtsverbindlich, das nur in
Erwigungen reinzuschreiben, und daher kann man sich diesen Zahn ziehen. Das ist eine Mogelpackung hoch zehn, was
wir hier vorliegen haben, und es dient nur einem Interesse: Es dient nur dem Interesse des Machtausbaus der grofen
Parteien, vor allem der deutschen Parteien. Das ist natiirlich zum Fremdschimen gegeniiber der CDU, wovon ich massiv
enttduscht bin. 3,5 %-Sperrklausel, wobei das Verfassungsgericht geurteilt hat: Eine Sperrklausel von 3 % ist schon nicht
zuldssig — zwei Mal.

Jetzt will man hier das Recht beugen und benutzt dieses Parlament dafiir. Das ist ein Skandal. Das ist eine absolute
Rechtsbeugung, die in Deutschland stattfinden soll, um hier das Bundesverfassungsgericht zu untergraben. Dies kann
und darf man nicht zulassen, und deswegen kann man nur insgesamt dagegen stimmen.

Zu transnationalen Listen sage ich Thnen ganz ehrlich: Der Biirger mochte vor Ort in der Region seine Kandidaten
kennenlernen und die ins Parlament entsenden — damit man sich hier einig wird — und nicht irgendwelche fiktiven
Abgeordneten wihlen. Vielen liecben Dank, aber hier erwarte ich Thre Antwort, Frau Kommissarin.
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(Ukoncenie vystipeni podla postupu prihldsenia sa o slovo zdvihnutim ruky)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, I thank the honourable Members very much for this
debate. Very interesting, very lively, very concrete, factual. I myself didn’t know what exactly to expect when I was
coming here. And for me, this is very important that now I know that the spectrum of the opinions is so wide and
there are so many arguments, pros and cons.

I would like to use this opportunity of having these concluding remarks maybe to clarify once again the position of the
Commission. But first of all, let me react on several comments. First of all, indeed, as Pascal Durand said, I said that the
recommendations of the Conference on the Future of Europe should be respected, and we should work with them for
respect. We have 325 recommendations, and the one which suggests the changes of the electoral system is there, is one
of them.

To be honest, more than the institutional issues, the people we are discussing in this room, the matters which they see
as important in their everyday life. Ms Bischoff was here with me and with many others. It was incredible what was
happening here over the plenaries, also now on Friday and Saturday. The people obviously want to see more resilient
Europe, more secure. They want to have Europe where there will be more justice and fairness, especially social fairness.
They indeed want to have a more democratic Europe, European Union and more understandable.

And this is connected with what Ms Grapini said, the question about European citizenship. That is one of the recom-
mendations also that we should strengthen that so that the European citizens are not only asked to come once in five
years to elect, to cast their vote. We want, we need, healthy democracies need active and well-informed citizens. So,
these are the matters which we heard from the citizens. Eight hundred citizens were selected and they worked well with
those who represented the European Parliament, national parliaments and social partners and some other institutions.

So, this is it. I take the recommendations which were delivered to us through the conference as a task, and we will
discuss further when and how to deal with the recommendations, including this one.

And now what the Commission wants: indeed, as Mr Rangel before indicated to me informally that the Commission
should be impartial. So I want to confirm once again the position which maybe was not very clear. I said at the
beginning that the Commission is supporting the overall objectives of Mr Ruiz Devesa’s proposal.

When you look at the European Democracy Action plan, you would see in it that what we propose for Europe is to
keep and to guarantee free and fair elections, strengthen democratic legitimacy of the candidates, a level playing field for
the candidates and fair electoral and transparent electoral campaigning, which will guarantee visibility and accountability
of the candidates.

Here comes the question: whether the candidates, which will be elected through the transnational list, will be able to be
fully accountable to their voters in different countries. I do not say yes or no. It’s for you to debate it. But I believe that
in this higher turnout, in elections, in these overall objectives, we are on the same page with the proposal we discussed
today.

And T also said that the Commission will act as a facilitator of the process, which includes also to be able to give the
Commission legal opinion on the legal conditions and the questions which you asked, whether this proposal is not
getting outside the framework of the Treaty, this is for the Commission for the Legal Service. And we will, of course,
watch the process of voting on the final proposal also in the Council, because, as we know, the Council will have to
unanimously vote. High time to do that. In the previous mandate, it was in 2000. Oh, I am beyond the time, sorry, I
will conclude soon.

In 2017, what I heard in the Member States when the proposal for the changes of the electoral system appeared, I heard
many times ‘it was too late’. Many national politicians, in fact, were caught by surprise. And that's why I think that it's
high time to introduce the changes this year. Otherwise, the system will remain the same for 2024.

Sorry, | wanted to say more but these were the most important things I wanted to share with you. And thank you once
again. I don't remember such an open and vivid and constructive debate in this Parliament. This was a really amazing
experience for me.
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Doménec Ruiz Devesa, ponente. — Sefior presidente, gracias a todos los colegas que han intervenido en este vivo
debate. El informe, por lo menos, tiene el valor de haber generado un debate tan intenso y tan dindmico.

Si quiero aprovechar para recordar —por lo que decia la vicepresidenta en su ltima intervencién sobre si los diputados
elegidos en una lista europea serian responsables ante los que lo han elegido, dejando la pregunta en abierto— que cabe
recordar que, de acuerdo con el Tratado, sefiora vicepresidenta, los diputados al Parlamento Europeo ya representamos al
conjunto de la ciudadania, no representamos solamente al pais donde hemos sido elegidos.

Pero creo que también ha quedado claro que, aunque ha habido mucha negatividad por parte de algunos colegas
respecto, concretamente, a la circunscripcién paneuropea, no se ha presentado una sola propuesta alternativa para
resolver el problema de las veintisiete elecciones nacionales paralelas que tenemos en este momento en las elecciones
al Parlamento Europeo, ni para visualizar el candidato a presidente de la Comisién.

También creo que hay que recordar, como ha dicho también algtin colega, que realmente votar contra este proyecto de
ley, ya sea en una parte o en todo, supone también votar contra la mejora de los derechos electorales de las personas
con discapacidad, votar contra la posibilidad de votar por correo postal y también votar en contra de la igualdad de
género, bien a través de listas cremallera, bien a través de cuotas. Tengamos esto bien presente mafiana en la votacion.

Ademds, este proyecto llega en un importante momento para Europa, tras la pandemia, la agresién de Putin a Ucrania y
la conclusién de la Conferencia sobre el Futuro de Europa. Europa se estd reforzando ya en su dimension sanitaria, en la
financiera, en la energética y en la defensiva. Nuestra cohesion politica interna también es importante en este momento.

El sistema del cabeza de lista, si se aplica correctamente, constituye un refuerzo del liderazgo politico de Europa y de su
legitimacién democratica. Este proyecto de ley electoral refuerza nuestra unién politica, construye el demos europeo. Este
Parlamento, precisamente ahora, no puede ausentarse de esta cita con la historia.

Predsedajiici. — Rozprava sa skondila.

Hlasovanie sa uskuto¢ni v utorok 3. mdja 2022.

Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Predkladatelia navrhujd, aby sa pocet europoslancov rozsiril o 28. Tito dodato¢ni
poslanci by mali byt vyberani z nadndrodnej kandiddtky. Nemyslim si, Ze je potrebné navySovat pocet europoslancov
v Casoch, ked Celime mnohym krizam (ruskd agresia, vysokd infldcia, rast cien energii, pandémia koronavirusu ...), kvoli
ktorym bude ¢oraz nevyhnutnejsie verejné V)'Idavky razantne optimalizovat. Myslim si tiez, Ze vytvorenie novej kategorie
europoslancov by bolo dalsou komphkac10u systému fungovania Eurdpskej Gnie bez toho, aby sme mali zanalyzované
prinosy takejto investicie. Podla mojho ndzoru by k zlepseniu fungovania EU institiicif a k zvyseniu zdujmu o eurovolby
pomohlo skor to, ak by sme dalej odbtravali bariéry spoluprdce clenskych stdtov, napriklad v oblasti sluzieb. Tiez by
pomohlo, ak by bola EU viac transparentnd. Aspoil tak, ako je transparentne Slovensko, kde sa zmluvy so Stitom
zverejiiuji. Tiez by pomohlo, ak by bola Unia Zrozumltelnejsm V stcasnosti velmi zrozumitelnd nie je, napriklad
materidly, o ktorych rokuje Eurdpsky parlament, sii pre verejnost menej zrozumitelné nez tie, o ktorych rokuje
Nérodnd rada SR.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Ca urmare a pandemiei si in contextul rdzboiului din Ucraina, suntem intr-un
moment de riscruce pentru Uniunea Europeand. Avem nevoie de o schimbare, avem nevoie de noi mecanisme prin
care sd intdrim rezilienta, dar si suveranitatea europeand. Un astfel de instrument este cel al participdrii democratice.

Listele transnationale pot conferi posibilitatea unei reprezentativititi europene pentru membrii Parlamentului European,
dar mai ales o responsabilitate directd fatd de toti cetdtenii europeni. Astfel, putem spera si la implementarea adecvati a
sistemului prin care primul de pe listd sd fie propunerea pentru sefia Comisiei Europene si sd intdrim in acest fel
legitimitatea executivului european.
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Trebuie insd sd evitim accentuarea dezechilibrului intre statele membre si si ne asigurim ci Roménia nu pierde din
reprezentativitate. Dar de la intentii bune la practicd, drumul este lung. Mai avem de lucrat, dar impreund sunt convins
cd o sd gdsim solutia.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Mir ist vollig schleierhaft, was daran demokratisch sein soll, wenn ein Malteser plétzlich
didnische Interessen zu vertreten hat oder ein Zypriot belgische oder ein Rumine deutsche. Meiner Erfahrung nach sind
die Abgeordneten hier ausreichend damit beschiftigt, die Probleme der Lander, aus denen sie kommen, zu erkennen und
{iber Losungswege nachzudenken. Was fiir Ubermenschen haben Sie denn im Kopf, die plétzlich alle EU-Mitgliedstaaten
intim kennen sollen? Abgesehen davon bin ich fasziniert von der Moglichkeit, mich demnéchst als Frau zu identifizieren.
Sobald Sie Thr gender-gliickliches Reisverschlussverfahren beschlieen und jeder zweite Listenkandidat bei einer kiinftigen
EU-Wahl weiblich zu sein hat, wird mich das sicherlich in eine schwere personliche Krise stiirzen, voller Benachteili-
gungserfahrungen, an deren Ende ich mich ganz als Frau fihlen werde, beseelt von der Idee, dieses Gefiihl weiter zu
tragen und den Wihlerix und auch Sie, liebe Kollegix, in einer zweiten Amtszeit damit zu begliicken. Nein, Demokratie
ist, wenn der gewdhlte Volksvertreter so nah am Biirger dran ist wie nur irgendwie maoglich. Ob ein Volksvertreter
mannlich oder weiblich ist, ist Jacke wie Hose. Da erscheinen mir, als einfachem Arbeiter mit gesundem Menschenver-
stand, Quoten fiir bestimmte Berufsgruppen viel sinnvoller. Damit hier endlich mal Verstand einzieht.

Laszl6 Trocsanyi (NI), frdsban. — A Devesa-jelentés az eurdpai parlamenti vélasztdsok tapasztalatai alapjin levont, szik-
séges jogszabdly-pontositdsok és kiigazitdsok helyett val6jdban a trasznaciondlis lista ideologiai megfontoldst, sokadik
alkalommal t6rténd kovetelésére épiil. A dokumentum az egyre szorosabb egység gondolatdbdl épitkezik, az eurépai
integracié torténetét linedris, foderalista szemléletbdl mutatja be, amely mindinkdbb a kozpontositds felé halad. Az
Eur6pai Parlament nem a szuverenitds hordozdja, a szerz6dések urai a tagdllamok. Az Eur6pai Unid
intézményrendszere sajatos entitds, de semmiképp sem egy szovetségi dllam. A transznaciondlis lista javaslatinak elfoga-
tervezet rdaddsul nem egy dtgondolt javaslat, hiszen csak 28 képvisel6 vonatkozdsdban, kisérleti jelleggel vezetné be a
transznaciondlis listat. Emellett az Eurdpai Valasztasi Hat6sdg létrehozdsa a biirokracidt és szitkségtelen parhuzamossa-
gokat erdsitené. Fontos hangsilyozni tovdbbd, hogy a vélasztdjogi korhatdrok kozponti szabdlyozdsinak esetében is
kérdéses, hogy az osszhangban lenne a szubszidiaritds elvével. A valasztdjogi korhatdr hatilyos szabilyozdsa az egyes
tagéllamokban ugyanis hosszt alkotmanytorténeti fejlédésnek az eredménye. Udvozlendének tartom azonban, hogy az
allasfoglalds megjeleniti a nemzeti és nyelvi kisebbségek eurdpai demokracidban valé részvételének iigyét, valamint a
fogyatékkal él6k vilasztojog gyakorldsdval kapcsolatos, specidlis szempontjait. Az eurdpai demokricia szempontjabdl
elengedhetetlen, hogy mindenkor figyelembe vegyiik a tagallamok egyenjogiisaganak elvét.

14. Zmiana zalacznikéw IV i V do rozporzadzenia (UE) 2019/1021 dotyczacego trwalych
zanieczyszczen organicznych (debata)

Predsedajdci. — Dal§im bodom programu je rozprava o sprave, ktord predkladd Martin Hojstk v mene vyboru pre
zivotné prostredie, verejné zdravie a bezpecnost potravin, o ndvrhu Zmena priloh IV a V k nariadeniu
(EU) 2019/1021 o perzistentnych organickych litkach (COM(2021)0656 — C€9-0396/2021 — 2021/0340(COD))
(A9-0092/2022).

Martin Hojsik, rapporteur. — Mr President, as the rapporteur for the review of the waste limits for the persistent organic
pollutants, I'm very proud of what we have achieved in the ENVI Committee, but also of the great support from all the
major groups. I would therefore like to thank all my colleagues who are supporting low, responsible limits for the
content of the POPs in the waste.

And we are not talking about some nice chemicals, these are some of the worst chemicals known to mankind.
Examples: we are talking about PFAs — forever chemicals; we talking about dioxins, DDT. And unfortunately, even
years after the restrictions, after we banned these chemicals, we still find them in the water, we still find them in the
products: in the toys that our kids play with, or in the breastmilk of the new mothers.
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That is why the international Stockholm Convention requires parties, including the European Union, to prohibit and/or
take legal and administrative measures necessary to eliminate — and I am highlighting eliminate, going down to zero —
both the production and the use of chemicals listed in the Annex A, and their import and export. Why? Because they
are persistent, they are for ever, they do not really break apart. And the limits? The limits are there because we have to
have some limits. But ultimately, they are also bio-accumulative, they are going up in the food chain, and we are on top
of the food chain.

A recent report from the scientists, who concluded that the chemical pollution has now passed the safe limits for
humanity, is indeed and should be a global wake-up call. Therefore, what we decide during this review, and with the
other co-legislators, will have an impact on public health and environment. It will have impact beyond national and
European boundaries, as the waste limits also influence what we dispose in third countries, especially in developing
countries. It is also why African countries are desperately asking EU to adopt low limits, because they see this as a light
at the end of the tunnel to limit pollution to their own environment from the waste that we dump there. The limits that
we adopt decide whether to allow those dangerous chemicals to enter our lives through waste.

Adoption of the ENVI report means a clear ‘no’ the toxic economy, clear ‘no’ to toxic recycled material, because these
are waste limits. But dumping of waste, think of resource for the circular economy. We don’t want a circular economy
that contains toxic chemicals. So I hope that tomorrow we will defend the result from the Environment Committee, and
it will help to free our economy from pollution, increase the trust of our citizens in recycled materials and products.
This is absolute precondition for a circular economy. I believe that this will be the case, as our report is ambitious but
also realistic at the same time. The limits that we propose are within the impact assessment of the Commission. And the
Commission said that it was technically and economically feasible. Therefore, there is no reason why not to adopt lower
limits that the Commission proposed.

As a step forward towards toxic-free future, my ENVI report proposes to adopt a limit of 200 mg/kg on some of PBDEs,
brominated flame retardants, with a review to lower it further in next 5 years; 200 mg/kg for the HBCDD, with a
review to decrease it to 100 mg in 5 years; considerably lower limits for dioxins and furans; thresholds for the PFOAs
to reflect the commitment in the chemicals strategy for sustainability to reduce the contamination by the PFAS that
sadly many people are affected with; limit of 420 mg/kg for short-chain chlorinated paraffins; and we are also adding a
new group of perfluorinated substances that will be soon listed — and by soon, I mean early June — to the Convention;
last but not least, we address the incoherence between the classification of all waste containing old and new POPs to
ensure effective treatment of all POPs waste.

I hope that by adopting the report tomorrow, we, the European Parliament, will stand behind the public interest, and I
hope that we get a strong mandate for our negotiations in a trilogue. It will not be easy, but I can promise you we'll do
the best.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, let me start by expressing my sincere gratitude to
this House for the hard work that went into the highly technical and very important report we are discussing this
evening and which you will vote on tomorrow. I would like to thank the ENVI Committee and especially the rapporteur,
Mr Hojsik and all shadow rapporteurs for an extremely thorough and timely report.

We need to remember that this legislative revision will be instrumental in helping us attain the objectives of the
European Green Deal. It is fully in line with the zero pollution action plan, the chemical strategy for sustainability and
the circular economy action plan. It also implements our international obligations under the Stockholm Convention
and, of course, it ensures the environmentally sound management of waste which contains persistent organic pollutants
toxic to the environment and to human health.
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We very much appreciate your efforts to find the best approach to minimise emissions of persistent organic pollutants
from waste and to promote the uptake of safe secondary materials.

Looking at the amendments you propose, I see that our objectives are clearly aligned. I also note that you would like to
go further and faster on the limit values to be set in waste for most of the substances in scope. I also take note of your
request to the Commission to equate the concept of the persistent organic pollutants waste with that of hazardous waste
in the review of EU waste legislation, and of your proposal to list an additional family of these substances constituted by
perfluorohexane sulfonic acid and its components.

Setting these limits is a delicate exercise. We need to consider both our obligation and our very legitimate desire to
reduce the presence of these substances to a minimum, but also technical feasibility and proportionality. The interplay
with Green Deal objectives such as climate neutrality and the ambition for a more circular economy are also very
important and need to be taken into account.

All these points will require further discussion in the coming weeks and months. Some of them will depend on the
decision to be taken in the forthcoming Conference of the parties to the Stockholm Convention about the listing.

Thanks to the swift and efficient work on this complex file in the ENVI Committee, it has been possible to build broad
support for your mandate, little more than five months after the Commission adopted its proposal. This is truly remar-
kable, bringing us to where we are today with trilogues scheduled to commence in less than two weeks.

The legislative proposal to amend the waste annexes of the Persistent Organic Pollutants Regulation was one of the first
deliverables the Commission proposed under the circular economy action plan. It may also be the first to be adopted,
with a political agreement in sight before the end of June.

And I sincerely hope we can achieve that. And I can assure you that we can count on your sustained support and you
can count on the Commission’s constructive support during the negotiations.

Deirdre Clune, on behalf of the PPE Group. — Madam President, at the outset I would like to thank our rapporteur, Mr
Hojsik, for his cooperation and for bringing us all together. And we have, I hope, a balanced report tomorrow that will
get the approval of this House, as persistent organic pollutants, or POPs, are carbon-based compounds that remain in
the environment for a long time, toxic organic compounds, and because of their very slow breakdown properties,
they're known as forever chemicals’.

They can be transported long distance, cross-border, by air, by water, ending up in the food chain and ultimately
accumulating in human tissue. They can be passed from one generation to the next, even if they are no longer required
or used, they still persist in our environment. And one of the risks of POPs is that whilst they are no longer required,
they can still be present in waste streams such as construction waste, packaging and plastics, electronic waste, among
others.

No country or Union can manage these elements unless we have cooperation internationally, so it's essential for the
Aarhus Protocol, the Stockholm Convention, to find the restrictions necessary for such pollutants. These revisions that
we have today will seek to minimise, eliminate where possible, the releases of these POPs — well, I think they should be
consistently called persistent organic pollutants — and to regulate the waste containing or contaminated by such chemi-
cals. And I believe that this ambitious proposal will contribute to better management of these toxic wastes and to their
removal or to their destruction.

The objective of my work and that of my colleagues I know has always been to protect human health and the environ-
ment from these polluting substances. And I believe that we are going a long way to doing that here. So this report
attempts to strike a balance with our Green Deal ambitions relating to toxic-free material cycles, recycling and circularity
and reducing greenhouse emissions. So I'd encourage us all to support this tomorrow and to give us the mandate to
move forward to the trilogues.
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Maria Arena, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, derriére ce petit mot gentil qui
s'appelle POP, qui pourrait sembler sympathique, se cachent des substances particulierement dangereuses, cancérigénes,
toxiques pour la reproduction et qui viennent perturber notre systéme endocrinien. Ce sont des molécules chimiques
que l'on retrouve dans les dioxines, dans les pesticides, dans les insecticides ou encore dans les retardateurs de flamme.
Elles sont par ailleurs, et on la dit, trés persistantes dans I'environnement. Elles nous contaminent aujourd’hui et elles
contaminent les générations futures et elles contaminent aussi loin, trés loin de I'endroit ot on les a émises.

Décider de limites de concentrations plus basses, comme nous I'avons fait au sein de la commission de I'environnement,
de la santé publique et de la sécurité alimentaire contribue donc directement a mieux protéger les citoyens, mais aussi a
assainir I'environnement pour les générations futures. Certains ont évoqué, lors des discussions, le fait que des limites
plus basses de ces concentrations sur les matiéres recyclées conduiraient a plus d’incinération, donc plus de pollution.

Mais cela n’est pas une fatalité, car de plus en plus de techniques ne nécessitant pas justement la combustion sont
aujourd’hui disponibles et permettent de détruire ces substances encore présentes aujourdhui, et ce, sans émettre de
dioxines. Ce sont donc ces filieres-la que nous devons soutenir en imposant des limites plus contraignantes plutot que
d'inciter a incorporer ces substances toxiques dans le recyclage.

Notre commission demande aussi un alignement du seuil déchets dangereux avec les limites prévues a l'annexe 4, et ce,
pour une meilleure gestion de ces déchets hautement toxiques, au moment ol nous révisons le réglement sur
Iexportation des déchets, parce que nous devons aussi étre vigilants sur ce que nous faisons en dehors de I'Union.

Je rappelle que des limites trop faibles de polluants organiques persistants dans les déchets sont contraires a l'objectif de
la convention de Stockholm, et donc il s'agit maintenant d’étre cohérents. Je vous invite donc a soutenir ce texte qui
demande aussi a la Commission de revoir ses ambitions a la hausse lors du trilogue, et ce pour contribuer a la réalisa-
tion d'un environnement non toxique et sans délai.

Manuela Ripa, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Présidentin! Die EU hat im Rahmen des européischen Green Deal
zwei grofle Ziele: die ressourcenschonende Kreislaufwirtschaft einerseits und frei von Schadstoffen zu sein andererseits.
Beide sind zentrale Ziele fiir unsere Gesellschaft. Jedoch passen sie im Falle von persistenten organischen Stoffen, kurz
POP, nicht zusammen, denn POP gehoren zu den gefihrlichsten und schédlichsten Chemikalien iiberhaupt, sowohl fir
unsere Gesundheit als auch fiir die Umwelt.

Hier muss ganz klar der Grundsatz gelten: Erst gefdhrliche Chemikalien raus aus den Produkten und dann recyceln oder
gar nicht recyceln. Deshalb miissen Grenzwerte fiir POP-Abfille so streng wie maoglich ausfallen. Sie diirfen nicht durch
Recycling wieder in den Kreislauf zuriickgefithrt werden. Je strenger wir diese Giftstoffe handhaben, desto mehr werden
auch die Innovationen bei den Produkten und beim Recycling erhoht, POP-freie Produkte zu entwickeln. Ziel muss es
sein, POP komplett aus unseren Alltagsprodukten zu entfernen. Unser Vorschlag ist der richtige Weg fiir den Schutz
unserer Kinder und fiir eine schadstofffreie Umwelt.

Aurélia Beigneux, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, pendant des années, ce Parlement a proné une
mondialisation sans limites, préférant le mondial au local et favorisant les intéréts des grands groupes contre les attentes
des citoyens. Tous les traités de libre-échange ont été signés. Toutes les politiques ultralibérales ont été déployées.

Alors félicitations, car aujourd’hui vient Theure du bilan. A cause de ces choix néfastes, la pollution par le plastique est
devenue la conséquence la plus visible de cette mondialisation désastreuse. On sait évidemment que I'environnement ne
peut pas assimiler ce plastique et on connait évidemment les répercussions inadmissibles sur la vie animale, notamment
aquatique. Le plastique est vecteur de substances extrémement toxiques pour le corps humain, on le sait, mais les
polluants organiques persistants sont également présents dans notre vie quotidienne. La premiere urgence est donc
d’alerter nos concitoyens sur ces risques majeurs.
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Mais lorsque la Commission décide enfin d’agir, les solutions proposées relévent, comme toujours, de la précipitation,
sans aucune concertation avec les acteurs de terrain. Les experts, comme les professionnels du secteur du bois par
exemple, nous mettent en garde contre certaines de vos solutions et déplorent le manque de consultation. Nos
interlocuteurs a nous, ce sont les professionnels et pas vos idoles comme Greta Thunberg.

Alors, on le sait, pour vous, 'écologie ne peut étre que punitive et fédéraliste. Mais celle que nous proposons est localiste
et nationale. Vous avez fait de I'environnement un club privé qui a applaudi les propositions les plus antinationales et les
plus hystériques. Pendant ce temps, les citoyens les plus concernés ne voient jamais l'action de I'Union européenne, sauf
pour saborder leur travail et les sanctionner.

Bert-Jan Ruissen, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, de volksgezondheid moet uiteraard vooropstaan bij de vaststelling
van grenswaarden voor verontreiniging in gerecyclede producten. We moeten echter wel nagaan of dit vanuit het oog-
punt van sortering mogelijk is. De amendementen van collega Vondra verdienen daarom absoluut onze steun.

Ik ben blij dat ook PFAS in de bijlage worden genoemd, maar ben niettemin van mening dat op dit vlak meer actie
nodig is. Lozingen in oppervlaktewater kunnen hiermee namelijk niet worden voorkomen. Ik vraag hierbij met name
aandacht voor de Schelde en de Westerschelde. De vergunningen zouden in Vlaanderen zijn aangescherpt, maar wie
garandeert dat alles daar nu wel op orde is?

Ik wil de Commissie dan ook vragen werk te maken van een totaalverbod op PFAS, zoals door verschillende landen
wordt bepleit, en ervoor te zorgen dat het toezicht en de handhaving in de lidstaten naar behoren verlopen. We moeten
de tijd van giftige lozingen definitief achter ons laten.

Anja Hazekamp, namens de Fractie The Left. — Voorzitter, al tientallen jaren vergiftigen wij onze leefomgeving, en daar-
mee ook onszelf, met chemische stoffen die voor eeuwig giftig blijven. We moeten van deze vervuilende erfenis af.

Wij hebben veel te lang zeer gevaarlijke stoffen gebruikt in brandvertragers, antiaanbaklagen en post-its. Ik ben daarom
blij dat de Commissie en het Parlement strengere normen willen vaststellen voor deze stoffen. Het is van cruciaal belang
dat we ervoor zorgen dat onze grondstoffenstromen, waaronder gerecycled afval, volkomen veilig zijn.

Er is echter veel meer actie nodig. Wij weten van meer stoffen, waaronder alle PFAS en nieuwe stoffen zoals GenX, dat
ze zo gevaarlijk en zo hardnekkig zijn dat ze verboden moeten worden. Nederland heeft samen met een aantal andere
landen een voorstel gedaan voor een Europees verbod op deze stoffen. Ik wil de Commissie dan ook vragen hier zo snel
mogelijk werk van te maken.

Ten slotte ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft.

Liudas Mazylis (PPE). — Patvarieji organiniai terSalai dél iskirtinai neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai
privalo bati atitinkamai reglamentuojami ir nuolat vertinami. Priimant sprendimus reikéty atsizvelgti | tai, kad patvarieji
organiniai terSalai ne tik ilgai nesuyra, bet ir gali pasklisti toli nuo savo 3altinio bei atsidurti kitose valstybése. Ne veltui
nuo pastaryjy apsaugoti Zmoniy sveikatg ir aplinkg yra priimta Stokholmo konvencija.

Tikiu, kad svarstomas pasitilymas yra tinkamas siekiant Zaliojo kurso tiksly. Turéty bati skatinamas tik toks perdirbimas,
kuris uztikrinty netoksisky medziagy ciklus. Neturi biiti pateisinamas Zalingy ir pavojingy cheminiy medziagy jtrauki-
mas j perdirbimo procesus, kuomet naudojimui ir vartojimui sugriZty aptariamos pavojy sveikatai kelian¢ios medziagos.
Teisinga yra orientuotis | tai, kad nustatomos ribinés vertés baty suderinamos su mokslo ir technikos pazanga. Taip pat
vertéty ieskoti visy jmanomy bady, kurie galéty uZtikrinti pazangiy atlieky rasiavimo ir nuodingyjy medziagy pasali-
nimo i§ jy technologijy skatinima, remtis mokslu ir investuoti  tai. Paremdami teikiamga pasitlyma, uztikrinsime geresnj
patvariy organiniy terSaly ir ES Zaliojo kurso tiksly suderinamuma.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, in een duurzaam milieubeleid wordt ingezet op een milieu zonder vervuiling en
wordt altijd rekening gehouden met de gezondheid van de mens. Zover zijn we echter nog niet. Er ligt voor ons nog
altijd een zware marathon in het verschiet.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj 31/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

PL DzU. C z 4.10.2024

Wij kunnen onszelf niettemin veel tegenwind besparen door te voorkomen dat giftige stoffen via het recyclingproces een
tweede leven kregen. Het kan immers niet de bedoeling zijn mensen opnieuw aan schadelijke en vaak giftige chemische
stoffen bloot te stellen. We willen en moeten zowel werknemers als consumenten maximaal beschermen. Er zijn, zeker
nu we in het kader van de circulaire economie steeds meer inzetten op recycling, strengere regels nodig om de bloot-
stelling te beperken en te voorkomen. Ook de circulaire economie moet gifvrij zijn. De grenswaarden die we vandaag
strenger maken, vormen in dit verband een eerste stap in de juiste richting. Dit kan en moet echter sneller.

De regulering van schadelijke stoffen moet niet langer per stof maar per groep worden aangepakt. Niet-essenti€le toe-
passingen van stoffen waarvan bewezen is dat ze schadelijk zijn, moeten onherroepelijk worden afgeschaft. De volksge-
zondheid moet in deze dossiers altijd en resoluut de richting van onze regelgeving aangeven. In dit geval is deze richting
strenger.

Zgloszenia z sali

Maria Spyraki (PPE). - Madam President, today we are facing another important challenge, and this is how to practi-
cally align the Persistent Organic Pollutants Regulation with the Stockholm Convention and with the overall aim to
protect human health and the environment.

What we need to keep in mind is that in each and every step we have to set the basis for sustainable chemicals by
design, maintaining the precautionary approach and also setting the standards for POPs in waste. We therefore need to
take actions to prohibit, while implementing legal and regulatory measures necessary to eliminate both the production
and use of chemicals listed in Annex A and the import and export of these chemicals. We have to guarantee that the
transition to a high-quality, toxic-free materials cycle cannot coexist with an approach that allows the recycling of
POPs-containing waste based on weak POPs limit values. In this regard, we should be able to establish a framework,
but it is about creating a global level playing field, leveraging, at the same time, the EU position on the chemical
markets.

I am fully in line with the limits that the rapporteur proposed to the respective annexes. Adoption of high limits leads
to contamination of recycling of POPs, which re-enter the economy instead of being disposed of. And needless to say
that the market players will have a strong role in the implementation of the POPs Regulation. They will be able,
according to the market knowledge, a condition to adapt for a toxic-free environment and a truly circular economy.

Clare Daly (The Left). - Madam President, people living in Ireland produce more than 40 million tonnes of waste
every year. Most of our hazardous products are exported to other European countries, and much of this waste contains
toxic organic compounds that we call POPs.

During the process, as colleagues have said, whether ingested or inhaled, these pose a severe risk to human health and
to the environment. And shockingly, now, we find that POPs can be found worldwide, in all major climate zones and
geographic areas, including deserts, where there are no significant sources of POPs.

This is the reality of an insane economic system which generates pollution without a sense of responsibility for future
generations. While we talk about exporting our waste and improving our recycling processes, this won't protect the
entire biosphere from toxic properties. So while I welcome the tightening of limits and so on, we mustn't forget that we
must concentrate on achieving non-toxic material change and a new approach to human activity.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the transition to high-quality and toxic-free material cycles cannot be
achieved while allowing persistent organic pollutants to be recycled in materials. The weak limits on the presence of
persistent organic pollutants proposed by the Commission would undermine the Stockholm Convention and the
European Green Deal. Weak limits would do more harm than good. Weak limits would undermine the credibility of
recycling.

I'm fairly happy with the text of the regulation before us, as amended by the Environment Committee. The limits and
the presence of persistent organic pollutants that are agreed are all stricter than the current limits and most of them go
beyond the Commission’s proposal. This should lead to an enhanced protection of the environment and human health.
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The elimination of toxic legacy substances from waste is vital to ensure a safe and clean circular economy and this
amending regulation can certainly help to achieve that.

(Koniec zgloszeti z sali)

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, I have listened carefully to the different interventions
and I have taken good note of the ideas and desires of honourable Members for increased ambition. I am pleased to see
that we agree on the need to increase the scope and the stringency of our control on persistent organic pollutants in
waste. In doing so, we will ensure tighter and better waste management. It will mean destroying greater amounts of
these pollutants in waste and ensuring that what remains is managed in a sound way minimising emissions to the
environment.

Regarding the level of ambition, I hear very clearly your call for limits that are stricter than those proposed by the
Commission for most substances. The Commission too would like to go further, but when we proposed these limits, we
did so on the basis of the best information available and on the basis of a balanced assessment of what is feasible from a
technical, environmental and socioeconomic point of view.

In its proposal, the Commission has set ambitious limit values. They are systematically lower than the values for
substances that were already in place. We also met the reduction requirements demanded by this House a little less
than three years ago. We therefore consider that further work and honest discussions will be necessary for some of the
limits proposed.

We need to find a base that allows recyclers and other operators to continue and even accelerate the essential work they
do in reducing the presence of persistent organic pollutants in waste. Recyclers are not the problem. They are part of the
solution.

Thank you once again for your work and for the very useful discussion today. And we look forward to engaging very
soon in constructive trilogue negotiations with you and the Council.

Martin Hojsik, rapporteur. — Madam President, first of all, let me thank you for the very interesting debate on this topic
and for the support and encouragement that I got from you during this debate.

Now, this is indeed a global problem. I myself was in the Arctic more than 20 years ago to witness the toxic pollution
there. 1 was on the Agbogbloshie dumpsite in Ghana, where computers with PBDEs from Europe are ending and
polluting the local environment, and I witnessed the measurements of mountain goats from the High Tatras in
Slovakia, polluted with POPs chemicals.

We really have to eliminate these chemicals. Toxic recycling is not an option. And I have to say to the Commission that
what we are proposing is not something that we pulled out of our fingers. These values are stricter than those proposed
by the Commission, yes, but are within what the Commission, in its own impact assessment, said is technically, econo-
mically and socially feasible. Just the Commission decided to go for the middle of the range and we decided to go for
ambition, because we believe that human health needs to have a very strong priority, that the best cancer is the one you
don't have to cure. It's actually also the cheapest and with the least suffering.

I was happy to hear the engagement also from the ECHA being stronger on the PFAS. And I'm really happy for that. But
I also hope that we can be equally strong on the brominated flame-retardants. The technologies are there. We really
need to clean up our economy of the toxic chemicals, of the worst toxic chemicals, which the POPs are, to start proper
transformation to a sustainable circular economy without the toxic chemicals, with the trust of the consumers, and with
the future that fits the planetary limits.

Przewodniczaca. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 3 maja 2022 r.
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15. Plan dzialania UE na rzecz rolnictwa ekologicznego (debata)

Przewodniczaca. - Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Simone
Schmiedtbauer w imieniu Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi w sprawie planu dzialania UE na rzecz rolnictwa ekologicz-
nego (2021/2239(INI)) (A9-0126/2022).

Chciatam Pafistwu przypomnieé, ze obowigzuje swoboda wyboru miejsc, z wyjatkiem dwéch pierwszych rzedéw, ktére
sa przydzielone przewodniczacym grup.

Bedg Panstwo mogli zglosi¢ si¢ do zabrania glosu z sali (catch-the-eye) i do procedury niebieskiej kartki po umieszcze-
niu karty do glosowania w czytniku.

Pragne réwniez przypomnie, ze w sali posiedzen plenarnych méwcy zabierajg glos z gléwnej méwnicy z wyjatkiem
pytan z sali, pytan zadawanych przez podniesienie niebieskiej kartki i wnioskéw w sprawie przestrzegania Regulaminu.

Simone Schmiedtbauer, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, geschitzter Herr Kommissar, werte Kolleginnen und Kol-
legen! Als Agrarabgeordnete aus dem Bio-Spitzenreiterland Osterreich ist es mir eine besonders groRe Freude und Ehre,
federfihrend fiir die Positionierung des Europiischen Parlaments zum wichtigen Bio-Aktionsplan der EU verantwortlich
zu sein. Denn regional und im Einklang mit der Natur hergestellte, qualitativ hochwertige Lebensmittel sind wichtig fiir
die Lebensqualitit der Menschen in Europa, aber auch fur den Klimaschutz. Dafiir steht unsere Biolandwirtschaft. Und
diesem Leitbild fiir eine nachhaltige Bewirtschaftung miissen wir in Europa definitiv mehr Raum geben.

Beim Bio-Aktionsplan achten wir darauf, dass es einen sehr guten Mix aus den richtigen Instrumenten und Anreizen,
aber auch ausreichend Flexibilitit gibt, damit jedes EU-Land mafSgeschneiderte Moglichkeiten bekommit, seinen Biosektor
individuell weiterzuentwickeln, und die europiische Bio-Vision in eigene nationale oder regionale Bio-Strategien giefen
kann.

Denn unsere Regionen starten aus vollkommen unterschiedlichen Ausgangssituationen. In manchen Landern haben wir
bereits tiber 25 % biologisch bewirtschaftete landwirtschaftliche Nutzfliche, in anderen liegen wir bei 0,5 %. Von
den Landwirtinnen und Landwirten tiber die Veredelung und Verarbeitung, dem privaten Sektor mit Einzelhandel, Gas-
tronomie, dem Offentlichen Sektor mit der 6ffentlichen Beschaffung bis hin zu den Konsumentinnen und Konsumenten:
Wir miissen die Menschen abholen. Wir miissen die Voraussetzungen fiir nachhaltiges Wachstum schaffen und nicht
nur, bitte, von Zielen sprechen.

Deshalb haben wir im Bio-Aktionsplan der EU Priorititen gesetzt. Der Férderung des Bio-Konsums kommt eine bedeu-
tende Rolle zu. Das Wachsen des Biosektors kann nur mit einem marktorientierten Ansatz und einer ganzheitlichen
Weiterentwicklung der Lieferkette nachhaltig gelingen. Es braucht Wachstum von Angebot und Nachfrage im Gleichge-
wicht, damit bitte auch die Preise stimmen.

Weiters weisen wir auf das immense Potenzial kurzer regionaler und saisonaler Lieferketten hin. Sie bringen 6kologische
und wirtschaftliche Vorteile fiir unsere Biobauern und die lindlichen Regionen, indem Einkommen gesichert und
Arbeitspldtze geschaffen werden, wihrend gleichzeitig ein wesentlicher Beitrag zum Tierwohl sowie zum Schutz von
Umwelt, Klima und Biodiversitit geleistet wird.

Wir bestehen auch auf der Einbindung der lokalen und regionalen Ebene, denn die Vertreter der Regionen und der
Gemeinden, die wissen am besten, wo der Schuh driickt und wo man bei der Weiterentwicklung des Biosektors gezielte
Schritte setzen kann — sei es in den Schulen, Kindergirten, Kinderkrippen, bei der Zusammenarbeit der Landwirtinnen
und Landwirte miteinander und mit den Konsumentinnen und Konsumenten, beim griinen Beschaffungswesen in Kanti-
nen oder in anderen Bereichen.

Der Bio-Aktionsplan der EU muss auch unbedingt von einer starken Forschungs-, Innovations- und Digitalpolitik flan-
kiert werden. Limitierende Produktionsfaktoren miissen iiberwunden werden — es geht um die Verfiigbarkeit von Pro-
teinfuttermitteln, Vitaminen, Diinger und Pflanzenschutz. Auch Ressourcennutzung muss stetig effizienter werden, um
gesellschaftlichen Erwartungen und der Zukunft Rechnung zu tragen. Smart Farming und Bio miissen Hand in Hand

gehen.

34/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

Dz.U. C z 4.10.2024 PL

Die COVID-19-Pandemie und die russische Invasion in der Ukraine haben noch einmal deutlicher gemacht, dass die EU
ihre Erndhrungssicherheit stirken und ihre Abhidngigkeit von Importen von auflerhalb der EU verringern muss. Ein
starker, nachhaltiger und vor allem vielfiltiger EU-Agrarsektor ist eine ganz wesentliche Komponente unserer Ernih-
rungssicherheit. Die Biolandwirtschaft kann und wird ihren wichtigen Beitrag zur kiinftigen Ernahrungssicherheit der
EU leisten.

Ich mochte mich auch bei meinen Kolleginnen und Kollegen aus den verschiedenen Fraktionen bedanken, die sich in den
Verhandlungen sehr konstruktiv eingebracht haben. Beim Erarbeiten des Berichts zum Bio-Aktionsplan der EU haben wir
ideologische Unterschiede grofStenteils zugunsten von gesundem Hausverstand zuriickgestellt, denn im Kern sind wir uns
einig, dass wir den Biosektor in Europa ausbauen und stirken wollen. Diese Vision hat auf Ausschussebene hundertpro-
zentige Zustimmung gefunden.

Zum Abschluss mochte ich noch einmal betonen, dass zukunftsgerichtete Landwirtschaft nicht nur Bio sein muss und
kann. Ich bin selbst konventionelle Landwirtin und weiff genau, dass wir auch mit anderen nachhaltigen Landwirtschaft-
smethoden hochqualitative Lebensmittel mit ganz hohen Tierwohlstandards erzeugen konnen.

Bei der Weiterentwicklung eines nachhaltigen EU-Lebensmittelsystems gibt es kein einheitliches landwirtschaftliches
Modell, das fiir alle Linder und Regionen geeignet ist. Es braucht in Zukunft beides: Biolandwirtschaft und konventio-
nelle Landwirtschaft, um unsere Menschen zu erndhren.

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European
Parliament, I would like to start by thanking the rapporteur, Ms Schmiedtbauer, and the shadow rapporteurs for the
report on the action plan for the development of organic production.

The Commission shares Parliament’s goal of the European food system delivering sustainably produced and nutritious
food at affordable prices, and ensuring food security in a way that ensures a healthy society and healthy planet contri-
bute to social and economic well-being, protect the health of the ecosystems, and ensure the profitability of agricultural
production and therefore of fair living for farmers.

To contribute to the achievement of this goal, the Commission has included in both the farm to fork strategy and the
biodiversity strategy, the Green Deal target of 25% of European Union agricultural land under organic farming by 2030,
and a significant increase in organic aquaculture.

The reason for this commitment to organics is the various benefits that organics can bring. The increased area to 25%
of organic production will also contribute to other objectives of the farm to fork strategy, in particular, it is expected to
contribute to the target of a 50% reduction in the use and risk of pesticides.

In this context, we are pleased to observe that Parliament recognises the various environmental benefits that organic
agriculture offers, including reduced greenhouse gas emissions, increased carbon storage by plus 26% compared to
conventional, and its potential to help the agricultural sector play its part in the fight against climate change, while
addressing key challenges such as the loss of jobs in rural areas, soil fertility and biodiversity loss, as well as promoting
resilience in the face of economic challenges.

To support the achievement of the 25% Green Deal target, the Commission has adopted on 25 March 2021, the action
plan for the development of organic production. This plan takes a demand-driven approach and aims first and foremost
to increase the demand for organic products. At the same time, it goes beyond demand and takes a comprehensive
approach in the sense that it also aims to increase further the supply of organic products and the sustainability of the
organic sector.

It addresses the public sector at all levels of governance — EU Member States, regions and cities — and the private sector
along the value chain: farmers, food processors, wholesale, retail, etc. It also puts much emphasis on research and
innovation, which can really make the difference in creating a competitive and sustainable farming system.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj 35/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

PL DzU. C z 4.10.2024

Against this background, the Commission welcomes Parliament’s overall support for its communication on an action
plan for the development of organic production, and in particular its favourable stance — the objective of increasing the
European Union’s agricultural area under organic farming by 2030 through the development of supply and demand —
and the Commission’s recognition of organic farming as one of the main components on the EU path towards more
sustainable food systems.

In particular, in this period where it is of the utmost importance to reduce the long-term dependency on chemical raw
materials, organic farming that doesn’t use any chemicals, inputs for fertilisation or pest control increases the resilience
of the European food system.

The Commission is looking forward to the final adoption of this report and its recommendations. They will contribute
to support the development of organic agriculture in the European Union.

Honourable Members, I thank you for your attention and will be happy to listen to your comments and suggestions.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Wenn wir Landwirtschaft in Europa insgesamt nachhaltig machen wollen, spielt Biolandwirtschaft natiirlich eine ganz
wichtige Rolle. Natiirlich nicht die einzige; es geht auch darum, konventionelle Landwirtschaft nachhaltiger zu machen,
beispielsweise auch durch integrierte Produktion. Aber der Aktionsplan zur Biolandwirtschaft, den die Kommission
vorgelegt hat, erkennt die zentrale Rolle des Marktes bei der Weiterentwicklung der Biolandwirtschaft an.

Nur wenn Menschen auch zum Bioprodukt greifen und bereit sind, die Mehrkosten, die in der Produktion notgedrungen
entstehen, zu zahlen, dann hat die Biolandwirtschaft auch eine langfristige Entwicklungschance. Und das kénnen wir
unterstiitzen: Wir miissen Bioprodukte bewerben, die Menschen hinfithren zu dieser Kaufentscheidung.

Und dann kauft die offentliche Hand selbst viele Lebensmittel ein, fiir 6ffentliche Verpflegung in Schulen, in Kranken-
hiusern. Wir miissen Voraussetzungen schaffen, dass hier auf regionale, auf hochwertige und auch auf Biolebensmittel
gesetzt werden kann. Und da gibt es tolle Beispiele in Europa, wo etwa Schulen hochwertig einkaufen, versuchen,
weniger Lebensmittel zu verschwenden, und durch Anderungen im Erndhrungsplan insgesamt nicht mehr Geld ausgeben
als vorher.

Wir befinden uns auch in einem ganz sensiblen Moment in diesem Augenblick. Lebensmittelpreise steigen in der gesam-
ten Europdischen Union an, Lebenshaltungskosten steigen insgesamt. Viele Familien wollen oder miissen einen Ausweg
aus dieser Situation suchen und greifen leider dann auch zu billigeren Lebensmitteln. Und die positive Marktentwicklung,
die wir bei vielen Bioprodukten in den letzten Jahren hatten, droht einzubrechen. Damit schwindet auch der Anreiz fiir
die Bauern, auf Bioprodukte umzusteigen. Hier miissen wir aufpassen, dass dieser schwierige Moment nicht zu einer
langerfristigen Bremse fiir den Biomarkt wird.

Clara Aguilera, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario, quiero felicitar a la sefiora
Schmiedtbauer y a todos los ponentes, especialmente a Eric Andrieu, de mi grupo politico, que han hecho un gran
trabajo con este informe, que concluye aqui con la votacion marfiana del nuevo Plan de accién de la UE para la agricul-
tura ecoldgica, que viene a ser la continuaciéon del anterior, que ha durado desde 2014 a 2020, y en el que se
establecen 23 nuevas propuestas.

Creo que el desarrollo de la agricultura ecoldgica ha sido evidente en la dltima década: ha crecido un 66 % (todavia
quizds ain un porcentaje bajo para lo que nos gustaria) y se le dedica el 8,5 % de la superficie.

Yo estoy muy orgullosa de mi regién, Andalucia, en donde le dedicamos el 23 % de la superficie agraria, es decir, que
pronto estaremos en el horizonte de ese 25 % sin ni siquiera Pacto Verde.

Hay mucha desigualdad entre unas regiones y otras, y entre unos paises y otros.

No hay duda de que hay que reforzar el consumo y aumentar el conocimiento. Pero creo, como bien se recoge en el
informe, que el desarrollo y el crecimiento deben estar ligados al enfoque basado en el mercado.
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Atumnxe Anmmea-Benmu, om umemo Ha epynama Renew. — Tocnioxo [pencenaten, r-H Kommcap, 6ux mckana fa 3amouHa ¢
OnaromapHOCT KbM HOKMamumka, r-ka [mmmbayep. Renew Europe mpueerctBa miaHa 3a OMONOrm4HO mpom3BomuctTso. [lomsire
oT O1o3eMeenyeTo ca MHOTOOPOITHY U Te ca eNHOBPEMEHHO 3a Xopara M 3a npupopara. (Qakr e, ue IbPXKABUTE UMAT Pa3IAYHY
MBXO[HM TOUKM, KAKTO M Pa3IMuHi KIMMaTH4Hu 1 reorpadeku ocoberocy. ToBa oOycrasst u HEOOXOMMMOCTTA OT LieNeHACOUeH
TOIIXOII, KOWTO N1a B3eMa MpEIBUI Te3M OCOOCHOCTH.

CunraM, ue M3rOTBSHETO HA HALOHAIHMUTE IIAHOBE 3a OMOTIOTMYHO IPOM3BOICTBO wie Obe HOOBP MHCTPYMEHT 3a CTUMYTIMpaHe
Ha TO3M TUII 3eMEIEIICKO TPOU3BOLCTBO, HO Te TPsiOBa 1A GbIAT peanucTiyHy, GUHAHCOBO OOe3MeUeHH, C SCHO OMpeesieHN Leu
¥ BpeMeBM paMKi. V Haii-BaXHOTO — criesa fa GbOaT MpuIaraHy eeKTUBHO.

[IByKeHMeTO 3a IpaBa 11 CBOOOIM OTAABHA M3PabOTH KOHLEINIMS 33 YVMCTH XPaHM U OMOJIOTMYHO NPOM3BOJICTBO, Ch3HABANKM, Ye
TOBA LIE € VM3KITIOUMTENHO ONarONmpUsTHO 33 3eMEMeNLMTe 1 33 Pa3BUTUETO HA CETICKMTE PAjioHM, MMaiiKi MpeMBMI MOI3aTa 3a
Oma3BaHe Ha OKOJIHATA Cpeda M IMO-BUCOKMTE TOXOMM 3a epMepuTe. 3eMeIeNIuTe ChIIO HPOSIBSIBAT MHTEPEC, HO MMAT HyXIa OT
INOMKpena, NpeMaxBaHe Ha aJMMHUCTPATMBHIUTE TEXECTV ¥ ONMPOCTSBAHE HA MPOLERypUTe IPU CepTidUKAIILSL.

Bbirapust uMa morteHumana ga ce IpepbpHe B €IHA OT BOHEIINTE [IbPXKaBM IO IPOM3BOLCTBO HA UMCTU XPaHM, KOETO OT CBOS
CTpaHa Ile rapaHTMpa HOCTOIHM Hoxomu 3a ¢epMepute. KpaitHO BpeMe e TO3M MOTEHLMAN Ha CTpaHAaTa HY [a Gbhe pasBut, Kato
Ce M3TOTBM IIBIITOCPOYHA BU3MSL ¥ CTpaTerus, KOSATO A Hajie HyKHATa NPeIBUIMMOCT M IOIKpeIla 3a ceKTopa. BaxHo e ma
HAChpYaBaMe KbCUTE BEPUIM 33 JOCTAaBKYM HA XPaHM M J1a CTUMYIIMpPaMe KOHCYMalMsATa Ha MeCTHM MPONYKTH, KOMTO OTTOBApST
Ha BUCOKNTE €BPOIENCKM CTAHIAPTHU 3a KauecTBo.

Claude Gruffat, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, notre
modele d’agriculture actuel est une triple catastrophe: pour 'emploi paysan, pour la biodiversité et pour la santé publi-
que. La nouvelle PAC est un accélérateur de ce drame en cours. La guerre en Ukraine, quant a elle, nous rappelle
l'urgence absolue quiil y a a sortir d'un modele agricole sous perfusion d’hydrocarbures pour ses engrais et pour ses
pesticides.

Le vote de cette semaine sur le plan d’action pour l'agriculture biologique est donc une belle opportunité de redresser la
barre. Contrairement aux industriels et aux financiers, je pense, comme le commissaire Timmermans, qu'il y a urgence a
produire mieux, et certainement pas a produire plus, pour assurer la souveraineté alimentaire de I'Europe comme dans le
monde.

Ceest pourquoi, jai déposé plusieurs amendements afin que le texte final reste fidele aux objectifs du pacte vert et de la
stratégie «De la ferme a la fourchette». Parmi ceux-ci, I'objectif de 25 % de surfaces agricoles en bio dans 'Union euro-
péenne d’ici 2030 et, comme vous l'avez souligné tout a 'heure, Monsieur le Commissaire, la création d’outils pour faire
des collectivités des acteurs de la transition agricole et alimentaire par I'outil de la commande publique, pour les cantines
par exemple.

La catastrophe agricole n'est pas une fatalité: envoyons un signal fort pour la souveraineté des paysans, de
I'environnement et de notre santé.

Zbigniew Kuzmiuk, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Sprawozdanie pani posel
Schmiedtbauer na tyle dobrze wywaza akcenty pomiedzy ekologicznymi ambicjami a realiami ekonomicznymi w kra-
jach unijnych, Ze zostalo przyjete w Komisji Rolnictwa przez aklamacje, co chcialbym podkresli¢. Jednak poziom rolnic-
twa ekologicznego w poszczegélnych krajach czlonkowskich jest bardzo zréznicowany, o czym tutaj byla mowa. A
zatem ustanowienie celu wigzacego na szczeblu unijnym wymaga znacznego zwickszenia nakladow w krotkim czasie,
co stawia w trudnej sytuacji panstwa czlonkowskie, ktérych rolnictwo cechuje si¢ nizszym stopniem zaawansowania.
Dlatego dobrze, ze sprawozdawczyni podkresla konieczno$¢ zapewnienia odpowiednich zachet finansowych do moder-
nizacji i dbania o rentowno$¢ gospodarstw rolnych.

Trzeba jednak podkresli¢, ze agresja Rosji na Ukraing i trwajaca tam wojna uderza we wszystkie unijne strategie i by¢
moze bedzie takze ciosem dla rozwijania unijnego rolnictwa ekologicznego. W zaistnialej sytuacji bowiem priorytetem
powinno by¢ zwigkszanie wydajnosci produkeji zywnosci, a w szczegdlnosci utrzymanie plynnosci dostaw surowcow
rolnych, by miedzy innymi unikna¢ kleski glodu, szczegdlnie w Afryce, gdzie do tej pory Ukraina zaspokajala znaczng
czg§¢ zapotrzebowania na zboze.
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Na koniec chciatbym Pani Sprawozdawczyni podzigkowa za poparcie poprawek mojej frakcji, ECR. Szczeg6lnie zale-
zalo nam na tej, aby podnoszenie $wiadomosci ekologicznej i standardéw Srodowiskowych musialo takze dotyczyé
naszych partneréw handlowych z krajéw trzecich, by w ten sposéb ograniczy¢ dysproporcje wymogéw i obcigzen
migdzy rolnikami unijnymi i ich partnerami spoza Unii Europejskiej.

Anja Hazekamp, namens de Fractie The Left. — Voorzitter, we overschrijden voortdurend de grenzen van de aarde.
Twee weken geleden hebben we in Nederland alle grondstoffen opgemaakt die de aarde ons in één jaar kan bieden.

Dit is niet het moment om laks te zijn in de hoop dat de volgende generaties met een oplossing zullen komen.
De intensieve landbouw laat miljarden dieren lijden, is sterk afhankelijk van landbouwgif en kunstmest, verwoest de
biodiversiteit en stoot bovendien zeer veel broeikasgassen uit.

Dit is het moment om ambitieus te zijn en de doelstelling van de “van boer tot bord”-strategiec om in 2030
minstens 25 procent aan biologische landbouwgrond te hebben, te omarmen. Dat betekent hoge normen voor dieren-
welzijn, geen schadelijk gif en een duidelijk keurmerk, zodat burgers geinformeerde keuzes kunnen maken die niet alleen
belangrijk zijn voor hun eigen gezondheid, maar bovendien voor de gezondheid van de hele planeet en al haar bewo-
ners.

Ten slotte ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft.

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, oggi ricordiamo Sir Plumb, sapendo che il biologico ¢
l'unica strada per la tutela ambientale, sicurezza alimentare e maggiore indipendenza da produttori extra UE, nonché
prevenzione dei danni provocati da prodotti non sani alla salute dei cittadini.

Dobbiamo quindi essere ambiziosi, pretendere obiettivi quali il 25% minimo della produzione biologica e un autentico
bando dei pesticidi dannosi. L'talia ¢ gia al 20% del bio, la Sicilia al 22%. Dunque ¢ possibile. Allora premiamo i
produttori, diamo pit soldi agli agricoltori siciliani, sardi, italiani o di qualunque altra regione europea che siano davvero
virtuosi, che facciano davvero il biologico. Stop invece agli aiuti a chi non li merita.

Dopo anni di pandemia e guerra stiamo vivendo sulla nostra pelle quanto ci costi dipendere da altri paesi produttori di
cui spesso importiamo prodotti di scarsa qualita che abbassano il prezzo delle nostre eccellenze. E un sistema che non
funziona e che spetta a noi cambiare per renderlo funzionale ad un futuro felice per noi e per i nostri figli. Ci vogliono
coraggio e mani libere. Le abbiamo, onorevoli colleghi?

Norbert Lins (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst einmal herzlichen
Dank an die Kollegin Simone Schmiedtbauer fiir ihren Bericht. Man sieht, der ist einstimmig angenommen worden. Das
zeigt zum einen, wie wichtig uns iiber die Fraktionen hinweg die Forderung der Biolandwirtschaft ist, und auf der
anderen Seite natiirlich, welch hohe Qualitdt der Bericht von Simone Schmiedtbauer aufweist.

Nun zum Inhalt: In den letzten Wochen ist uns vor Augen gefithrt worden, wie wichtig eine stabile und regionale
Lebensmittelproduktion ist. Biolandwirtschaft spielt dabei, auch gerade bei den Leistungen fur das Klima und die Arten-
vielfalt, eine wichtige Rolle. Wenn wir in Zukunft iiber die Biolandwirtschaft in Europa sprechen, ist mir eines sehr
wichtig: Okologischer Anbau ist wichtig und muss geférdert werden.

Allerdings ist der konventionelle Anbau genauso wichtig. Beide Formen konnen nachhaltig sein und sind wichtig fur die
Erndhrungssicherheit und die Bezahlbarkeit von Lebensmitteln. Bei der Forderung von Biolandwirtschaft miissen deshalb
meiner Einschitzung nach diese vier Punkte im Mittelpunkt stehen: Die Férderung von Okoanbau muss marktkonform
sein. Bio anzubauen muss sich lohnen, braucht Anreize, darf nicht erzwungen werden und bedarf keiner Quote. Es
braucht eine Akzeptanz in der Bevolkerung, und Ziele miissen realistisch sein.

Zweitens: Bio muss produktiver werden. Die jetzige Unsicherheit auf den Markten und der steigende Hunger in der Welt
machen eine Produktionssteigerung auch bei den Okobduerinnen und -bauern notwendig.

38/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

Dz.U. C z 4.10.2024 PL

Drittens: Bio muss innovativer werden und aufgeschlossen sein, auch was Technologien betrifft. Es darf hier keine
formalen Ausschlusskriterien geben, was die Resilienz und was die Resistenz angeht.

Viertens: Durch den Ukraine-Krieg erleben wir einen Mangel an Bioeiweiflfutter; Biolandwirte miissen auf konventionel-
les Futter zuriickgreifen. Es zeigt sich, dass nicht nur die konventionelle Landwirtschaft unabhingiger werden muss,
sondern dass wir eine gesamteuropaische EiweifSstrategie brauchen.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, ich hebe noch einmal die Qualitit des Berichts hervor und bitte um Thre Zustimmung.

Eric Andrieu (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, nous le savons tous, le développement de
l'agriculture biologique est un enjeu majeur pour l'avenir de l'agriculture européenne. Clest le moyen de véritablement
réduire l'utilisation des pesticides et de répondre aux enjeux de santé humaine. C'est également le moyen de contribuer a
la vitalité sociale et économique de la ruralité et de progresser en matiere de bien-étre animal.

Le rapport que nous voterons demain est tout a fait équilibré et soutient I'ambition affichée par la Commission et je
tiens ici a remercier la rapporteure Simone Schmiedtbauer. Mais si ce rapport voté en commission soutient l'objectif
d'augmentation des surfaces en agriculture bio d’ici 2030, il ne pointe pas le chiffre de 25 % mentionné par la
Commission et il nous semblait important de produire un amendement, ne serait-ce que pour évaluer le bienfait des
politiques publiques a l'avenir.

Je veux également rappeler avec force que réduire la moitié de l'usage des pesticides d'ici 2030 n’est pas un saut dans le
vide, les alternatives comme le biocontrole se développent et les centres de recherche les plus en pointe sur le sujet
considerent que la fin des pesticides de synthese est atteignable d’ici 2050, a condition qu'on s’en donne les moyens et
quon maintienne fermement le cap, ce qui est le cas dans ce rapport.

Ulrike Miiller (Renew). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Zuerst mochte ich
mich ganz herzlich bei Simone Schmiedtbauer bedanken fiir die hervorragende Arbeit.

Im Agrarausschuss haben wir Thren Bio-Aktionsplan ja einstimmig angenommen. Damit haben wir unterstrichen, dass
wir uns grundsitzlich dariiber einig sind, dass ein hoherer Anteil an Biolandwirtschaft dazu beitragen kann, die Ziele des
Green Deal und der Farm-to-Fork-Strategie zu erreichen. Der Weg dorthin soll aber auf keinen Fall auf Zwang und
Vorschriften basieren.

Ich bin davon iiberzeugt, dass eine Steigerung der Produktion an biologischen Lebensmitteln nur zusammen mit einer
gesteigerten Nachfrage funktionieren kann. Dabei wissen wir aber auch, dass Bioprodukte in der Regel ja teurer sind als
konventionelle Ware. Und bei der derzeitigen Inflation mit hoheren Energiepreisen und gesteigerten Lebensmittelpreisen
ist es allerdings fraglich, ob die Konsumenten in naher Zukunft vermehrt Bioprodukte kaufen.

Weiter mochte ich darauf hinweisen, dass wir die Landwirte bei der Entwicklung hin zu mehr Biolandwirtschaft ange-
messen unterstiitzen missen. Die Umstellung auf eine biologische Wirtschaftsweise ist nach wie vor eine grofSe Heraus-
forderung und birgt viele Risiken fiir den einzelnen Landwirt. Eine bessere Unterstiitzung wihrend der Umstellungsphase
ist deshalb notwendig, und ein Ansatzpunkt wire auch eine verbesserte Strategie, um Umstellungsware zu vermarkten,
Herr Kommissar. Durch ein klares Logo fiir Umstellungsware beispielsweise konnten Kunden dies leichter erkennen und
so auch gezielt kaufen, um die Landwirte in dieser Phase zu unterstiitzen.

Mit den Verbrauchern an unserer Seite kann es uns gemeinsam gelingen, Bioproduktion nach vorne zu bringen. Und
trotzdem diirfen wir natiirlich auch die konventionelle Landwirtschaft, die regional, saisonal erzeugt, nicht vergessen.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich mochte hier die sogenannten neuen Gentechniken
erwdhnen. Fiir Biobauern ist der Push zu Deregulierung besonders besorgniserregend: Sie miissen zu 100 % GVO-frei
bleiben, und das wollen die Kunden auch. Wie sieht die Zukunft fiir die Biolandwirtschaft aus, wenn GVO unentdeckt
den Markt tiberfluten diirfen? Dies hdtte man im Bericht auch angehen miissen.
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Ein weiterer Aspekt, der mir besonders am Herzen liegt, ist der Tierschutz. Ich hoffe auf breite Unterstiitzung fiir den
Anderungsantrag, der anerkennt, dass die Biolandwirtschaft im Tierschutz fithrend ist. Natiirlich kann das Tierwohl auch
in vielen Biobetriecben und beim Transport verbessert werden. Doch bei der fir 2023 geplanten Revision der
EU-Tierschutzgesetzgebung sollten Bio-Standards als Kompass dienen.

Und ich weifs, ich kenne das Gegenargument, das lautet immer: Das ist zu teuer! Nun, in den letzten zwei Jahren haben
wir alle am eigenen Leib erfahren, wie viel ein schlechter Umgang mit Tieren uns als Gesellschaft tatsichlich kosten
kann.

Mazaly Aguilar (ECR). — Sefiora presidenta, sefior comisario, estoy de acuerdo con la sefiora Schmiedtbauer cuando
recoge en su informe la realidad de la situacién de la produccién ecoldgica y sefiala que las medidas e instrumentos
propuestos por la Comision deben basarse en la evaluacién de impactos y en andlisis exhaustivos, primando, por
supuesto, la base cientifica a la ambicién politica.

Porque cuando la Comisién dice que, para este plan de accién sobre la produccion ecoldgica, la base es el Pacto Verde
Europeo y la estrategia «de la Granja a la Mesa», se equivoca. La base, a mi juicio, para el desarrollo razonable de este
plan de accién es el sentido comin. Y el sentido comin nos dice que para avanzar en el sistema alimentario europeo
debemos priorizar la rentabilidad de la produccién agricola y, por tanto, una vida justa para los agricultores.

Asi que creo firmemente que la agricultura ecoldgica u orgdnica puede convivir con la agricultura tradicional sin nece-
sidad de que le impongamos cuotas ni objetivos que estrangulen la rentabilidad y la supervivencia de nuestras explota-
ciones y nuestros agricultores. Muchas gracias, sefiora Schmiedtbauer, ha sido un informe espléndido.

Daniela Rondinelli (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissario Wojciechowski, il piano d’azione per il
biologico puo rappresentare uno strumento importante per conciliare gli obiettivi ambientali e la sovranita agricola
europea, questioni oggi piti che mai preminenti.

Ma porre l'obiettivo del 25% di terre coltivate a biologico entro il 2030, quando diversi Stati non arrivano neanche
al 5%, significa due cose: o ¢ la scusa per creare un biologico annacquato che alimentera distorsioni e dumping ambien-
tale, oppure si sta proponendo qualcosa che ¢ destinato gia a fallire in partenza.

Nel mio paese, in Italia, milioni di agricoltori hanno gia investito risorse molto importanti sul biologico e di certo non
vogliono competere con nuovi prodotti bio, frutto di una politica europea blanda o banale.

Occorre certamente ampliare il mercato per il biologico, ma senza metterlo in concorrenza con i prodotti a denomina-
zione di origine, che invece rappresentano le eccellenze da proteggere e non da annullare.

Nessuna scorciatoia, quindi, come la distribuzione esclusiva di prodotti bio nelle mense pubbliche, oppure il trasferi-
mento dei fondi europei destinati invece alla promozione dei prodotti agroalimentari o la totale assenza dei controlli sui
prodotti bio che provengono dai paesi terzi.

Quindi noi vorremmo un vero biologico, rispettoso della natura e che riconosca agli agricoltori un giusto compenso e
un giusto guadagno.

Daniel Buda (PPE). — in primul rand, felicitiri raportoarei si tuturor colegilor implicati in acest dosar!

Indiscutabil, sdndtatea cetdtenilor este subsumatd consumului de alimente ecologice. Apreciez, in acest context, eforturile
Comisiei Europene de a promova prin politicile sale un consum de alimente sdnitoase.

In acelasi timp, trebuie sd fim constienti de faptul cd productia in sistem BIO este mult mai dificil de realizat comparativ
cu productia in sistem conventional. Astfel, fermierii trebuie si fie bine plititi pentru aceste eforturi intr-un mod care si
contribuie la bundstarea lor si sd le asigure un trai decent. Statele membre trebuie, in acelasi timp, sd asigure mecanisme
care au capacitatea de a absorbi intreaga productie ecologicd atunci cind piata liberd nu reuseste sd facd acest lucru in
timp util, cunoscuta fiind perisabilitatea produselor BIO. Uniunea Europeand trebuie sd creascd productia ecologicd, dar,
in acelasi timp, nu trebuie sd uite cd are misiunea de a diminua efectele razboiului si ale pandemiei Covid si sd asigure
securitatea alimentard nu doar la nivel european, ci si la nivel mondial.
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In concluzie, realititile de astizi ne obligd si regandim planul de actiune pe viitor! Rizboiul din Ucraina va afecta
siguranta alimentard. S nu fim naivi, stimati colegi si sd constientizdm acest lucru. Preturile multor alimente au crescut
deja considerabil. Noud, decidentilor politici, ne revine astdzi responsabilitatea de a face tot ceea ce este necesar ca
cetdtenii sd aibd acces la alimente de calitate si mai ales la preturi accesibile!

Isabel Carvalhais (S&D). — Senhor Comissdrio, Caros Colegas, vejo com agrado o reconhecimento da agricultura bio-
légica como um forte componente do percurso da Unido Europeia rumo a sistemas alimentares mais sustentdveis. O
caminho para o aumento do consumo e da produgdo de produtos bioldgicos e para atingir também a meta de, pelo
menos, 25% das terras agricolas cultivadas em modo bioldgico é, porém, ainda longo e dificil.

Gostaria, por isso, de salientar o papel que as politicas publicas, nomeadamente a Politica Agricola Comum, terdo neste
caminho, auxiliando os agricultores nesta transi¢do, tanto através do apoio financeiro como de servicos de aconselha-
mento e formagdo. Em paralelo, um desenvolvimento harmonioso do setor biolégico implicard também a aposta em
mercados e cadeias de abastecimento, bem como em promoc¢io de medidas que estimulem a procura de alimentos
biolégicos, garantindo, assim, a prosperidade e a estabilidade do mercado, a remuneragio justa dos agricultores e pregos
acessiveis aos consumidores.

Veronika Vrecionovd (ECR). — Pani pfedsedajici, pane komisafi, v posledni dobé je ziejmé, Ze ekologickd produkce
bude hrat v nasledujicich letech ¢im dél vétsi roli. Pozaduji to spotiebitelé, tuto potfebu vidi i politici a Gfednici, ktef{
nastavuji pravidla hospodafeni na zemédélské ptdé. NavySovéni ekologického zemédélstvi ale musi byt pfirozené. Musi
byt v souladu jak nabidka takové produkce, tak poptivka po ni. Musime mit zdroven na paméti potiebu produkce
dostate¢ného mnozstvi potravin pro nasi populaci, coZ je jesté dulezit&jsi nyni v dobé ruské invaze na Ukrajinu.

Jako stinova zpravodajka ECR k této zpravé musim fict, Ze se pani zpravodajce podafilo zpracovat vyvazeny dokument,
ktery bere v tvahu vSechny aspekty ekologického zemédélstvi vcetné piipadnych rizik, které musime eliminovat. Za
podstatné povazuji zejména potfebu zpracovavat hodnoceni dopadti nové legislativy, nutnost, aby zavddéni ekologic-
kého zemédélstvi bylo v souladu s trznimi principy, vyzvu pro vyuzivani inovativnich technik, napf. Slechtitelstvi, a
flexibilitu pro jednotlivé ¢lenské stity a jejich rozdilné startovaci podminky. Tyto podminky se ndm do zpravy podatilo
zakomponovat, proto ji frakce ECR v hlasovdni podpofi.

Ivan Vilibor Sin¢i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, umjesto da kod nas u Hrvatskoj organska poljoprivreda cvjeta,
recimo na razruSenoj Banovini, moram ovdje parafrazirati pismo udruge Hrvatski krski pasnjaci koja najbolje to opisuje.

Jedina smo zemlja ¢lanica Europske unije koja orkestrirano u medijima klevece svoje vlastite poljoprivrednike i proizvo-
dace hrane i prema kojima se ministarstvo odnosi bez imalo razumijevanja. Sve je to odraz poljoprivredne politike koju
kreiraju uvozni lobiji u Hrvatskoj i koji Zele zatrti svaki ozbiljniji oblik poljoprivredne proizvodnje a narocito mesa i
mlijeka, tako da nam i dalje mogu prodavati meso upitne kvalitete po dampinskim cijenama u trgovackim centrima. Ni
ne ¢udi Cinjenica $to nam je DZS prije nekoliko dana objavio da prosli mjesec imamo najmanju proizvodnju mlijeka u
povijesti i da nam je stocarska proizvodnja pred samim izumiranjem. Nije slucajno da nam poljoprivredno zemljiste
zarasta u korov jer administracija nije u 30 godina uspjela kvalitetno rijesiti zakon koji je mijenjan ¢ak 29 puta. Jedina
smo zemlja ¢lanica koja nije uredila trZiste, osigurala otkup domacdih proizvoda i zastitila domace proizvodace i koja
oporezuje potpore poljoprivrednicima.

I konacno, nije ni ¢udno §to nam svaki drugi ¢ovjek obolijeva od raka zbog uvozne jeftine hrane, ali je najbitnije da
uvoznici hrane iz godine u godinu i dalje ostvaruju svoje abnormalne profite koje nemaju nigdje drugdje.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je voudrais d’abord remercier
ma collegue, Simone Schmiedtbauer, pour ce rapport qui était un travail d’équilibriste, mais elle a bien relevé le défi,
encourageant la production biologique, mais tout en ayant une approche pragmatique.

Et cest ce quil faut aujourd’hui, du pragmatisme. Lorsqu'on se fixe des objectifs pour développer la production bio-
logique, il faut surtout sassurer qu'il y ait un marché en face. Et on voit bien dans un certain nombre de pays membres,
cest le cas chez moi en France, quil y a un véritable probleme avec la production biologique car le coat est plus
important. Cest notamment le cas dans le secteur du lait: les producteurs ont beaucoup de mal a écouler leur produc-
tion et a trouver des débouchés. Cest notre responsabilité d’étre attentifs a ce point-la parce que nous emmenons les
agriculteurs vers des investissements colossaux. Donc, il faut étre siir que derriere, il puisse y avoir une rentabilité et une
demande.
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En assurant le développement plus large des marchés publics écologiques, ce rapport propose de trés bonnes solutions.
Bravo!

Je voudrais également saluer le fait que le rapport n'oppose pas l'agriculture biologique et I'agriculture plus convention-
nelle, qui elle aussi fait beaucoup defforts pour se renouveler. Je crois que ¢a doit étre salué. Nous avons déja
lagriculture la plus exigeante en Europe.

Et enfin, je voudrais insister sur la nécessité de travailler a des chaines d’approvisionnements locales, parce que ca aussi,
C'est une piste a explorer, et pour l'alimentation et pour l'environnement.

Paolo De Castro (S&D). - Signora Presidente, Commissario, onorevoli colleghi, lo straordinario sviluppo
dell'agricoltura biologica a livello europeo negli ultimi dieci anni ¢ la dimostrazione di come i nostri agricoltori, se
adeguatamente guidati e incentivati, rappresentino degli alleati imprescindibili nell'erogazione di servizi ambientali
all'intera comunita e nel raggiungimento degli obiettivi del Green Deal. Un modello che merita quindi di essere raffo-
rzato tramite un piano d’azione mirato e tramite la condivisione e I'implementazione su scala europea delle buone prassi
sviluppate dagli Stati membri pili virtuosi.

Non possiamo permetterci quindi, Commissario, che obiettivi ambiziosi posti dalla Commissione sviliscano l'altissima
qualita delle produzioni europee, aprendo le porte allimportazione di prodotti biologici che non rispettano i nostri
standard di sostenibilita ambientale, ma anche sociale ed economica.

Per questo chiediamo una valutazione d’'impatto rigorosa affinché l'obiettivo del 25 per cento di superficie agricola
destinata al biologico diventi un'opportunita per i nostri produttori e per i nostri consumatori, con I'obiettivo di innal-
zare la qualitd delle nostre produzioni e non di svalutarle.

Colm Markey (PPE). — Madam President, Commissioner, ladies and gentlemen, I'd like to welcome this action plan on
organics and the recognition that any expansion has to be market-led. Organics by its nature has a higher cost base and
it needs a premium price in order to fund the costs involved. If it's saturated, it undermines that market for new
producers but also for existing producers who have invested heavily in the industry. We also need to simplify procedures
to make it more accessible for new entrants.

There’s a need for research and development, particularly into plant varieties that are more suitable to organics, but
particularly into farm practices which are fundamentally different from traditional agricultural practices. Ireland has
shown its commitment to organics going forward. It had traditionally a very low level, and it has increased its invest-
ment fivefold and it has a target of 7.5% organics by 2027. Organics has a key part to play alongside conventional
agriculture. It's vital that we get the strategy correct.

Zgloszenia z sali

Salvatore De Meo (PPE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, anch’io voglio rivolgere un ringraziamento alla
relatrice, che ha saputo coniugare in modo pratico le esigenze del settore biologico con quelle degli agricoltori.

E stato detto che il nostro obiettivo ¢ quello di sostenere si la produzione biologica, facendo si che i nostri agricoltori
diano il loro contributo al Green Deal, ma non dimentichiamoci che bisogna garantire una corretta formazione del
prezzo, per fare in modo che i prodotti biologici possano essere conosciuti, apprezzati e consumati.

A questo proposito ribadisco, come ¢ stato anche citato all'interno della relazione, I'importanza dei mercati all'ingrosso,
perché sono delle grandi piattaforme di servizi, citate anche nella strategia Farm to fork, che sono importanti per la
formazione del prezzo non solo come garanti della trasparenza, ma anche facilitatori di un sistema agroalimentare piu
giusto nei confronti degli agricoltori e dei consumatori.

Infine, ribadisco anch’io la necessita di proteggere i nostri produttori e i nostri consumatori di prodotti biologici,
soprattutto da importazioni extraeuropee, e dobbiamo garantire un reale principio di equivalenza.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, jd jsem pfesvédcen o tom, Ze potiebujeme tento akéni plin a dékuji pani
zpravodajce za velmi kvalitni zpravu. Nejde pouze o otdzku pesticidd, hnojiv, dopadii téchto latek na biodiverzitu, ale
samoziejmé také o odolnost celého systému, protoZe soucasny systém skute¢né neni odolny a nenahrdvéd nasi i potra-
vinové sobéstacnosti. Tento cil bychom méli vnimat jako jeden z prvnich a prioritnich i ve svétle valky na Ukrajiné.
Musime budovat fetézce, které jsou udrZitelné, samoziejmé co nejlépe na vyhovujicim, na trznim zékladg, a také fetézce,
které jsou co nejkratsi, tzn. podle nasi strategie ,0Od farmdire ke spotiebiteli“. A dulezitd je cena, protoze ta bude
vyznamné urcujici, jak tato nae strategie bude Gspésnd. Méli bychom pomoci zemédélcim k tomu, aby dokazali dostat
se na trh za udrzitelnych a relativné slusnych cen.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiama Pirmininke, gerbiamas Komisijos nary, $is praneSimas gerai subalansuotas ir gali
prisidéti prie saugesnio ir sveikesnio maisto gamybos Europos Sgjungoje ir ne tik. Mano Salies, Lietuvos, tkininkai yra
pasiruose plétoti ekologinj tikininkavima, jtraukiant j $ig veiklg ir daugiau jauny tkininky. Tadiau, kaip Jus, gerbiamas
komisare, gerai Zinote, skirtingy Europos $aliy Tkininkai startuoja Siam darbui i§ skirtingy pozicijy. Lietuvos ir kity
Baltijos Saliy Gkininkai uZ ta patj darbg gauna skirtingas tiesiogines iSmokas, nors visos salygos tkininkavimui yra
vienodos, kaip visoje Europos Sajungoje. Todél dar kartg kreipiuosi i Jus, komisare, kad padarytuméte viska, jog tiesio-
ginés iSmokos bty visiems vienodos. Tada galésime tikétis, jog ir ekologinio kininkavimo ambicingi tikslai bus jgyven-
dinti.

Martin Hiusling (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Das 25 %-Ziel fiir den Okolandbau ist wichtig. Und es ist gerade jetzt
wichtiger denn je, weil der Uberfall auf die Ukraine uns doch gezeigt hat, wie abhingig die konventionelle Landwirt-
schaft von Energie ist, um mineralischen Stickstoff zu produzieren, wie abhingig aber auch viele von Futtermittelimpor-
ten sind. Und dann kann man doch eindeutig sagen: Da ist Oko kein Luxus, sondern dringender denn je, auch im
Hinblick auf ein anderes Agrarmodell.

Beim Leguminosenanbau, wie es die Biobetriebe machen, da wird selber Stickstoff erzeugt — es macht unabhingig von
Sojaimporten, und das ist ein wichtiges Ziel. Ich darf und muss hier auch betonen, dass die Ziele der
Biodiversititsstrategie und die Ziele des Klimaschutzes nur mit Okolandbau erreicht werden konnen. Ich weise aber,
wie viele andere auch, darauf hin, dass 25 % nicht nur auf dem Acker erreicht werden miissen. Wir brauchen
auch 25 % in den Kantinen, in den Schulen, in den Kindergirten. Das darf kein Luxus sein, sondern das muss selbstver-
standlich werden, dass wir da Bio anbieten.

Und ein Punkt noch, Herr Kommissar: Wir brauchen mehr Geld fiir Forschung, mehr Geld fir Innovationen im Bio-
landbau. Und das ist eine dringende Forderung, die der Sektor an Sie hat.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, het verslag van Simone Schmiedtbauer is een uitstekend en zeer evenwichtig
verslag geworden. Wat mij in dit verslag met name aanspreekt is de vraaggerichtheid. Ik ben er sterk van overtuigd dat
van bovenaf opgelegde percentages en doelstellingen averechts werken en tot marktverstoringen en prijsdalingen leiden,
waarmee niemand gediend is, en zeker niet de biologische landbouwer. Daarom doen we er goed aan het door de
Commissie voorgestelde percentage van 25 procent niet te omarmen.

Laten we daarnaast niet vergeten dat ook de gangbare landbouw bijzonder duurzaam kan zijn mits wij voor goede
instrumenten, een goed regelgevingskader en goede nieuwe rassen zorgen en voldoende gewasbeschermingsmiddelen
ter beschikking stellen aan landbouwers, zodat zij kunnen ingrijpen.

Een top-downbenadering met betrekking tot biologische landbouw werkt niet. Onze benadering moet vraaggericht zijn.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, a agricultura bioldgica pode desempenhar um papel importante na
mitigacdo dos efeitos das alteracdes climaticas e na restauragdo da biodiversidade. Defendemos uma abordagem de
cadeias curtas de abastecimento, ndo sujeita a orientacgdo do mercado, mas sim as necessidades de alimentacio dos
povos e a sua capacidade de produzir os alimentos de que necessitam.
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As quotas de terras agricolas sob produgdo bioldgica variam significativamente em toda a Unido Europeia e ndo existe
um modelo agricola tGnico que se adapte a todos os paises e regides. Importa, pois, que as estratégias nacionais ou
regionais em matéria de agricultura bioldgica, promovidas pelos Estados-Membros, respondam as suas necessidades e
ao objetivo de garantirem a soberania alimentar e que essas estratégias assegurem apoios adequados para os agricultores,
sobretudo os pequenos e médios agricultores.

Alertamos ainda para a classificacio de sal bioldgico, que deverd apenas ser classificado como tal quando aquele é
produzido segundo processos naturais, sem aditivos nem emissdes de carbono na sua producio, que caracterizam a
producdo de sal marinho.

(Koniec zgloszeri z sali)

Janusz Wojciechowski, czlonek Komisji. — Pani Przewodniczgca! Dziekuje jeszcze raz wszystkim Pafstwu Postom.
Jeszcze raz gratuluje pani sprawozdawczyni, pani posel Schmiedtbauer, bo rzeczywiscie to si¢ rzadko zdarza, Ze spra-
wozdanie w tak wrazliwej sprawie, jaka jest rolnictwo ekologiczne, zostaje przyjete praktycznie przez wszystkich jedno-
mySlnie. I takze chcg wyrazi satysfakcje, ze jest to sprawozdanie w pelni zgodne z podejéciem Komisji do rolnictwa
ekologicznego.

Potrzebujemy rolnictwa ekologicznego jako waznej czesci rolnictwa jako takiego, calego systemu zywnosci i dlatego
wazne jest to podejscie kompleksowe. A wigc méwimy o wspieraniu konsumpgji, o krétkich fancuchach dostaw, dobros-
tanie zwierzat, o wspdlpracy na wszystkich szczeblach, bo to musi by¢ wspélpraca rolnikéw, przetwércow i takze
systemu dystrybucji produkeji ekologicznej, a takze o rozwijaniu, wspierania konsumpcji.

Rolnictwo ekologiczne nie jest w kontrze do rolnictwa konwencjonalnego. To nie jest spér migdzy réznymi rodzajami
rolnictwa. To jest po prostu wazna cz¢$¢ calego systemu zywno$ciowego.

Odbywajac wizyty w panistwach czlonkowskich, staram si¢ spotykaé rolnikéw ekologicznych réwniez i mam bardzo
pozytywne do$wiadczenia. O jednym powiem, bo to jest ostatnie, z ubieglego tygodnia. Spotkalem rolnika ekologicz-
nego prowadzacego niewiclkie gospodarstwo, 15-hektarowe, z Estonii. Rolnik ten produkuje warzywa i na tym
obszarze 15 hektaréw osigga dochody roczne w wysokosci 200 tys. euro. Produkuje warzywa, ma niewielkie przetwor-
stwo polegajace praktycznie na krojeniu tych warzyw i na pakowaniu ich. Sprzedaje je sam, ma juz ustalonych odbior-
céw. Gdyby on chcial zostaé na tych 15 hektarach rolnikiem konwencjonalnym, nie mialby szans w konkurencji z duzo
wigkszymi gospodarstwami wokoét. Ale jako rolnik ekologiczny moze si¢ w tej konkurencji utrzymac i utrzymuje calg
swoja rodzing. Wiec mysle, ze warto$¢ rolnictwa ekologicznego lezy przede wszystkim w tym, Ze — jedli patrzymy na
nig od strony rolnikéw — jest to dobra oferta dla tych rolnikéw, ktérzy w konkurencji konwencjonalnej maja mniejsze
szanse albo nie majg ich w ogdle.

I na to przede wszystkim staramy si¢ zwraca¢ uwage, wspolpracujac z panstwami czlonkowskimi w tej chwili nad
planami strategicznymi. Rolnictwo ekologiczne jest waznym elementem dialogu. Chcemy je rozwijaé, ale nie na zasadzie
przymusu. Jeszcze raz podkreslam, ze ten cel 25% to nie jest cel ani dla rolnikow, ani nawet cel bezposrednio wiazacy
panstwa czlonkowskie. Chcemy przy pomocy zachet, przy pomocy dobrej oferty zachgci¢ do prowadzenia tego rodzaju
rolnictwa, ale to nie jest Zaden przymus.

Mysle, ze jedna tez cecha jest, ktéra wystepuje w tych rozmowach z rolnikami ekologicznymi (szczeg6lnie w sytuacji,
kiedy mamy t¢ dramatyczng sytuacje zwiazang z rosyjska agresja na Ukraing i obawami o bezpieczefistwo Zywno$ciowe
z tym zwigzane), a mianowicie Ze rolnicy ekologiczni nie sg dotknigci podwyzka cen nawozdw, nie sg dotknigci prob-
lemami ze $rodkami ochrony roslin. Sg po prostu bardziej odporni w tej sytuacji. I ten aspekt tez powinni$my bra¢ pod
uwage.

Jeszcze raz dzigkuje za bardzo ciekawg debate. Komisja w pelni popiera sprawozdanie pani Schmiedtbauer. Ciesze si¢ z
tego sprawozdania i mysle, ze jesteSmy na dobrej drodze, zeby rozwijaé rolnictwo ekologiczne w dobrym kierunku, bez
uszczerbku dla bezpieczefistwa zywnosciowego, ktére w tym momencie jest tak szczegdlnie wazne.

Simone Schmiedtbauer, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Ich
mochte Thnen allen fiir die wirklich rege Diskussion zu diesem wichtigen Bericht zu unserem Bio-Aktionsplan der EU
danken.
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Ich darf noch einmal wiederholen: Im Kern sind wir uns einig, dass wir den Biosektor in Europa ausbauen und stirken
wollen. Dieses Ziel eint uns. Zum Prozentziel: Wir wollen bis 2030 niemanden verlieren. Ganz im Gegenteil: Wir wollen
viele dazugewinnen, viele Mitgliedstaaten, viele Landwirtinnen und Landwirte.

Die Kommission legt ein sehr ambitioniertes Ziel vor: eine Verdreifachung in nicht einmal acht Jahren, man kénnte
sagen in siebeneinhalb Jahren. Und ich méchte Thnen noch einmal zur Veranschaulichung mitgeben: In Osterreich
haben wir Bio in einem jahrzehntelangen Prozess auf 26 % Biofliche gesteigert. Das ging nicht von heute auf morgen.
Also vertrauen Sie mir bitte! Dafiir haben wir es aber nachhaltig und sehr erfolgreich geschaftt.

In unserem Bericht heben wir ganz deutlich hervor, dass der Ausbau der biologischen Landwirtschaft eines der
Schliisselelemente zur Erreichung der iibergeordneten Green-Deal-Ziele sein wird. Die biologische Landwirtschaft spielt
eine bedeutende Rolle bei der Bereitstellung nachhaltiger Losungen fiir viele Herausforderungen in der heutigen Zeit.

Aber bitte: Wenn wir erfolgreich sein wollen, dann gehen wir es nachhaltig an, geben wir uns die Zeit, die wir brauchen,
die unsere Mitgliedstaaten brauchen, die unsere Biuerinnen und Bauern brauchen - fiir uns und fiir unsere Umwelt.

Przewodniczaca. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 3 maja 2022 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Carmen Avram (S&D), in scris. — Sustin promovarea produselor agroalimentare organice la nivelul Uniunii Europene.
Cu toate acestea, Comisia Europeana trebuie sd tind cont atit de capacitatea de absorbtie a pietei, cat si de procentul de
teren cultivat in regim ecologic de fiecare stat membru in parte.

In lipsa cererii si a unui ritm organic de crestere a productiei ecologice, obiectivele Uniunii Europene nu doar ca nu vor
putea fi atinse, ci vor pune presiune si mai mare pe sectorul agricol, oricum greu incercat in aceste timpuri.

Romaénia are un potential urias pe piata organicd, insd este nevoie ca fermierii romani si fie sprijiniti nu doar la nivel
national, ci si european, prin eforturi coordonate de deschidere a unor noi piete in afara granitelor UE.

Totodatd, nu trebuie uitat cd productia ecologica necesiti mai multe resurse naturale, cum ar fi apa. Prin urmare,
Romania trebuie sd isi pund la punct reteaua de irigatii, astfel incat sd poatd sustine un procent ridicat de teren agricol
cultivat in regim organic.

Benoit Lutgen (PPE), par écrit. — Aujourd’hui, le Parlement européen se prononce sur le Plan d’action visant a dévelop-
per la production biologique dans 'Union européenne, Plan envisagé par deux stratégies européennes: «De la ferme a la
table» et «Biodiversité». En ce moment, le prix des denrées alimentaires augmente dans toute 'Union européenne. Pour de
trop nombreuses familles, les aliments bio restent totalement inaccessibles.

Parallélement, les incitations pour les agriculteurs a se tourner vers les produits bio diminuent également. C'est pourquoi,
il faut soutenir tout le secteur bio et les agriculteurs qui s’y adonnent. Voter ce rapport qui demande un soutien et un
budget plus importants pour 'ensemble du secteur de l'agriculture biologique est essentiel!

Dans ce cadre, je vous invite a soutenir 'amendement qui entend porter la surface agricole européenne biologique a 25%
d'ici a 2030. Ma région, la Wallonie, est I'un des leaders européens en la matiere: la superficie de l'agriculture biologique
y atteint 12%, preuve quaugmenter ce type de production est possible. Je vous invite également a voter en faveur de
l'amendement proposant de fournir des aliments bio dans les écoles, les hopitaux et les maisons de retraite. Je vous
remercie.
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16. Przesladowanie mniejszosci z powodu przekonan lub religii (krotka prezentacja)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest krétka prezentacja sprawozdania sporzadzonego przez
Karola Karskiego w imieniu Komisji Spraw Zagranicznych w sprawie przesladowania mniejszosci z powodu przekonan
lub religii (2021/2055(INT)) (A9-0071/2022).

Przypominam, Ze obowiazuje swoboda wyboru miejsc, z wyjatkiem dwoch pierwszych rzedéw, ktore sa przydzielone
przewodniczacym grup.

Przypominam takze, ze beda Pafstwo mogli zglosi¢ si¢ do zabrania glosu z sali i do procedury niebieskiej kartki po
umieszczeniu karty do glosowania w czytniku.

Karol Karski, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczgca! Podczas tej sesji debatujemy nad sprawozdaniem w sprawie prze-
sladowan mniejszosci religijnych na $wiecie. Jest to temat bardzo szeroki, wazny, a zarazem wyjatkowo trudny do
zamkniecia w jednym dokumencie. Przy pracy nad pierwotnym tekstem moim zaloZeniem bylo opracowanie mozliwie
najbardziej pelnego obrazu sytuacji na réznych kontynentach, swoistej mapy przesladowar lub probleméw, z ktérymi
borykaja si¢ przedstawiciele réznych grup wyznaniowych lub tez osoby niewierzace. Wymagalo to oczywiscie przyjecia
pewnej metodologii i swoistej gradacji probleméw poprzez pryzmat religii najczesciej padajacych ofiarami atakéw, co
laczy sie tez z samg liczbg wyznawcow oraz panstw, w ktorych tego typu wydarzenia sa najczestsze.

W wyniku bardzo doglebnej analizy wielu dostgpnych opracowan i dokumentéw wydaje mi si¢, ze udalo si¢ takiej
gradacji dokona¢. Okazalo sig, co chyba nie jest zaskoczeniem dla nikogo, ze najbardziej przesladowang grupa religijng
sa chrzeScijanie. Niedaleko za nimi sa wyznawcy islamu, a na trzecim miejscu judaizmu. Ci pierwsi padali ofiarami
przemocy w az 145 krajach. Dla poréwnania wedtug dostepnych zrédel osoby niewierzace represjonowane byly w 18.
Podaje te informacje dla porzadku, bo niestety w koficowej wersji sprawozdania zostaly one usunigte. Wigkszos¢ grup,
nie wiem, czy ze wzgledu na polityczng poprawno$¢ czy strach przed tym, ze kto§ méglby zosta¢ pominiety, zdecydo-
wala, aby w sprawozdaniu o prze$ladowaniu mniejszosci religijnych nie wymienia¢ Zadnych mniejszosci ani zadnych
krajow, w ktérych do tych przesladowan dochodzi.

Stalo si¢ to niestety standardem przy bardzo wielu dokumentach w tych corocznych sprawozdaniach o prawach czlo-
wieka na $wiecie, w ktorych juz od lat nie wymieniamy zadnych panistw. Moim zdaniem ostabia to bardzo stanowisko
Parlamentu. Niemniej jednak sprawozdanie, ktére udalo si¢ nam wspdlnymi sitami wynegocjowal, wcigz zawiera bardzo
wiele waznych punktow, ktére nalezy podkreslic. W sposéb wyczerpujacy wymienia na przyklad rézne formy, jakie
mogg przybraé prze$ladowania, wskazuje na trudng sytuacje kobiet w wielu krajach oraz podkresla, ze wszelka przemoc
lub dyskryminacja ze wzgledu na wyznawang religie powinna si¢ spotkal ze zdecydowana reakcja wladz danego kraju
oraz spolecznosci migdzynarodowej. Mowi o kwestiach niszczenia dziedzictwa kulturowego oraz miejsc kultu w kon-
fliktach zbrojnych, a nawet powoluje si¢ na Konwencje Narodéw Zjednoczonych z 1948 roku o ludobdjstwie.

Sprawozdanie zawiera tez bardzo konkretne propozycje dla instytucji unijnych na temat tego, w jaki spos6b powinny
reagowa¢ na famanie praw mniejszoSci religijnych miedzy innymi poprzez szerokie wspoéldzialanie z rzadami,
Kosciolami, grupami wyznaniowymi, organizacjami pozarzagdowymi i obroficami praw czlowieka. Waznym instrumen-
tem s tez wytyczne w sprawie wolnosci religii i wyznania, ktére powinny by¢ okresowo oceniane i aktualizowane przy
wspolpracy z wszystkimi stronami, ktore wymienitem przed chwilg. Przesladowania na tle religijnym powinny takze staé
si¢ wazng czeScig krajowych strategii Unii Europejskiej, a nasze delegacje w réznych czg$ciach globu powinny przykla-
daé szczegblng wage do tych zagadnieri.

Reasumujac, uwazam, ze przedlozone przeze mnie sprawozdanie spelnia swoja role, ktérg powinno byé zwrdcenie
uwagi unijnych instytucji oraz opinii publicznej na problem, jakim sa restrykcje dotykajace rézne grupy wyznaniowe
oraz osoby niewierzace oraz ataki, ktérych ofiarami padaja one w bardzo wielu miejscach na $wiecie. Zaluje, ze nie
udato si¢ otrzymal o wiele bardziej precyzyjnych i konkretnych zapiséw wskazujacych na poszczegdlne panstwa i
wladze, cho¢ w wielu miejscach sprawozdania bardzo latwo odczytaé z kontekstu odniesienia do bardzo konkretnych
sytuacji. Wiem tez, ze postowie podpisali wnioski o oddzielne glosowania nad kilkoma paragrafami oraz zlozyli dwie
poprawki do tekstu méwigce o sytuacji chrzeScijan na $wiecie. Jako sprawozdawca uwazam, ze te propozycje sa
zasadne, i chcialbym zacheci¢ moje kolezanki i moich kolegéw do ich poparcia. Na konicu chcialbym tez podzigkowaé
za wspélprace sprawozdawcom cieniom z innych grup politycznych, doradcom, a takze czlonkom sekretariatu
Podkomisji Praw Czlowieka.

46/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

Dz.U. C z 4.10.2024 PL

IN THE CHAIR: ROBERTS ZILE

Vice-President

Catch-the-eye procedure

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, ik heb van harte aan de totstandkoming van dit verslag meegewerkt, omdat in het
Parlement naar mijn mening te weinig politicke aandacht wordt besteed aan mensen die op grond van hun godsdienst
worden vervolgd.

Helaas zijn de namen van personen en organisaties die op grond van hun geloof zijn vervolgd uit het verslag weggea-
mendeerd. Ik wil daarom van deze gelegenheid gebruikmaken om te wijzen op een ander belangrijk verslag dat onlangs
is opgesteld door de interfractiewerkgroep van het Parlement voor Vrijheid van godsdienst en tolerantie tussen religies,
waarvan ik, samen met Carlo Fidanza, medevoorzitter ben. Dit verslag over de vrijheid van godsdienst of levensovertui-
ging in de periode 2017-2021 bevat namelijk wel concrete voorbeelden. Ik wil u dan ook adviseren dit verslag te
raadplegen. Er moet in het Parlement namelijk veel meer aandacht worden besteed aan dit onderwerp.

Ten slotte hoop ik dat de Commissie snel de nieuwe gezant voor godsdienstvrijheid benoemt, aangezien we daar al veel
te lang op hebben gewacht.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, dit verslag over religieuze minderheden en de vervolging waarmee zij te maken
hebben, is een goede zaak. Ik sluit me evenwel aan bij de zorgen die door Peter van Dalen zijn aangekaart over het feit
dat christenen niet of nauwelijks meer in het verslag worden genoemd en dat veel informatie is weggeamendeerd. Dit
vind ik een zeer slechte zaak.

Wat ik echter met name onbestaanbaar en onverteerbaar vind, is dat gelovigen in het verslag worden bekritiseerd
vanwege hun standpunt ten aanzien van abortus. Dit onderwerp valt niet alleen buiten het toepassingsgebied van het
verslag, maar ook buiten de bevoegdheden van de Europese Unie. leder leven is beschermwaardig, zeker het ongeboren
leven. We zouden gelovigen niet moeten bekritiseren, maar hen juist moeten prijzen omdat zij belang hechten aan de
zorg voor het leven.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefior presidente, hemos hablado en este Parlamento sobre la persecucion
de las minorfas religiosas en muchos informes de derechos humanos. Hoy lo hacemos en un informe especifico que
aborda la persecucion de todas las minorfas por motivos de creencias o de religion, pero también la persecucién que
sufren aquellos que no tienen ninguna.

Hemos querido en este informe no hacer una jerarquia del sufrimiento y también denunciar la instrumentalizaciéon de
las creencias o de la religién para imponer politicas y leyes discriminatorias que violan los derechos humanos: en
nombre de la religién se prohiben los derechos de las mujeres en Afganistin; en nombre de la religion se criminaliza
a las comunidades LGTBI en Uganda; también la religién se usa para prohibir la ratificacion del Convenio de Estambul,
tinico instrumento internacional para la defensa y la lucha de las mujeres en la violencia contra ellas. Por ello, creo que
es un informe completo y agradezco al ponente su trabajo.

Miriam Lexmann (PPE). — Mr President, from Nigeria to China, the state of religious freedom continues to deteriorate.
From genocide to legal restrictions, hundreds of millions of believers — be they Christians, Muslims, Buddhists, or other
groups — are facing terrible suffering every day.

While I welcome the EP’s report on the persecution of religious freedom, I cannot help but express my dismay at the
way this report has been hijacked to stigmatise religion itself.

Today, religious persecution is one of the key drivers of many of the challenges the world faces. And that's why not
ideological anti-religious stands, but firm support for the persecuted around the world, together with the appointment
of a new special envoy for freedom of religion, supported with the right instruments, must be the priority.

Carlo Fidanza (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, con l'intergruppo per la liberta religiosa attendevamo da
tempo questa relazione, e voglio davvero ringraziare di cuore il collega Karski, che ha lavorato duramente su questa
relazione, anche sul negoziato che ne ¢ seguito.
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Purtroppo perd condivido con i colleghi che, nonostante gli sforzi straordinari, questa trattativa poi si ¢ rivelata prob-
lematica. Tutti i riferimenti che dovevano e potevano denunciare la situazione in cui vivono milioni di fedeli, in primo
luogo cristiani, pitt dell’80 per cento, ma anche baha’i, uiguri, rohingya e molti altri che quotidianamente rischiano la
propria vita per il loro credo sono stati eliminati. Sono stati rimossi anche i riferimenti ai regimi colpevoli di queste
persecuzioni, dalla Cina, alla Nigeria, al Pakistan.

Insomma, il mondo ¢ pieno di persone che rischiano la vita per la loro fede, ma non scriviamo di chi ¢ la colpa. In
compenso abbiamo un testo pieno di richiami al tema dell'aborto, perché come sempre ormai si cerca di utilizzare una
risoluzione importante per affermare una propria agenda ideologica.

Per questa ragione — chiudo Presidente — insieme ad altri colleghi abbiamo presentato alcuni emendamenti e richieste di
voto separato, perché vogliamo essere liberi di difendere chi soffre in ragione del proprio credo, senza dover aderire al
pensiero unico della sinistra.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd se také piipojuji k voldni svych kolegti, protoze svoboda vyznéni a
samoziejmé i s tim souvisejici svoboda projevu pati{ mezi zékladni lidskd prdva a poruSovéni téchto prav je nepfijatelné.
Stejné tak je nepfijatelné, aby proti véficim bylo zakro¢ovano zptusobem, ktery omezuje jejich lidskd prava nebo p¥imo
dokonce zasahuje do jejich svobody a do jejich Zivota. Viechny tyto trestné ¢iny se musi stthat. Samozfejmé bohuzel
celd fada téchto trestnych ¢ind neni hldSena a ziistavaji vlastné nepotrestdny. Je skutecné zardZejici, Ze i v tomto stoleti, v
této dekddé mame stile zemé, kde ndbozenské zdkony, napf. zdkon o rouhdni, maji pfednost pfed vnitrostitnim pra-
vem. To je skute¢né nepfijatelné. A myslim si, Ze bychom se méli zaméfit na nase dva néstroje, které mame v této
zpravé rovnéZ zminény. Jsou to rozvojovd pomoc a obchodni dohody. Tyto nastroje bychom méli vyuzivat tak, aby-
chom letosntho 22. srpna, coz je Den mezindrodni pamdtky obéti tohoto ndboZenského prondsledovani, abychom
mohli Fici, Ze jsme néco pro tyto obéti skutecné udélali.

Eugen Tomac (PPE). - M-am ndscut in epoca sovieticd in U.R.S.S., azi Ucraina, si am trdit din plin aceastd interdictie de
atasament fatd de identitatea spirituald. Biserica era interzisd atunci. Nu e nici astdzi departe situatia pe care o vedem
cand patriarhul Kirill, alituri de Putin, sub pretextul apardrii unor interese pe care nu le intelegem, atacd crestinii din
Ucraina demoland biserici. Am fost in foarte multe tdri din partea Parlamentului European: in Irak, unde m-am intalnit
cu Patriarhul Babilonului §i am vidzut ce inseamnd sd fii crestin in Irak, ce inseamnd si ai curaj si-ti asumi aceastd
identitate. $i cred cd este important sd dezbatem aceste teme si felicit initiatorii raportului.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament,
the European Union defends the right of every individual to freedom of religion and belief.

Marginalisation and scapegoating of persons belonging to religious minorities and atheists can be an early warning or
already a sign of more severe persecution that, in turn, can drive to conflict and even a wider crackdown on the whole
of society.

I would like to thank the rapporteur, Mr Karol Karski and all Members of the European Parliament who have contribu-
ted to this timely report on the persecution of minorities on the grounds of belief or religion, which provides clearer
recommendations on how the European Union should continue to spearhead the protection and promotion of freedom
of religion or belief.

We take good note of some key recommendations, such as the need to increase public diplomacy on freedom of religion
or belief, to work on the situation of minorities in conflict situations and the protection of religious cities, as well as the
strong call to the European Union to continue its firm action at multilateral level.

In line with the European Union action plan on human rights and democracy, freedom of religion or belief remains an
essential priority of our external human rights policy. Accordingly, many EU delegations have enshrined it as a priority
in their human rights country strategies. Let me assure you that the EU stands in solidarity with the victims.
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The line with all our partners across the world is clear: the European Union consistently and unequivocally condemns
discrimination, intolerance, persecution and violence against, or by, any person based on grounds of religion or belief.
We call on countries to protect the right for everybody to have or not have a religion or belief, to manifest or to change
their religion or belief, while condemning the criminalisation of apostasy and the abuse of blasphemy laws.

Over the past year, we carried out key actions to promote and protect freedom of religion or belief, such as raising our
concerns of violations in around 20 human rights dialogues, issuing high-level statements such as an EU declaration on
the occasion of the International Day Commemorating the Victims of Religious Persecution and through our work in
multilateral fora.

The latest resolution on freedom of religion or belief, adopted by consensus during the last Human Rights Council
session, renewed the mandate of the UN Special Rapporteur on Freedom of Religion or Belief. In addition, we also
closely exchanged on freedom of religion or belief with regional organisations, in particular the Organisation of
Islamic Cooperation, through regular senior official meetings or the Istanbul Process.

We look forward to continue cooperating closely with the European Parliament in identifying and addressing the most
serious violations of freedom of religion or belief around the world.

Sédes vaditajs. — Debates ir beigusas. Balsosana notiks ritdien.
Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Kinga Gdl (NI), irdsban. — Ez a jelentés egy fontos lehet6ség lehetett volna arra, hogy felhivja rd a figyelmet, hogy ma a
keresztény a legiildozottebb vallds vildgszerte. Ehhez képest a jelentéstev szovege a balliberalis tobbség bizottsdgi médo-
sitoi révén maér egyetlen helyen sem emliti a keresztényiildozés stlyos problémdjit. Helyette a meggy6zGdés- és vallds
szabadsaga alatt targyalja a gender-, LMBTQ- vagy abortuszkérdéseket. Meghaladva immadr a 360 milliét, tovabb emel-
kedik azoknak a keresztényeknek a szdma, akik nagyfokd iildozés vagy hdtrdnyos megkiilonboztetés dldozatai. Mig egy
évvel ezel6tt ez minden 8. keresztényt érintett, immdr minden 7. keresztény szenved megkiilonboztetést hitéért. Az
ildozés formdi eltéréek lehetnek az altalinos diszkrimindci6tol, a véleménynyilvanitds és szabad valldsgyakorlds korlato-
z4san 4t a fizikai tdmaddsokig. Ez utébbi mar-mar kimeriti az ENSZ dltal meghatdrozott népirtds fogalmdt. Az iildozés
novekedésének egyik oka a keresztények védelmének hidnya. Eppen ezért még nagyobb szerepe van nemzetkozileg a
Hungary Helps Programnak, amely keresztény kozosségek tulélését, otthon- és megmaraddsat segiti immdr vildgszerte
oda vive a segitséget, ahol a baj van. Az immdron 5 éves program tobb mint 40 orszdgban inditott timogatdsi progra-
mot félmillié embernek nydjtva segitséget. Lehet6vé tették példaul a kozel-keleti keresztények szdmadra, hogy az elvin-
dorlds helyett a szil6foldon maraddst vélasszak vagy a bajba jutottak a hdborts helyzet enyhiilése utdn az oda vald
visszatérést.

17. Unijna strategia wspierania edukacji dzieci na $wiecie: lagodzenie skutkéw pandemii
COVID-19 (krétka prezentacja)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas jautdjums: David Lega zinojuma par ES stratégiju bérnu izglitibas veicinasanai
pasaulé (2021/2209(INI)) (A9-0058/2022) iss izklasts.

David Lega, rapporteur. — Mr President, we've seen it before with the global pandemic, and all over again now: education
is key during crisis and wars. This report gives emphasis to the importance of education for children’s well-being as a
fundamental right, enshrined in the UN Convention on the Rights of the Child.

And the report comes at a very timely moment, with the horrible war raging in Ukraine, weighing a huge toll on
children, forcibly displacing them with 4.5 million who left the country and 7 million internally displaced within
Ukraine itself. For the millions of Ukrainian children affected by the war, the distance learning programmes enacted
during the global pandemic have proven life-saving and fundamental in ensuring the continuation of these essential
formative years of children and young people’s development.
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As it has been for Ukraine, so it is for all children in Europe and around the world; education cannot wait and is never
negotiable. All over the world, children and young people are experiencing new heights of mental health issues. As
legislators, we are called upon to make choices and provide answers because we risk a lost generation if we do not
intervene with corrective measures aimed at mitigating these very consequences.

We cannot allow ourselves to fail the children in our societies all over the world. We need to do our best to ensure a
bright future for the younger generation and make sure that they thrive and reach their full potential, wherever they are,
holding no one back but also leaving no one behind.

Education is one of the most important challenges of the century, and it needs to be treated as a matter of priority,
especially in these times of crisis. Schools and education provide a safe space for many children around the world, and
that’s even truer for girls, giving them a healthy meal a day, shielding them from domestic violence or, even worse, from
being sexually abused or exploited or from being recruited as soldiers.

So let’s also think about the huge economic losses associated with a lack of proper education — both formal and
vocational. Children who do not go to schools miss out on important skills that will be necessary for them to enter
the labour market when they reach adulthood.

With my report, we make an important pledge and give specific recommendations to the EU Member States, the
Commission and the External Action Service to prioritise education in the recovery plans and in their relationships
with third countries. Education serves as a catalyst for innovation and human development, including easing young
people’s access to the labour market. So this report draws a clear connection between education and entry in the labour
market later in life.

[ will always remember my own teachers who taught me to write with a pen in my mouth, and how she forced me to
always try again when I didn’t do get good enough, even if it took me 15 minutes longer than all my classmates. But
that helped shape me into who I am today. We know that teachers help shape the next generation, so let’s make sure
that all children have a teacher to remember.

I want to thank all my shadows and I hope for the full support of all my colleagues on this important topic so close to
our hearts.

Catch-the-eye procedure

Miriam Lexmann (PPE). — Mr President, dear colleagues, education is fundamental for future global development, and
also for the strengthening of human dignity itself. That is why it is crucial that in our development aid, the EU and its
Member States redouble efforts to support education around the world. At the same time, we must ensure that the
standards are in line with our values and carefully monitor any attempts to abuse education, undermine peace, call to
violence or spread hate, including anti-Semitism.

For this reason, I believe it is necessary to ensure that our funding, including to the Palestinian authorities, as well as
UNRWA, is conditional on ensuring compliance with our values. We must have a mechanism in place to guarantee
transparency and to respond to any abuse of our funding. By failing to do so, we risk undermining the aims and
objectives of our development aid and the very values on which our Union has been founded.

Bettina Vollath (S&D). — Herr Prisident! Herzlichen Dank an alle, der Text ist wirklich gut geworden.

Die COVID-Pandemie ist schlimm, aber besonders fatal fir Kinder und Jugendliche. Viele hatten zwar auch vor COVID
keinen ausreichenden Zugang zu Bildung. Die langen Schulschliefungen behinderten aber das Recht auf Bildung noch
zusitzlich enorm. 1,8 Milliarden Schiilerinnen und Schiiler hatten nur eingeschrinkten Zugang. Das bedeutet ein
immenses Bildungsdefizit, aber auch fehlende Betreuung und Mahlzeiten, kaum sozialen Kontakt zu Gleichaltrigen,
eine erhohte Gefahr fiir Gewalt, auch dafiir, hdusliche Gewalt, Missbrauch und Ausbeutung zu erleiden.
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Digitale Lern- und Lehrmethoden waren hilfreich, aber ein Drittel der Kinder weltweit hat gar keinen Zugang zum
Internet. Wichtig ist, dass wirklich alle Kinder wieder in die Schulen zuriickkehren, sonst werden viele von ihnen
zuriickbleiben. Schulen stehen aufSer fur Bildung auch fiir unverzichtbare Begegnung und psychosoziale Unterstiitzung.
Die Europdische Union muss also umfassende Programme, Maffnahmen und Unterstiitzung bieten, um allen Kindern
gerecht zu werden.

Juozas Olekas (S&D). — Gerbiamas pirmininke, pirmiausia noriu padékoti praneséjui Davidui Legai uz tikrai gerai
parengtg prane$img ir prisijungiu prie ty minciy, kad $vietimas yra labai svarbus ir kad pandemija padaré didele jtaka
$vietimui. NeZitirint | nuotolinj mokyma, vis délto kontaktinis mokymas, atéjimas j mokykla i§ tikryjy uZtikrina visiskai
kitas galimybes vaikams. Pirma kartg, atrodo, pandemija parod¢, kad mes neapsaugojome vaiky arba, sakyc¢iau, nepa-
kankamai apsaugojome vaikus, bet saugojomés nuo jy, kad neuzkrésty suaugusiyjy. Man atrodo, kad mes turime pada-
ryti labai rimtas i$vadas ir galbat misy specialusis komitetas, jvertinant COVID-19 pasekmes, taip pat galés prisidéti prie
Sios problemos iSmokty pamoky pateikimo visuomenei. Taip pat labai noriu atkreipti démesj | mokymosi galimybes
Ukrainos vaikams — tiek dabar pacioje Ukrainoje, tieck pabégéliy vaikams. Manau, kad misy Komisija, valstybés narés
turi padvigubinti savo indélj, kad tie vaikai galéty gauti isilavinima.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, this debate is a timely opportunity to discuss the
impact the COVID-19 pandemic has had on children worldwide, and their chance to obtain quality and safe education.
Lockdowns, school closures and the resulting disruption to children’s lives and that of their families and communication
have negatively affected a generation.

This debate is also timely also because of, as the rapporteur, Mr Lega, said, the tragedy in Ukraine and the tragedy of
children with schools under attack and millions of children forced to leave their home, their school, their country. Thank
you also very much to countries and Member States organising education, including for child refugees.

I'd therefore to thank the rapporteur, Mr Lega, and all the Members of the European Parliament who have contributed to
this report. We welcome the report and its recommendations.

Honourable Members, the pandemic overturned, within weeks, the global education landscape, affecting over 1.8 billion
children around the world. It made us aware of how vital the availability of digital technologies, equipment and internet
access is. Our approach, as published in the digital education action plan, is that proper support for a resilient and
inclusive digital education must be holistic and cannot replace the wider social and community functions a school
education provides for children. E-learning was not a solution for the youngest, pre-school children or those without
connectivity.

Children and youth in the most vulnerable situations in every country are paying the heaviest price: children living in
poverty, children in countries in conflict, children from ethnic minority groups, children with disabilities or displaced
children. This further compounds the already significant negative socioeconomic consequences, with a long-term impact
on children’s learning, well-being and mental health, and with their development and protection.

The European Union has been working with partner countries since the beginning of the crisis to minimise the impact
of the pandemic on learning and the well-being of children, to facilitate a safe return to school and to prioritise school
reopening. In this regard, the European Union supports education in approximately 100 countries worldwide. We are
working with partner countries to develop COVID-19 response plans and to adopt education cooperation programmes
to ensure delivery of education services, distance learning, curriculum adaptation and support to teachers.

The European Union is a leading voice in the area of education in emergencies and protracted crises. We have set a
target of 10% of our humanitarian aid earmarked for education in emergencies. We are also strongly committed to
increasing EU external funding for education. At least 20% of the funds from the Global Europe instrument should be
devoted to human development. Our support in education focuses on quality by investing in teachers’ equity and by
promoting girls’ education, and on matching skills with emerging labour market needs.
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The European Union is also fully engaged in the preparation of the UN Transforming Education Summit to be held in
September 2022 — because we will only achieve our goals if we place education at the forefront of the international
debate on sustainable development.

Sédes vaditajs. — Debates ir beigusas. Balsosana notiks ritdien.

Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Jarostaw Duda (PPE), na pismie. — Pandemia Covid-19 i zwigzana z nig konieczno§¢ okresowego zamkniecia szkét
znaczaco pogorszyla sytuacje ogromnej rzeszy dzieci. Narazila wiele z nich na pogorszenie zdrowia psychicznego,
marginalizacje, izolacje, a takze zaprzepaszczenie czgsci dotychczasowych osiagnieé edukacyjnych i ostabienie motywacji
do kontynuowania nauki.

Jednoczesnie negatywny wplyw pandemii na gospodarke wigze si¢ z realnym ryzykiem obnizania nakladéw na edukacje.
W tej sytuacji deklaracja paryska UNESCO, wzywajaca do inwestowania w przyszto$¢ edukacji, jest kluczowa. Wymaga
szerokiego poparcia i przekucia jej na efektywne dzialania.

Z drugiej strony, pandemia zmusita nas do odejscia od schematéw i poszukiwania nowych rozwigzan. Warto wykorzys-
ta¢ t¢ bolesng lekcje do zreformowania skostnialych programéw i systeméw edukacyjnych. Docenienie ksztalcenia poza-
formalnego, nieformalnego, opieki mentorskiej, wolontariatu oraz wspieranie rozwoju umiejetnosci kluczowych moga
przyczyni¢ si¢ do lepszego powigzania edukacji z wymogami rynkéw pracy.

Nowe szanse stwarza tez rozwéj nowoczesnych technologii informacyjnych i komunikacyjnych, pod warunkiem ze beda
one powszechnie dostepne, a ich wykorzystanie w zadnym razie nie bedzie prowadzito do wykluczenia i izolagji.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Afrika lakossdgdnak 40%-a 15év alatti. Ezzel Afrika a fold legfiatalabb kontinense,
ahol évente 10milli6 Gj ember 1ép be a munkaerdpiacra. Ez egyszerre jelent hatalmas kihivast a migrdcié megfékezése
terén és lehetGséget az afrikai gazdasdg felzarkéztatdsa szdmdra. Az afrikai orszdgok csak akkor tudnak élni a fiatalok
jelentette lehetSséggel, ha a felnovekvd generdciok megfelel§ oktatisban és szakképzésben részesiilnek. Az oktatds, a
biztonsdg és a munkahelyteremtés mellett az egyik legfontosabb eszkdz, amellyel a helyben maradast el8 tudjuk segiteni,
igy ezt az unié kilpolitikdjanak minden elérhet§ eszkozzel tdmogatnia kell. Ahogy arra a jelentésben is felhivtuk a
figyelmet, a helyi egyhdzak és valldsi szervezetek e téren olyan tapasztalattal rendelkeznek, amit az EU nem hagyhat a
jovében figyelmen kiviil, ha valéban kézzel foghaté eredményeket akar elérni. Az oktatdsba valé befektetés azonban
onmagdban nem hoz tartés eredményt! Ahogy ezt az el6ttiink 1évd jelentésben is megfogalmaztuk: az oktatds és a
szakképzés a munkaerépiac és a gazdasdg igényeihez és lehetGségeihez kell, hogy igazodjon. Az oktatds tdmogatdsa
terén az Unié szerepvéllaldsa valés eredményekkel jarhat, de tényleges véltozdst csak akkor érhetiink el, ha az EU a
rendelkezésre dll6 forrdsokat az eddigieknél sokkal hatékonyabban és célzottabban haszndlja fel, a helyi szervezetekkel
egytittmiikodve és figyelembe veszi a tényleges helyi sziikségleteket és gazdasdgi viszonyokat.

Addm Késa (NI), irdsban. — Az oktatisba valé beruhdzds a fenntarthaté jovS épitésének el6feltétele. Azonban a megfe-
lel6 nemzeti szabalyozdsok és stratégidk hidnya, valamint a képzett szakemberek, a szitkséges infrastruktira és a megfe-
lel§ felszerelés és létesitmények hidnya szamos fejl6dd orszdgban minden szinten akadalyt képez a mindenki szdmara
elérhet6 mindségi oktatds el6tt. A jovedelemkiesés és az iskolai lemorzsolodds a Covid-19 jarvdny miatt az utobbi
években gyakoribbd vélt, ami jelentGsen novelte a gyermekhdzassdg, a radikalizdlodds és az illegdlis migrdcié kockdzatit.
Maérpedig a 21. szdzad helyi gazdasdgainak és életének igényeit kielégitd oktatdsi és tanuldsi készségek és kompetencidk
megszerzése elengedhetetlen. Afrika robbandsszertien novekvd fiatal népessége elsGsorban a minGségi oktatds timogaté-
sat és a szakképzés el6mozditdsat teszi szitkségessé a mobilitds, valamint a piacokhoz és jogokhoz valé hozzaférés
novelése érdekében. Erdfeszitéseket kell tenni a gyermekek szdmdra a tdvoli iskoldk helyett inkluziv, helyi oktatds bizto-
sitdsdra, illetve a jOl képzett tandrokba valé beruhdzdsra annak érdekében, hogy a gyermekek megszerezhessék a mun-
kaerépiac szempontjabdl relevans készségeket. Kiilonosen fontos tdmogatni a ldnyokat a mindségi oktatishoz valé hoz-
zaférésben, és foglalkozni a lanyok oktatdsbdl valé korai lemorzsoléddsdnak problémdjival. Ezért a projekteknek a
lanyok tdrsadalmi szerepének novelésére, a lakohelyiiket elhagyni kényszeriilt vagy hdtranyos helyzetli gyermekek okta-
tdsdra, valamint az oktatds fejlesztésére kell Gsszpontositaniuk mind a tilzsafolt nyomornegyedekben, mind az elszigetelt
vidéki kozosségekben.
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Julie Lechanteux (ID), par écrit. — Bien avant la pandémie de COVID-19, le monde était confronté a une crise mondiale
de l'apprentissage causée par un acces difficile a 'éducation en raison de la pauvreté, de normes absurdes et préjudiciab-
les aux filles, mais aussi d'une scolarisation insuffisante. Selon 'Unicef, 617 millions d’enfants et d’adolescents dans le
monde n'ont pas un niveau de compétence minimal en lecture et en mathématiques. Des chiffres qui font froid dans le
dos! Une situation aggravée par la pandémie et par la fermeture soudaine des écoles, qui ont privé d’enseignement des
millions d’enfants.

Drailleurs, 'abandon scolaire ouvre souvent la porte a tous les abus. En France, plus de 80 000 enfants sont victimes de
violence chaque année. Deux enfants sont tués chaque semaine au sein de leur famille et plus de 300 000 enfants sont
pris en charge par I'Aide sociale a I'enfance (ASE). 70 % des enfants placés n'obtiendront aucun diplome. Comme le
démontrent plusieurs études, éducation et trajectoire sociale sont étroitement liées.

Dong, prenons acte du fait qu'une société qui ne se soucie pas de ses enfants est une société qui hypotheque son avenir
et qui ne peut que péricliter, et réagissons vite, sans lubies idéologiques.

18. Osiagniecie przez kobiety niezalezno$ci ekonomicznej dzigki przedsigbiorczosci i
samozatrudnieniu (krétka prezentacja)

Sédes vaditdjs. — Nakamais darba kartibas jautdjums: Pernille Weiss zinojuma par Sieviesu ekonomiskas neatkaribas
sasnieg$anu ar uznéméjdarbibu un pasnodarbinatibu (2021/2080(INI)) (A9-0096/2022) iss izklasts.

Pernille Weiss, Ordforer. — Hr formand! Det er rigtig mange ar siden, at det var mandene, der alene tjente pengene og
kvinderne, der brugte dem. Den arbejdsfordeling herer heldigvis en anden tid til, og i dag bade kan, vil og skal enhver af
os forholde os til, hvordan samfundsekonomien hanger sammen. For EU er den bevidste omgang af samfundets
gkonomiske muskel afgerende for, at vi ind i en stadig mere usikker fremtid har rad til alt det, vi gerne vil, og det, vi
skal have rdd til at beskytte: klimaet, miljeet, sundheden og ikke mindst friheden, demokratiet og freden.

Det er ogsa det, der stdr pd spil, ndr vi med denne betankning forholder os til, at Europa er blevet et kontinent med et
lavt ivaerksatterniveau — specielt ndr det kommer til kvindelige ivaerksattere. I EU teller kvinder faktisk kun for 30 % af
start-up-entreprenerer, og kun 34 % af alle selvstendige. Det smitter negativt af pd EU’s konkurrenceevne, vores evne til
innovation, baredygtig vakst og jobskabelse.

Jeg har selv veeret iveerksztter, og jeg har veeret virksomhedsejer i 12 &r, og jeg ved af egen erfaring, at der er masser af
kvinder, der gerne vil et liv som entreprengrer. Det er kvinder, som kan skabe forretningsmodeller, arbejdspladser og
virksomhedskulturer, der er mere fit til fremtiden end dem, vi hidtil har set. Men der er nogle vasentlige barrierer og
udfordringer, som skal vak nu. For det forste, sd tror alt for mange kvinder sig mindre kompetente, end de faktisk er.
Ofte er kvinder ret godt kladt pé til opgaven som selvsteendig. De ved det bare ikke, de har alt for lav iveerksattertillid
og har sveert ved at finde overblik over, hvad de skal vide og kunne, og hvad de skal kunne héndtere, og hvor de skal fa
fat i det, de eventuelt mangler. Derfor er der i beteenkningen flere anbefalinger til at fremme kompetenceopbygning
gennem ivaerksatterprogrammer, uddannelse og netveark.

Bide Kommissionen og flere medlemslande har iverksat ivarksetterprogrammer, og noget tyder pd, at det har en
positiv effekt. Men vi ved stadigvack alt for lidt og har brug for flere data, s vi kan se preecis, hvad det er, der fungerer.
Ligesom det i det hele taget er vigtigt at blive klogere pd ivarksatterkvinders motivation og drive — og ikke mindst
anderkende, fremme og synliggere rollemodellerne.
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For det andet er der alt for mange investorer, der ikke har fundet ud af, at det er endog en rigtig god forretning at give
kvindelige ivaerksattere en ekonomisk saltvandsindsprejtning. Meend modtager langt storstedelen af kapitalen i EU.
Startups, der alene har mand som stiftere, modtog i 2018 hele 93 % af alle de penge, der blev investeret i eksempelvis
tech-branchen. Over for det der stdr, at kvinders virksomheder faktisk har en hgjere omsztning til trods for en lavere
investering. Det understreger, at der er et keempe potentiale i at investere i kvinders forretningsmodeller, og det poten-
tiale skal vores betenkning lirke op med de mange lgsningsforslag, vi har faet lavet i et utroligt godt samarbejde mellem
de politiske grupper igennem de sidste maneder. Det vil jeg i ovrigt rigtig gerne kvittere for med en stor tak.

Af alt det, som vi foresldr, vil jeg her til slut gerne fremhave, at der ber oprettes kansbevidste investornetverk, helst
netvaerk, som i deres design bringer investorerne taettere pa ivarksatternes hverdag. Hele skosystemet skal aktiveres, og
alle skal vide, hvor de finder hinanden, nir de har brug for det. Lad mig ogsd slutte med en loftet pegefinger til
medlemslandene og til det ansvar, I har, og som EU ikke skal blande sig i: at livet som ivaerksatter, uanset om det
galder for en mand eller for en kvinde, ogsd handler om, at der er en ordentlig work-life balance og en hverdag, der
heaenger sammen omkring privatlivet og is@r omkring bernefamilien. Det kan flere af jer godt gere bedre.

I 2020 var det desvarre sidan, at flere af os kendte nogen, der lukkede sin virksomhed, end vi kendte nogen, der
startede en virksomhed. Det gdr simpelthen ikke. Vi skal have passet og plejet og udviklet grobunden for langt mere
ivaerksatteri i EU. Nu stemmer vi om betenkningen i Europa-Parlamentet, og jeg hdber, at vi fir mindst 83 % til at
stemme for, for det var nemlig det flotte resultat, som vi opndede i Udvalget for Kvinders Rettigheder og Ligestilling, da
udvalget stemte om den.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane ptedsedajici, jd bych chtél ocenit zprévu mé kolegyné Pernille Weissové, protoze poukd-
zala na celou fadu témat. Samozfejmé rovnost Zen a muzd je pro nds zdkladni hodnotou, ale jd bych rovnéz chtél
vyzdvihnout teze, které zde pani kolegyné predstavila. Podnikdni Zen podporuje jejich emancipaci, samoziejmé jejich
ekonomické postaveni a zrovna zemé OECD maji lepsi pramér nez zemé Evropské unie. A to je skutecné zardzejici.
Pouhd neceld 1/3 za¢inajicich podnikatelt jsou Zeny. To neni dobrd vizitka pro evropsky prostor, pro nase stity. A
samoziejmé pokud vice Zen pfestalo podnikat, nez zacalo, tak to opravdu vold po nasi pozornosti. Rozdily
v odméfiovéni, také o tom zde byla fe¢. Zrovna my v Ceské republice méme pies 20% rozdil a rozhodné se nelepsime.
Dékuji pani zpravodajce, Ze na to také poukdzala ve své zpravé. Potfebujeme podnikatelské programy, vzdélavani, a
zejména budovini kompetenci, téch digitilnich nepochybné, a také piistup ke kapitdlu. Jsem rad, Ze tato zprava bude
hlasovéna, a rdd ji podpofim.

Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, el espiritu empresarial y el emprendimiento son elementos muy importantes
para que una sociedad pueda avanzar. Para que una sociedad pueda alcanzar su indice de competitividad, como en la
Unién Europea, es imprescindible que se dé este impulso. También para la creaciéon de empleos.

Pero aqui vemos de nuevo cémo no hay igualdad entre los géneros: hay una gran brecha y una gran diferencia entre el
emprendimiento del hombre y la mujer. Precisamente porque, entre otras cosas, cuesta mucho que las mujeres consigan
financiacién adecuada y las empresas dirigidas por mujeres siguen representando una pequefia parte de las inversiones.
También hay muy poca representacién en las asociaciones empresariales.

En definitiva, creo que el de la sefiora Weiss es un gran informe para poner el eco, para difundir que aqui tenemos un
grave problema: que no se da una igualdad de género y que hay una brecha que tenemos que resolver por el bien de la
sociedad europea y por la creacién de empleos.

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Som ekonom forstér jag vikten av entreprendrskap och foretagande. Som individ
forstar jag vikten av att kunna vilja. Och som kvinna forstdr jag vikten av att ges lika mojligheter, for det ar lika
mojligheter, inte lika utfall, som borde vara den sjilvklara principen dven nir det handlar om foretagande och entrepre-
norskap. Men sd dr inte fallet hdr i Europaparlamentet. Har vill man genom kvotering, jimstilldhetsintegrering, riktade
resurser, genusperspektiv och lagar tvinga fram lika utfall pa alla omraden. Det vi i stillet borde gora ar att satsa pa det
som gynnar oss alla och foretagande i stort, ndmligen utbildning, minskad byrékrati, tillgang till riskkapital och laga
skatter.
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Billy Kelleher (Renew). — Mr President, I very much welcome this report. Looking forward, it's very important that
these two issues are addressed to ensure that women have independence and access to entrepreneurship and then self-
employment.

There are two key issues. That is, first, education, and also childcare. Those two key components are very often a bar to
women advancing themselves and their communities. And the other significant challenge, of course, is microcredit. And
that is a key issue that has been identified in many reports for many years for women to access independence and
entrepreneurship.

So I would urge the Commission and particularly Member States in general to ensure that any policies that are being
pursued are inclusive, are dynamic, and try to reach out to equality. That being: access to education and childcare as one
component, but ensuring that there’s also access to credit and microfinance for the establishment of enterprises by
women. So, while I commend the report, we have a lot of work to do in this House and in Member States throughout
the Union.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank rapporteur Weiss and the
FEMM Committee for this own-initiative report. It confirms the Parliament’s relentless dedication to women’s economic
empowerment, and its crucial insight on what remains to be done.

The European Commission is well aware that the gender gap in entrepreneurship has been lessening way too slowly
over the past years. It is also known that woman entrepreneurs are more likely to operate smaller businesses or on a
part-time basis, to have fewer employees and lower levels of financial literacy.

Clearly, gender stereotypes still pose significant barriers to women’s entrepreneurship. Further, in order to encourage
women to access the labour market or to be self-employed, we need to ensure the implementation of the Work-Life
Balance Directive; accessible and quality childcare needs to be available in all Member States.

Through its entrepreneurship policy, driven by the Green Deal, the SME strategy, the new skills agenda and the digital
education action plan, the European Commission is doing its utmost to accelerate and deepen the shift towards a more
balanced world for entrepreneurship.

In accordance with the Commission’s gender equality strategy 2020-2025, the SME strategy emphasises that educational
and upskilling activities are essential for all SME managers and employees, with a particular focus on empowering
women and girls to become founders.

Several projects on entrepreneurship education founded by the EU programme for the competitiveness of enterprises
and small and medium-sized enterprises and the single market programme are being implemented on the ground with
the aim, for example, to promote competencies, role models, improve access to network and mentoring.

Regarding access to funding, the Commission is currently negotiating with the European Investment Bank Group a
gender-smart financing initiative under the InvestEU programme. The goal here is to provide financial incentives to
female businesses, business angels and support gender investment strategies.

In terms of learning opportunities, there is a clear deficit of women in information and communication technologies
and in science, technologies, engineering and mathematics. According to the OECD programmes for international stu-
dent assessment, boys and girls are almost equally likely to work in a science-related field. However, with age and at
higher levels of education, girls tend to steer away from the STEM and ICT subjects and are more likely to choose careers
in the social and environmental sciences, as they perceive the former to be less people-oriented and to add less value to
society.

To address this complex reality, the Commission has put in place a series of STEM festivals, a project that is supporting
girls and women to enhance their digital and entrepreneurial competencies to create value and solve social challenges in
different economic sectors.
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Last but not least, with the support of the European Parliament pilot project, the Commission is putting in place
learning support for entrepreneurs facing the challenges for going green and digital. The e-learning platform will give
entrepreneurs and would-be entrepreneurs the opportunity to learn and acquire entrepreneurial digital and sustainable
competencies. Here also a special section will be dedicated to the needs of women entrepreneurs.

The latest project is a token of the Commission and Parliament’s shared willingness to work alongside to help women
overcome all these barriers. Your own-initiative report clearly paves the way for the European Union, where women'’s
entrepreneurship will finally be perceived as what it truly is: a catalyst for a more prosperous and fairer society.

Sédes vaditajs. — Debates ir beigusas. Balsosana notiks ritdien.
Rakstiski pazinojumi (171. pants)

Agvtépng XprO(p(')pou (PPE), ypartog. — Supgova pe my avakoiveon e Emtpornic pe titho «Mia ‘Eveon 10(')T1]Tag
ercm]yucr] yia Ty 100TTe TRV (pu)\a)v 2020-2025», «ot yuvaikeg kar o1 avdpeg oe ON TV no)\upop(pla Toug Ja npsnst va
sxouv logg eukatpiec avéhifng kar va eivan okovopika avetaptntol, va apeifoviar egloou yio spyaota iong alag, va éouv
oot mpooPacn ot xpnuatodoton kar va Aappavouv dikaieg ouvtateier. H efacpdlion g 1odtag da onpave Ty
m\fjpr aglomoinon Tou duvapikol kat Tev TaAévIov OAwv Tov moltav g EE, yeyovog mou da cuvéfalle onpavtika oty
otkovopkn avakapuypn s Eupanng, ot dnpoupyia Yéoewv epyaciac, ot peyeduvon Kat oV EVIOXUOH THG QVIAYGVIOTIKOT-
tag ¢ EE. MapnAdav 1dn 25 kar miéov xpovia and Tt Awknpuén tou Tekivou, pia woxupn dakrpuén uno v aryida tou
OHE, yua v ootta avdpev kat yuvaikév. Eivar n dpa n EE va avalafer v eudivy g anévavtt oty otopia e, otov
TOMTIOPO TNG, OTIG apyes kat TG afieg TG Kal va mpoxwprjoel oTo oefacpo v TuvinKev e, epapuolovias mAfpeg Ty
00Tt TV QUAWY. [Tioteve ot Topa eivar i wpa 1 EE va avakdfer npatayoviotiko, nyetikd polo yia Ty 100TTa Tov QUAGY,
KaL yio va to metuxet da mpémet va ryndel St tou mapadeiypatog e kat va epappoocet 1 da mAfpwg T 160TTA TOV GUAGY.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na piSmie. — Kobiety cze$ciej do§wiadczajg trudnodci zwigzanych z wejsciem
lub powrotem na rynek pracy, w szczegblnosci po przerwie zwigzanej z urodzeniem i wychowaniem dzieci, ktdra
czesto dezaktualizuje ich umiejetnoscei i kwalifikacje zawodowe. Prowadzenie whasnej dzialalno$ci moze by¢ postrzegane
jako strategia dla tych kobiet, ktére nie moga znalez¢ innej formy zatrudnienia, a co za tym idzie, sposobu zarabiania
pieniedzy, lub tez jako dowdd istnienia ,ducha przedsigbiorczosci” i pragnienia bycia wlasnym szefem.

Dla wielu kobiet przedsigbiorczos¢ stala si¢ sposobem na zburzenie tzw. szklanego sufitu, przezwycigzenie probleméw
finansowych, wigksza satysfakcje z pracy oraz swobodg¢ dzialania, ktéra przejawia si¢ mozliwoscia ustalania wlasnych
zasad. Nalezy popieral programy przedsigbiorczosci skierowane do kobiet, ksztalcenie i rozwijanie ich kompetencji.
Niezwykle istotny jest rowniez dostep do funduszy dla kobiet-przedsigbiorcéw i kobiet samozatrudnionych oraz usunie-
cie barier administracyjnych utrudniajgcych zakladanie przedsigbiorstw.

Przedsigbiorczos¢ kobiet wspiera takze dywersyfikacje dzialalnosci gospodarczej, stymulujac innowacje i zréznicowanie
w zarzadzaniu, w praktykach produkcyjnych i marketingowych, a takze w produktach i ustugach.

Za autorem sprawozdania nalezy podkresli¢, ze wzmocnienie pozycji kobiet-przedsiebiorcéw i inwestorek ma sens
gospodarczy, biznesowy i etyczny. Nalezy zatem zaja¢ si¢ tg kwestig, gdyz ma ona zasadnicze znaczenie dla tworzenia
nowych miejsc pracy, pobudzenia gospodarki i ozywienia gospodarczego w Europie, a takze dla wzmocnienia konku-
rencyjnosci UE.

19. W kierunku zréwnowazonej niebieskiej gospodarki w UE: rola sektoréw rybolow-
stwa i akwakultury (krétka prezentacja)

Sédes vaditdjs. — Nakamais darba kartibas jautdjums: Isabel Carvalhais zinojuma par ilgtspéjigu zilo ekonomiku ES:
zvejniecibas un akvakultiiras nozaru loma (2021/2188(INI)) (A9-0089/2022) iss izklasts.

56/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5928/oj

Dz.U. C z 4.10.2024 PL

Isabel Carvalhais, Relatora. — Senhor Presidente, Caros Colegas, Senhor Comissdrio, enquanto relatora para este relatério
de iniciativa, comeco por felicitar a proposta da Comissdo sobre a nova estratégia para uma economia azul sustentdvel
na Unido Europeia. Devo, contudo, dizer que também lamento a auséncia de metas especificas para os diferentes setores,
em particular para as pescas e para a aquicultura.

As pescas e a aquicultura sdo fundamentais para fornecer & Europa alimentos sauddveis, de elevado valor nutricional e
com baixa pegada de carbono. Mas hd ainda caminho longo a ser feito no sentido da sua maior sustentabilidade
econdmica e ambiental.

Neste contexto, os nossos pescadores devem poder estar na primeira linha dos mais empenhados em que se revertam as
perdas de biodiversidade marinha, devido ao grande impacto socioeconémico que tais perdas podem ter no setor das
pescas da Unido Europeia.

Para tal, é necessdrio desenvolver mais a¢des inovadoras que impulsionem o investimento em soluc¢des sustentdveis no
setor das pescas e da aquicultura, através do financiamento ao abrigo do novo FEAMPA, em sinergia com outros
programas da Unido Europeia como o Mecanismo de Recuperagio e Resiliéncia.

E nido esquecamos que as dreas marinhas protegidas eficazes podem ser extremamente benéficas para a pesca e para a
sustentabilidade dos recursos haliéuticos. E por isso que devem ser feitos investimentos devidamente baseados na ciéncia
para a criacdo de dreas marinhas protegidas que o ndo sejam apenas no papel, mas que possam, sim, garantir a sus-
tentabilidade dos recursos a longo prazo e, com ela, a sustentabilidade econdmica de todos os pescadores e ndo apenas
de alguns.

Outra mensagem que desejo destacar diz respeito a abrangéncia da economia azul. Este amplo segmento da nossa
economia abarca todas as inddistrias e setores relacionados com os oceanos, os mares, dreas costeiras e até a aquicultura
terrestre e a producdo de algas. Mas daqui também decorre um desafio acrescido, pois falamos em setores que frequen-
temente tém objetivos e visdes distintas, por vezes até antagénicos, o que, num contexto de auséncia de ordenamento
estratégico do espago maritimo, causa danos, e é preocupante, sobretudo a setores mais frageis, como a pesca artesanal.

A Unido Europeia e os Estados-Membros devem, por isso, abordar seriamente esta realidade que representa para mais
um stress socioecondmico adicional sobre os ombros dos nossos pescadores.

Uma economia azul sustentdvel deve também incluir o desenvolvimento equilibrado das atividades emergentes, como a
biotecnologia azul, a produgio de energia ocednica ou o turismo, mas sempre a par das atividades mais tradicionais,

como o transporte maritimo, a pesca e a aquicultura, que devem merecer igual apoio na demanda da sua sustentabili-
dade.

No que respeita a governanca internacional dos oceanos, esta deve abordar as questdes ambientais numa base interse-
torial, garantindo condi¢des equitativas e igualdade de tratamento de todas as atividades econémicas maritimas. E, neste
contexto, gostaria de saudar o papel das convenc¢des marinhas regionais e das organizagdes regionais de gestdo das
pescas, com vista a reforcar a governanca com base nos melhores conhecimentos cientificos disponiveis.

Nio posso também deixar de salientar o papel das mulheres. Em toda a cadeia de valor da pesca sustentdvel, elas sdo
fundamentais, particularmente nas comunidades costeiras, devendo também elas ter acesso a condi¢des de trabalho e
rendimentos dignos, bem com uma maior visibilidade e representagio nas estruturas e nos processos decisorios.

E concluo, por favor, recordando que, para aumentar a competitividade e o desempenho econdémico dos setores das
pescas e da aquacultura, deve ser dada especial atengdo também a formagido profissional, & aprendizagem ao longo da
vida e a divulgagdo de conhecimentos cientificos, técnicos e prdticas inovadoras e isto implica, entre outras medidas,
uma cooperagio mais forte e alargada entre escolas, universidades, poderes ptblicos e inddstria, de forma a promover
agdes baseadas nos melhores conhecimentos cientificos disponiveis, capazes de assegurar a competitividade econémica,
de garantir a sustentabilidade ambiental e a inclusdo social destes setores tdo importantes para a nossa seguranga ali-
mentar e para o futuro da nossa autonomia alimentar.

Catch-the-eye procedure
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Tudor Ciuhodaru (S&D). — Eu vin dintr-o tard, Romania, in care aceastd economie albastrd inseamnd echilibru. Mai
ales, invit pe toti sd vedeti Delta Dundrii, un monument al naturii care ar trebui si fie apreciat de citre toatd Europa.
Dar, din picate, nu suntem singuri in acest proces si ceea ce se intdmplad in zond ne influenteazd viata in fiecare zi. Sper
ca, dupd acest raport, s gisim solutiile intelepte §i mai ales finantarea necesard pentru ca un obiectiv pe care il vrem
viabil pentru copiii nostri si poatd persista milenii. Si sper ca in acest Parlament European obiectivele Romaniei s poatd
fi sustinute.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, it is time for some common sense in ocean protection and not the bare
minimum proposed by some of my colleagues here today.

Protected means protected. And we must protect our marine protected areas. Let’s face it — most marine protected areas
in the EU are nothing but lines on a map. In almost every MPA today, you find gas exploration, marine traffic, and yes,
intensive industrial fishing. Only 10% of EU waters are so-called marine protected areas and 86% of these MPAs are
bottom trawled, while trawling is actually 1.4 times more intensive inside MPAs in northern Europe. And this, to my
mind, is a complete contradiction.

So I call on MEPs tomorrow to use their vote to support concrete measures for all marine protected areas. As I said,
protected must mean protected.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I would like to thank the rapporteur very much for her work. I think in an Irish
context, there’s no doubt about it, fishermen have been sold out; from the beginning of the European Union, sold out to
the bigger interests of the bigger countries, and sacrificed and unsupported by successive governments. So it’s under-
standable then, when an important proposal — the end of bottom trawling in marine protected areas — comes on the
table that they feel threatened by that. And I understand that.

But as my colleague has just said, a marine protected area must be a protected area. And the truth is that bottom
trawling threatens our ecosystems, disturbs habitats, releases carbons and is a practice that we cannot have continuing.
In an Irish context, our oceans are 2% marine protected areas. I understand the fishermen believe that these will get
bigger and this will impact on their livelihoods. But the — I suppose — future of humanity is also at stake and the
obligation is on the EU and our government to support our fishermen, which they have never done before now.

Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, la economia azul representa un amplio segmento de nuestra economia,
afecta a industrias y sectores. Creo que esta opinién que ha hecho mi compaiiera Isabel Carvalhais es muy oportuna
—y la quiero felicitar por ello—, porque viene a completar la parte de la Comunicacién de la Comisién donde se
hablaba poco de la pesca y la acuicultura. Creo que es importante, y en la dltima década hemos visto que se han dado
pasos significativos para modernizar y diversificar estos sectores, incluidos los més tradicionales.

Pero, sin duda, es importante entender que, dentro de este amplio segmento de economia azul, algunos sectores pueden
en ocasiones ocasionar conflictos con otros, y hay que corregirlo. Por tanto, creo que se dan muchas oportunidades en
este informe de iniciativa para analizar una economia azul mds sostenible.

Lamento que en las redes sociales los medios de comunicacién solo hayan hablado de la pesca de arrastre. Este informe
es mucho mds amplio, mucho mds completo, y no quiero que lo enturbie una lucha contra la pesca de arrastre. Creo
que es un gran error.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, the Commission will report in December of this year to the Council and the
Parliament with regard to the review of the Common Fisheries Policy. And certainly we need to take into account many
voices in this particular debate. But the one thing for sure is, there are competing interests out there in our oceans
across the globe.

When you look at the context of huge industrial ships, factory ships scooping up entire areas of the sea, coupled with
now the concerns of local coastal communities around the issue of offshore wind — the fact that that could be impac-
ting on the ability to fish in shallow waters in the offshores.
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So the Common Fisheries Policy, I believe, has an obligation not just to look at the dividing up of the quota allocations
between Member States — and Ireland must have its voice heard in that — but equally, we have to assess the impact that
the factory ships are having on fishing communities across the European Union, and also to ensure that Irish fishers and
those in shallow waters have access to their fishing grounds, even in the event of offshore wind becoming very prevalent
in those areas.

Caroline Roose (Verts/ALE). — Monsieur le Président, merci & M™ Carvalhais pour cet excellent rapport. Pourtant,
certains députés veulent revenir sur un point clé: linterdiction du chalutage de fond dans toutes les aires marines
protégées.

Aujourdhui, la grande majorité des aires marines protégées sont en réalité trés peu, voire pas du tout protégées et
subissent le chalutage de fond et d’autres techniques de péche destructrices. Le chalutage de fond, qui consiste a racler
le fond des océans est, selon les scientifiques, I'une des techniques de péche ayant le plus fort impact sur les fonds
marins.

Demandons l'interdiction du chalutage de fond dans les aires marines protégées européennes pour la biodiversité, pour
le climat et le futur des pécheurs. Clest une demande cohérente et un signal politique fort avant la publication du plan
d’action pour la protection des écosystémes marins par la Commission européenne. Mais cette demande dérange certains
lobbies. Les tentatives pour la supprimer ou la diluer ne sont pas a la hauteur des enjeux.

Ecoutons les citoyens, les citoyennes, les jeunes, les scientifiques et 'UICN. Je demande donc a mes collégues de voter
demain pour les océans en interdisant le chalutage de fond dans toutes les aires marines protégées.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, I'd like to thank the rapporteur for her report. She talks about the impact of
the loss of marine biodiversity, protected marine areas and the need for balanced development, the role of international
governance and she talks about coastal communities.

We're in a strange place in Ireland because, as my colleague has already pointed out, fishermen in Ireland have been
shafted for years. We sold out our fishing rights in return for subsidies for dairy and beef a long time ago. And the
fishermen have never got a fair deal ever since.

When we're introducing rules and regulations for fishermen across Europe, we need to take on board the unique
position of Irish fishing, which has not been given a fair deal. And, going forward, whatever way we're going to tackle
this, the fishermen have to be part of the solution and you can't just regard them as part of the problem.

(End of catch-the-eye procedure)

Janusz Wojciechowski, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members. 1 would like to thank the
rapporteur Ms Carvalhais for this report, which is an important follow-up to the Commission communication on the
Sustainable Blue Economy of 17 May 2021.

First, let me highlight that we have shifted over the years from blue growth to a sustainable blue economy, a concept
which has the sustainable use of our marine resources at its centre. The Commission promotes an integrated and cross-
sector approach to the sustainable blue economy without setting, for instance, specific objectives for fisheries and
aquaculture. Nevertheless, I fully concur with you that the fisheries and aquaculture sectors are key sectors in the blue
economy and provide for an important source of protein that is essential for food security and human health.

Let me now touch upon some key elements of your report and of tonight's debate.

I fully agree with you that the new projects and instruments are needed for all blue economy stakeholders. The
Commission believes that new technologies, innovation and digitalisation will boost the green transition of the blue
economy, also for those sectors considered established, such as fisheries and aquaculture. However, in order to fully
use this potential, significant investments in innovation are needed in our coastal regions, including the outermost
regions. To that end, the European Maritime Fisheries and Aquaculture Fund, with a total budget of EUR 6.1 billion,
will contribute to the horizontal priorities of resilience, green and digital transition by supporting innovative projects.
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In addition, I want to mention other key funding sources put in place to support the sustainable blue economy. The
Bluelnvest scheme together with its scale-up the Bluelnvest pilot fund, the new InvestBlue economy instrument as well
as the new dedicated financial instrument established together with the European Investment Fund.

[ agree with you that sustainable aquaculture should play an important role in terms of food security, employment and
sustainable food systems in the EU. In this regard, I want to point to the Commission’s strategic guidelines on aquacul-
ture of 2021, which provide concrete recommendations and actions.

I also fully concur with you on the need to support the development of algae production as a largely untapped,
sustainable alternative raw material for many industries, including food and feed. Therefore, the Commission will
come forward with the EU algae initiative in line with the Farm to Fork Strategy before the end of the year.

As stated in the report, ports have a key role to play in the development of a sustainable blue economy. They need to
become real hubs of blue economy activities, including renewable energy, fisheries, aquaculture, biotechnology and
tourism. Support to the development of the necessary infrastructure and digitalisation is very important in this respect.

Your report also contains important findings on the international dimension of the sustainable blue economy. I fully
agree that the regional fisheries management organisations are crucial to promote science-based conservation and the
sustainable management of fish stocks. Therefore, the Commission will continue efforts to upgrade the existing regional
fisheries body in West Africa in line with the Commission’s ocean governance communication.

I also want to underline that the sustainable fisheries partnership agreements the EU concludes with third countries aim
towards resource conservation and environmental sustainability. The financial compensation targets also the sustainable
economic and social development in those third countries.

Last but not least, I want to address the call for a ban on the use of bottom trawling in all marine protected areas. As
you know, the Commission in its biodiversity strategy has committed to look at how to reconcile the use of bottom
contacting fishing gear with biodiversity goals, given it is now the most damaging activity in the seabed and how this
can be done in a fair and just way for all. We are currently looking into this question in the context of preparations for
upcoming action plan to conserve fisheries resources and protect marine ecosystems, which we endeavour to present
before the summer. The action plan will be based on the scientific evidence and through analysis of the social, economic
and environmental impacts, based on the available data, as well as on the results of our extensive consultation with
stakeholders over the last year.

The Commission is determined to ensure a balance between the urgent protection of the marine environment on the
one side and the immediate social and economic challenges on the other side, as required by our fisheries and environ-
mental legislation.

Sédes vaditajs. — Debates ir beigusas. Balsosana notiks ritdien.

20. Jednominutowe wystgpienia w waznych kwestiach politycznych
Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas jautagjums: vienu mindti ilgas uzsta§anas (Reglamenta 172. pants).

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Kupie [Tpoedpe, yeyovota onwg 1 eiofolr] tou [ottv oty Oukpavia dev £pyovear
06 Kepauvog ev adpia. TTavrote mponyolvtal kanola onuddiar onudadia nou moANég gopég dev Déloupe va ta dolpe ki ag eivat
epavr kar Eekadapa. Meyahoideatiopol kar avadewpnTikés TPAKTIKEG, amelNéG Kal TPOKATOELS, MEPLYPPOVION GUVITKGY Kat
napafiaon kavovev diedvols Sikaiou, apgiofrtoeg eDvikig Kuptapyiag, aITHUATa anooTpatikonoinons, ufptdkes ane\ég oe
ouvopa Yertovey, PePnlacels pvipeiov.
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'O\ autd givar onuadia- onpddia mou mpovmrpxav g e1Pforng Iovtv kot mou moNhoi and eoag, agotipor ouvadehgot, eixate
eykaipog enonuavel. 'Onwg ki epeic, ot ENvec kat ot Kimpiot eupofouleutes, moNkég gopéc £xoupe emonudver e£0xwg avi-
ouxnTkd onpadia mou mpogpxovtar anod v Toupkia. [a mapadetypa, v nepacpévn efdopada eixape kat mak prapal vnepn-
THoewv Mdve and To Atyaio Kot &v pEéow tou Ayiou TMdoya. Tivape paptupes evdg akodpa emeloodiou Pefrlowong e Ayiag
Zogiag.

Kupieg kar kUptot ouvadehgot, ta patia 6Aou Tou koopou fpickoviar otpappéva mave pag. O@fhouv va dovve av pddape to
padnpd pag, av, dnhadn), méov divoupe mpocox) ota onpadia. Ag py TOUG ATOYONTEVGOUE.

VBo Xpucros (S&D). — I-H Ipencenaren, npe3 2020 r. Bbiarapus HanoXu BeTo BbPXy OTBAPSHETO HA MPETOBOPHMS TPOLIEC ChC
Cxomye. ApryMeHTHTe Ca M3BECTHN: €3MKBT HA OMpa3ata B OPUIMATHUTE M3TOUHMIIN ¥ TIOCETaTesICTBaTa Hall GBIrapckara MCTOpust
B yueOHute mporpamu Ha Pery6rvka CeepHa MakemoHusL.

B nocnenHute Mecely HaTUCKBT Ha EBpomeiickaTa KOMICHS M Ha HAKOM HAllM NapTHHOPY Ch3[aBa MAPaOKCAIIHOTO ycellaHe, ye
Borrapust e cTpaHata kaHampar, mokaro CKomue Bede ce ION3BA C NPMBMIICIMMTE Ha 4ileH Ha Kiy6a. BoitHata B YKpaitHa ce
M3II0/3Ba KATO JOITBIIHMTENEH apryMeHT 3a ¢opcupane Ha Obirapckoro Bero. Ot Buiarapus ce ouaksa [1a XepTsa MCTOPUSTA CH
B MMETO Ha BUCIIATA T€ONONNUTMKA, HO TOBA € IIOPOYHA HEJAITHOBUIIHOCT.

C 6e3kpuriyHOTO it OTHOUIeHMe KbM Ckomue EBpomeiickumsit cbio3 morassa cobCTBeHMTe Cit KpuTepyn OT KomeHxareH u mpus-
Hacs B EBpora HepeleHM BBIIPOCK C HOTEHLMAT A Ch3NafaT BHTPEIIHO HANpeXeHMe B UYBCTBUTEIEH PEIMOH, KaKbBTO ca barka-
HUTE.

Tpuzosasam Komucusira u Ilapnamenta [a oTyutar OblIrapckata MO3MLMS M Ja He MHOXAT puckosere mpern Cbio3a, KOWTO ce
HyXJIae OT KOHCONMMIALMA OKOJO NMPUMHLMIIMTE CH, 33 Ja OLesiee B TeXKUTE BPeMeHa, KOUTO NpeXMUBABAME.

Nicolae Stefinuti (Renew). — Domnule presedinte, existi supereroi si existi eroi printre noi. In timpul pandemiei, ei
au fost medicii, asistentele, fermierii, lucrdtorii esentiali. Astdzi, eroii sunt voluntarii care ajutd refugiatii din Ucraina. Ei
fac ceea ce autoritdtile nationale nu ar fi putut face niciodatd singure. fn Romania, ins3, Guvernul nu a acordat niciun
sprijin financiar asociatiilor care fac aceastd muncid. Nu putem astepta dupd politicienii nationali. Uniunea Europeand
trebuie s3 acorde sprijin gestionat direct de citre Comisie ONG-urilor si voluntarilor. Trebuie si facem binele impreund,
mai implicat, mai aproape de cetdtean. ,Nimeni nu este inutil in aceastd lume in care trebuie si purtdim poverile altuia”,
a spus Charles Dickens. Iar in lumea noastrd, cu dezastre tot mai mari, eroii sunteti voi si vd multumesc.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, after a strong campaign under the city’s first female chief executive, Ann
Doherty, I'm delighted that Cork is set to become one of the EU’s climate neutral cities by 2030 under the EU’s mission
programme.

This will mean transforming transport systems, making Cork a global centre for offshore renewable energy, fostering
urban diversity as well as a strong retrofit campaign for warm, sustainable housing.

Cork is known as the ‘Rebel County’. Well, this is a chance to rebel for a sustainable future, and against an economy
dependent on fossil fuels and against cold houses and fuel poverty, but to rebel against climate change — the greatest
threat facing humanity. So I say, ‘up the Rebel County.’

Christine Anderson (ID). — Mr President, dear colleagues, you might not be aware, but the abolition of democracy by
the global elites continues. On 3 March, the EU Commission was authorised by the Council to renegotiate the Treaty
with the World Health Organisation on behalf of the Member States. Under the guise of improving global pandemic
response, the plan is to allow the WHO to seize executive governance powers of the Member States in the case of a
pandemic. Granting governance powers to a non-elected body is the exact opposite of democratic recourse and takes
away any possibility for the people to hold officials accountable.

This amounts to no less than disenfranchising the people. We, as elected representatives by the people for the people,
must not allow this to happen. I am imploring you: do what you were elected to do. Look into this and protect the
rights of the people; the people you were elected by to act in their best interest.
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And to all the people in Europe, I would like to say, start acting now, write to your MEPs, let them know you will not
tolerate to be stripped of your rights to democratic recourse, let them know that any MEP supporting this or voting for
this will not ever get your vote again. You, the people...

(The President cut off the speaker)

Charlie Weimers (ECR). — Herr talman! Har nigon av er liberaler och socialister hort talas om pdaskkravallerna i
Sverige? Nistan 200 poliser skadades i de kanske mest valdsamma upploppen i Sveriges historia. Vi horde stridsropet
"Allahu akbar”. Vi sdg ett rent hat mot majoritetssamhillet. Det gjorde dven de kristna som attackerades i Spanien och
Frankrike nir de utévade sin tro i invandrartita omrdden. Sverige och Visteuropa haller pd att slitas sonder pa grund av
massmigration.

Men ni skiller pd Polen nir de sdkrar sin grins fran illegal migration fran Mellanostern. Ni héller stindigt specialdebatter
till f6rmén for mer migration. Men vdgar ni siga ja till vrt forslag om en debatt om den férsimrade sociala samman-
héllningen i véra linder? Vagar ni debattera om vad ni gor med védra barns och barnbarns framtid nir ni héller era
hogtidstal om asylridtten, utan att tinka en sekund pd morgondagen? Végar ni fundera pd ert ansvar for paskkravallerna
i Sverige?

Chris MacManus (The Left). — Mr President, I want to raise an issue that is of some concern for fishing and coastal
communities in my constituency. Recently, a dispute arose between fishermen and fish producers with the statutory Sea
Fisheries Protection Agency (SFPA) at Killybegs in Donegal, where two fishing vessels were blocked and so forced to land
their catch in Derry, for an hour’s drive back to Killybegs rather than allow fish for human consumption become
fishmeal.

It has now emerged that the SFPA sent a letter to fish processors in Killybegs to inform them that their in-factory weigh
permits have been removed on the basis that, and I quote, ‘the SFPA remains of the view that the landing took place
outside of Ireland’.

Well let me reassure you, Derry is very much in Ireland, and I question the SFPA’s decision and I question whether it is
in keeping with the Irish Protocol, and I again call upon them to liaise with relevant stakeholders to find a solution that
maintains the spirit of the Irish Protocol and protects our already hard-hit fishing and coastal communities.

Tatjana Zdanoka (NI). — Mr President, six years in a Lithuanian prison for investigative journalism. Yes, that is sentence
of the first instance court sentence to Algirdas Paleckis, an outstanding journalist and politician. His guilt was to make
his investigation into the events of 1991 in Vilnius when Soviet troops clashed with civilians since he doubted the
official version of them.

The Court of Appeal verdict had to be announced today, but was suddenly postponed until Friday. I have personally
observed several court hearings. The journalist is accused of gathering and passing information about Lithuanian judges
to Russia. However, no documents or files or any other type of information that was allegedly gathered by Paleckis was
presented to the court. No link to any foreign services was established. The prosecutor claims that Paleckis was in
contact with an unidentified foreign agent. It is clear political prosecution in the European Union Member State of
Lithuania.

Eugen Tomac (PPE). — Vreau si aduc in atentie un subiect care trebuie si ne friménte mai mult, pentru ci criza
alimentard care se anuntd este generatd pe de o parte de scumpirile din energie. Dar sd nu uitdim cd sediul principal al
acestor probleme pleacd de la Kremlin, pentru cd acest criminal care a declansat rizboiul impotriva Ucrainei nu s-a
gandit nicio clipd cd, pe langd cetdtenii ucraineni, sunt afectati sute de milioane de cetiteni din intreaga lume prin
scumpirile care sunt generate, iar criza alimentard obligd Uniunea Europeand si ia o serie de mdsuri preventive pentru
a sustine agricultura Uniunii Europene. Una dintre misuri este marirea subventiilor. Cred ci dublarea subventiilor in
aceste momente este esentiald pentru a preveni o crizd majord impotriva cetdtenilor europeni. Din acest punct de vedere
sd nu uitdm cd griul, care costa 200 de euro acum un an de zile, astizi tona este 400. Si acest semnal spune totul.

Marcos Ros Sempere (S&D). — Sefior presidente, me dirijo a ustedes con una honda preocupacién. El Mar Menor, una
de las lagunas saladas mds grandes de Europa, se muere ante la escandalosa inaccién del responsable politico mds
directo: el Gobierno de la Regién de Murcia.
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La agricultura ilegal, la que se salta las normas, sigue contaminando la tierra y las aguas subterrdneas con nutrientes que
luego acaban en el Mar Menor. Se espera un nuevo episodio de anoxia con miles de peces muertos para este verano y el
Gobierno de la Regién de Murcia no hace nada salvo derogar las normas que lo protegian. No hizo nada después de la
sopa verde de 2016. No hizo nada tras la muerte de miles de peces en 2019. Y no hizo nada cuando en 2021 se
contaron por toneladas los peces que murieron. Lo tinico que hace es culpar a otros cuando son suyas las competencias.

Hasta en el Parlamento Europeo los diputados pudieron comprobar su estado en una mision, a pesar de que intentaron
ocultar la realidad. Les pido que pongamos el foco en el Mar Menor, porque la muerte de esta joya es una pérdida para
todos nosotros, para toda Europa.

Barry Andrews (Renew). — Mr President, yesterday, a Russian state TV simulated a nuclear attack on Ireland and the
UK. I don't want to overstate the nuclear threat, but there is no doubt that the stigma against the use of nuclear
weapons in war has been significantly eroded in recent years. And I believe it is time to create a pathway to a world
without nuclear weapons.

Next month, the signatories of the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons meet for the first time since the
signing of that treaty in 2017 and its entry into force in 2021. Sadly, only a handful of EU Member States will attend
this meeting in Vienna next month, and I think that sends an extremely bad signal at a time of heightened public
anxiety about the nuclear threat as a result of Russia’s invasion of Ukraine.

No one, of course, is arguing for unilateral nuclear disarmament, but we can’t wait for an ideal security environment.
That is why the first meeting of the States Parties of the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons is timely and I
urge the Member States, the Commission and MEPs to attend this meeting next month.

Bernhard Zimniok (ID). - Herr Prisident! Die Kommission will schon wieder Millionen von Migranten in die EU
holen. Dass wir angeblich 1,75 Millionen Arbeitskrifte benotigen, aber aktuell offiziell iiber 13 Millionen Arbeitslose
in der EU haben, zeigt schon ganz deutlich, wohin die Reise geht.

Aus einem sogenannten Talentpool von Landern wie Bangladesch, Pakistan, Senegal oder Nigeria sollen die Arbeitskrifte
kommen, um hier eine griine digitale Wirtschaft zu etablieren. Wie hervorragend das funktioniert, sicht man ja seit
2015. Ich sage nur: Arzte, Ingenieure, Raketentechniker aus Syrien.

Wieso wird immer nur Migration propagiert? Warum gibt es keine berufliche Forderung der Biirger? Ausbildung kostet
die Firmen natiirlich Geld. Da ist es einfacher, Migranten hereinzuholen. Dadurch lassen sich auch die Lohne schon
driicken. Die EU macht sich damit zum Biickling der Wirtschaft. Ich fordere die Kommission deshalb auf, diese Pline
zu stoppen und stattdessen das einheimische Potenzial zu nutzen.

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Yttrandefriheten hotas i dag frin ménga olika hall. I Sverige har vi den senaste
tiden kunnat bevittna kravaller ddr 6ver 180 poliser skadats, polisbilar satts i brand och omrdden vandaliserats. Detta for
att polisen skyddar en enskild persons lagliga ritt att utova religionskritik genom att brianna sin egen koran. Nu hojs
roster fran politiskt hdll om att inskrdnka denna rittighet. Yttrandefriheten ska ge vika for valdet. Men den stora kampen
om yttrandefriheten finner vi i dag pé nitet och de stora sociala plattformarna. De utgor var tids torg och motesplats.

Grundprincipen borde vara att det som ir lagligt att sidgas offline dven ska vara lagligt att yttra online. Darfor 4r det
ytterst bekymmersamt att EU nu gér i motsatt riktning och vill se en dkad censur. Aven sidant som r lagligt vill man
kunna plocka bort. Det ar ett farligt steg i fel riktning. Utan yttrandefrihet dr vi inte fria och utan yttrandefrihet har vi
ingen demokrati.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, ontem, milhares de trabalhadores safram a rua por ocasido do dia
internacional dos trabalhadores. Denunciaram o gravoso aumento do custo de vida, seja nos combustiveis, na energia
ou nos bens alimentares. £ necessdrio enfrentar, de uma vez por todas, o aumento especulativo dos precos por parte das
grandes petroliferas, dos grandes grupos de distribui¢do e de outros grupos econémicos que estdo na origem da escalada
de precos de bens e servios essenciais.
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S30 necessdrias solucdes concretas para os problemas nas dreas da eletricidade, dos combustiveis, do gés, para defender
a soberania alimentar dos Estados, aumentar a produgio de cereais, melhorar a cadeia agroalimentar, apoiar a produgdo
agricola e a pequena pesca e, claro, para aumentar saldrios e pensdes. Se ndo se aumentarem os saldrios, se ndo se travar
o aumento do custo de vida e se se continuar a aplaudir mais gastos militares, san¢des e armas, a situagdo sb se
agravara.

Os trabalhadores e o povo, que jd estdo a pagar a fatura, podem contar com a nossa intervengdo na defesa de uma vida
melhor e da paz.

Peter Pollék (PPE). — ViZeny pdn predsedajiici. Tretikrdt Ziadam kolegov socialistov. Zbavte sa zla. Zbavte sa strany
Smer, ktord je na Slovensku vredom, ktory treba vyoperovat.

Kym zodpovedni politici ochrafiovali Zivoty pocas kovidu, Smer populizmom [udi ohrozoval. Kym zodpovedni politici
fagistov izoluj, Smer s nimi chce vlddnut. Kym zodpovedni politici nezatvdraji oci pred Putinovym vrazdenim na
Ukrajine, Smer Putina obhajuje.

Niet ziadnych pochybnosti, ze za vlidy Fica sa obchodovalo nielen so zédkazkami, ale aj s rozsudkami. Stit de facto
riadila mafia, ktord pre ochranu biznisu s Ficom bola ochotnd aj zavrazdit novindra Jana Kuciaka. Svojich politickych
protivnikov uml¢ali diskreditdciou.

Vyslo najavo, Ze umlcat chceli aj mna. Policia, riadend mafiou zo Smeru, ma v 2015 lustrovala. Lustrovali aj moju
mamu, mojich synovcov, netere, moje deti, manzelku a dokonca aj moju svokru. Toto st praktiky Smerdckej mafie.

Vazeni priatelia z frakcie socialistov. Nemdte ni¢ spolo¢né s mafidnmi zo Smeru. Zbavte sa ich ¢o najskor. Nemaja ¢o
robit medzi slu§nymi [udmi.

Tudor Ciuhodaru (S&D). - E oficial. Suntem pe un teren minat. Dorinta de a prelungi cu un an certificatul verde
digital ne aduce tocmai pe acest teren minat pentru cd nu a existat nicio logicd medicald sau epidemiologici in institui-
rea unui astfel de demers, ci doar un instrument care a distrus si societatea, si economia, si chiar si sistemul de sdnitate.
Vi reamintesc doar cd vaccinatul poate sd se infecteze §i poate si transmitd boala si poate fi chiar neimunizat. lar in
aceste conditii, milioanelor de cetiteni din Romania li s-a refuzat singurul mare drept obtinut cu dificultate, odatd cu
aderarea tarii mele la Uniunea Europeand, acela de a circula liber doar in baza actului de identitate eliberat de tara mea,
Romdnia. Sunt medic, medic de urgentd. Am lucrat in toatd aceastd pandemie intr-un spital de suport coronavirus,
Spitalul Clinic de Urgentd Nicolae Oblu. $i in permanentd am venit cu o strategie coerentd bazatd pe testare, depistare,
asigurarea de medicamente si vaccinare doar in baza unui consimtdmant informat. Mie imi pasd doar de viata oamenilor
si de stiintd si, de aceea, vi solicit sd votati impotriva prelungirii acestui pasaport verde digital.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, the Food and Agricultural Organization, a part of the United Nations, has
identified the fertiliser issue as a stand-out difference between previous crises in agriculture, in 2007 and 2011. The
price of fertiliser is not just an agricultural issue; it concerns the security of global food supplies. And if the European
Union, as a global leader, does not take immediate action, we are going to have a profound impact on the cost of food
for the poorest in the globe.

So I would call on the Commission and particularly other major food-producing countries to collectively come together
to see how they can address the issue of the price of fertiliser to ensure that fertiliser is identified initially in particular
for the countries that need it most in terms of planting season and the cyclical nature of crop production.

Otherwise, we will have a profound crisis for humanity in the next number of months in North Africa and across tracts
of the Middle East as well. So we do need to take immediate action to drive down the price of fertiliser and increase
food supply.

Gunnar Beck (ID). — Mr President, last week the Conference on the Future of Europe endorsed 325 recommendations
for a sovereign EU federal state with new fiscal powers, joint EU armed forces, a permissive migration regime and
transnational EU electoral lists, which mean people would vote for Members of Parliament who may not speak their
own language. We are told the proposals are consensus-based — really?
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One political group, the ECR, left the Conference because it was a farce. My own group expressed vehement opposition.
Eight days ago, Marine Le Pen won the majority of votes amongst the under 50 year olds, workers in rural France, they
need to be defeated by the metropolitan and financial elites and those who quit reason.

There is no consensus. Instead, we have a cultural war between an unholy alliance of globalists, their gatekeepers and
the cultural Marxist left versus traditional Europe.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, voor de mensen thuis wordt alles al geruime tijd duurder. Wij waarschuwen
dan ook al langer voor inflatie. Brussel en Frankfurt zeiden dat het allemaal wel meeviel. Toen inflatie bleef doorstijgen,
zei men dat dit maar tijdelijk was; de prijzen zouden even stijgen, maar dit was niets om wakker van te liggen. Nu
de inflatie het ene na het andere record verbreekt, wordt met de vinger gewezen naar een andere boosdoener: Poetin. Hijj
speelt uiteraard een rol, maar we moeten als politiek ook eerlijk durven zijn.

De oorzaken van de inflatie zijn lang geleden gezaaid, maar wij hebben te lang achter de feiten aan gelopen. De rente
had veel eerder moeten worden verhoogd. De overheidsuitgaven, bijvoorbeeld in het kader van NextGenerationEU,
hebben olie op het vuur gegooid en dreigen een nieuw scenario tot stand te brengen: stagflatie. De economische groei
loopt terug en de inflatie blijft stijgen. Wij weten hoe we deze stagflatie kunnen verjagen, maar zijn onze beleidsmakers
en de Centrale Bank capabel genoeg om de juiste keuzes te maken?

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, tomo a palavra para alertar para a recente decisdo do tribunal
britanico de autorizar a extradigdo de Julian Assange para os Estados Unidos da América, decisdo que é motivo da maior
preocupacio, sobretudo perante anteriores recusas de extradicio em face da alegacdo da existéncia de riscos para a sua
vida. Ou a preocupagio expressa por um relator especial da ONU que, denunciando a prisdo arbitrdria e a exposi¢do ao
longo de anos a um tratamento cruel, alerta para o risco real de graves violagdes dos seus direitos, incluindo de
liberdade de expressdo a um julgamento justo, a proibi¢do de tortura e de outras praticas cruéis, desumanas ou degra-
dantes, caso a extradicdo se confirme.

A tentativa de extradi¢do, criminalizacdo e prisdo de Julian Assange representa uma inaceitdvel pressdo, visando condi-
cionar a publicagio de informagdo de interesse piiblico.

Promovemos, por isso, um apelo dirigido as autoridades britanicas para que recusem a extradi¢do e as norte-americanas
para que encerrem as acusagdes contra Assange com vista a sua imediata libertacdo, que daqui chamamos os deputados
a subscrever.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych se ve své jedné minuté chtél vénovat nezbytnosti ukonceni zdvi-
slosti na ruském plynu, protoZe vilka na Ukrajiné ukdzala nepochybné nasi slabost a zavislost na diktatorovi a jeho
vojacich, kteff jsou schopni pachat neuvéfitelnd zvérstva na Ukrajiné. Proto tato zdvislost je naddle nepfijatelnd, to chci
zdliraznit. A pro nds je tikolem vypéstovat vlastni sobéstacnost, samoziejmé prechod na zelenou ekonomiku, udrzitel-
nost, odolnost naseho systému. J& bych chtél zdroven zdiraznit, Ze jsem nehlasoval pro okamzité ukonceni doddvek
ruského plynu, protoze by to znamenalo také okamzity kolaps. To ovem neznamend, Ze bychom mohli jakkoliv dile
piehlizet a zleh¢ovat zvérstva, ke kterym dochdzi na Ukrajiné. Musime se odklonit od ruského plynu, s tim jednozna¢né
souhlasim. Pfeorientovat nasi ekonomiku, nasi infrastrukturu a budovat vlastni energetickou unii a sobésta¢nost a odol-
nost naseho systému.

Victor Negrescu (S&D). — In ultima perioadd, in Transnistria, au apirut o serie de provocdri menite si genereze o
potentiald instabilitate in Republica Moldova. Nu trebuie sd cidem in plasa celor care vor sd porneascd un nou conflict
in regiune, dar trebuie si fim prudenti si si crestem atit sprijinul pentru Republica Moldova, cat si prezenta la fata
locului. Le transmit de aici, din plenul Parlamentului European, tuturor cetdtenilor din Republica Moldova, faptul cd
Europa si Romania nu ii vor abandona. Asa cum am mai spus-o in calitate de ministru, cind am oferit asistentd pentru
integrare europeand Republicii Moldova, drumul sdu european nu poate fi blocat. Pentru cd aceasta este calea pentru
dezvoltarea tarii si un trai mai bun pentru cetdteni. De aceea, solicit Comisiei Europene si asiste suplimentar Republica
Moldova in vederea obtinerii statutului de candidat la Uniunea Europeand si implementarea unui parcurs accelerat spre
integrare. Doar in Uniune Republica Moldova va avea garantatd siguranta de care are nevoie si sansa la dezvoltare.
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Vlad-Marius Botos (Renew). — Uniunea Europeand a fost construitd pe ideea de pace, pe valori de bazi cum sunt
respectarea legii si a tratatelor, dialogul, democratia, respectarea drepturilor omului, toleranta. De cativa ani, vedem insd
atacuri tot mai dure la adresa valorilor noastre, valorilor europene, atat prin manipulare online, prin rispandirea de stiri
false, prin sprijinirea partidelor extremiste de cdtre state terte. Chiar in ultimele doud luni asistim la atacul deschis
asupra unui stat vecin, Ucraina, care a dorit sd adopte valorile noastre, valorile europene, precum si la amenintdri la
adresa altor state care doresc respectarea acestor valori. Democratia §i toleranta se pare cd supird atat in exteriorul
Uniunii Europene, dar, mai grav, avem cetdteni ai Uniunii care vor ca aceste valori si dispard. Cred cd este momentul,
dragi colegi, ca fiecare dintre noi, cei care ne dorim o Uniune Europeand unitd, sd sustinem clar §i deschis valorile
democratice, toleranta, iar acestea trebuie respectate de oricine doreste si fie cetitean al Uniunii Europene.

Clare Daly (The Left). - Mr President, I think there is a terrible irony that as Europe focuses on the war in Ukraine,
almost without notice the journalist who more than anyone else exposed war crimes by the US military in Iraq and
Afghanistan, Julian Assange, has had his extradition case dealt with quietly, without comment, without fanfare, paving
the way for him to be extradited to the United States to face espionage case, which could see him in jail for 175 years,
for having had the audacity to expose war crimes. And the criminals walk free while his life is in danger. His crime:
shining the light.

Now, the British Supreme Court has refused to hear an appeal against the magistrate’s decision to extradite him. Now he
can be extradited. The case is with Priti Patel; it could also be overturned by Biden. Tomorrow is World Press Freedom
Day, if the Commission and every single one of the political groups here do not raise the call for the release of Julian
Assange, it makes a mockery of that day.

Kootag HManadakng (NI). — Kupie Tpoedpe, 0 peydlog amepyiakods ayovag tov epyalopévey oto povomdio g Cosco oty
EN\Gada, omv epyaoctakr] yolépa tou Ampaviot tou I[lepard, yia pétpa uyiewng kat ac@ddeiag, kar cuA\oyikés cupfaoeig
epyaoiag, eivar dikatog kat npwikog. Ayovilovrar epyalopevol mou dprvrjoay mpv Myoug prjves ouvadeAgo toug and acuvtr-
pITI yepavoyEQupa, Kkat Tpa GANOG GUVAdEAQOG TOUG cakatelTke and UYog 12 HETpwv, evi 1 py0dosia TOUG MPOTEVE
avnon LoV eupo.

Epyalopevor mou dev Eépouv av Da yuploouv petd T OOUNEWD OTIG OLKOYEVEIEG TOUG, KA HE TOV AyGOVA TOUG QVTIHETONICOUV
nakikapiola ™y aypla kataotoM), ta MAT g kufépvnone, v epyodotikr tpopokpatia, Tig anelég, ta dikaotripia, TG
anOMEPES OPYAVOHEVIG anepyooTaciag. SuykpoUovial fe To kadeotds dMwv epyactakav oxéoewv e Eupamaikis Eveong,
TV EAVIKGOV Kufepvijocnv kat e odnylag yia Tig Mpevikeg unnpeoies, mou Ty eixav yrjeicel OAa ta koppata, mAny tou KKE,
kot mpofAénel podols kat SIKAOHATA 0T TAPTAPA Yidl TOUG EPYALOPEVOUS ot Atavia, kat apudnta kepdn yia toug opiloug
nou ta ekpetaA\evovtat. H maAn ouveyiCetar kat 1 ad\nheyyun @ouvtdver yia va vikfjoouv ot epyatopevol oty Cosco, yia va
VIKI|GOUV auTol Tou Tapdyouv Tov TAoUTO.

Miriam Lexmann (PPE). - Mr President, dear colleagues, more than half a million people have now been forcibly
deported from Ukraine to Russia, including over 120 000 children. Moreover, from Russia-occupied territories,
some 2 300 children have been kidnapped in order to be adopted by Russian families.

These forced deportations and moving of people to transitory camps, where they are vulnerable and live in appalling
conditions, smack of the worst Stalinist excesses. We are witnesses of a tragedy that we thought we will never see again
and to which we said, ‘never again’. It is our moral duty to stand up to those seeking to suppress human freedom and
dignity. We must ensure that these crimes are thoroughly documented, investigated and that those responsible are one
day brought to justice under Nuremberg-style trials.

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, é inegdvel o papel que a economia azul sustentdvel pode desempenhar na
prosperidade das regides ultraperiféricas da Unido Europeia que, devido a sua insularidade, sdo especialmente dependen-
tes de certas atividades, como o transporte maritimo e o turismo.
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Hd também que garantir a protegdo dos oceanos e dos seus recursos marinhos, reconhecendo o potencial de biodiversi-
dade nas regides ultraperiféricas. Assim, a transicio climdtica e energética implicard a descarbonizacdo destes setores
através da identificagdo de sinergias e boas priticas, como a implementagio de projetos-piloto na drea das energias
renovaveis nas regides ultraperiféricas e também através de maior coordenagdo na transi¢do aos diferentes niveis, ao
local, ao regional e ao nacional.

A descarbonizagio significa também novas oportunidades, a criagdo de postos de trabalho e novas formas de atrair
turismo, com o objetivo de assegurar coesdo territorial, social e econdmica.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, in April, SIPRI reported that total global military expenditure increased in
2021 to reach USD 2.1 trillion — the highest global annual spend on record. A clear year-on-year drop in global arms
sales in the post-Cold War years has been reversed, principally by the US following September 9/11. It's been a bonanza
for the global arms industry ever since.

We know that global warming and climate systems breakdown are resulting in mass displacement, food shortages,
starvation and instability. In response, our leaders have ignored mitigating global warming and instead spend resources
primarily on militarism, stoking conflicts, further threatening life on earth.

It's never been so obvious that there is no genuine democracy under monopoly capitalism. Only the consolidation of
power by the oligarchs, the barbarians. And these people are prepared to sacrifice the whole world in their wars to
maintain Western dominance. Anti-war voices have rarely been so systematically attacked and yet have never been so
more needed. The militarisation of Europe is not serving the interests of its citizens and support for the data war
machine in Europe must end before it causes more destruction.

Carmen Avram (S&D). — Traversdm citeva crize simultane si ne pregitim pentru incd una: recesiune pe duratd nede-
terminatd. Intre strategii anti-Putin si masuri pro Europa, nu ar trebui si ignorim insi un fenomen care ar putea da
democratiei o loviturd fatald: recrudescenta extremismului intr-o conjuncturd care creeazd premisele perfecte. Am risu-
flat ugurati la victoria lui Emmanuel Macron. Dar, dacd facem un calcul onest, vedem ci tabdra extremistd si cei suscep-
tibili de a fi sedusi de ea nu sunt foarte departe de procentul invingdtorului. Iar Rusia lucreazd la foc continuu, si-a
aruncat furibund in luptd trolii cu misiunea de a dezinforma si a recruta simpatizanti in lumea democratici. Rizboiul nu
i-a dezarmat pe extremisti. E doar un intermezzo pentru cd ideologia lor se confundi cu a lui Putin. Dar nu este vorba
doar de Putin, ci si de erorile, lipsa de viziune si de adaptare a unor partide traditionale la nevoile acestei lumi noi. Toate
acestea trebuie reparate urgent pentru a-i readuce aldturi de noi pe cei care au deraiat sau care se pregitesc sd deraieze
de la democratie. Avantul extremismului trebuie frant inainte de a fi prea tarziu.

Sédes vaditajs. — Lidz ar to 33 darba kartibas punkta izskatiSana ir pabeigta.

21. Zatwierdzenie protokolu biezgcego posiedzenia: patrz protokot

22. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia

Sédes vaditajs. — Séde ir noslégusies, un ta atsaksies rit, otrdien, 3. maija, plkst. 9.00 ar prioritarajam debatém par
Komisijas pazinojumu — Zurnalistu dro§ibas un plassazinas lidzeklu brivibas apdraudgjumi, saistiba ar Pasaules preses
brivibas dienu.

Darba kartiba ir publicéta, un ta ir pieejama Eiropas Parlamenta timek]a vietné.
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23. Zamknigcie posiedzenia

(Séde tika slegta plkst. 22.31.)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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